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Așteptând urmarea și finalul 


Înfine, Americanii au procedat aşa cum 
trebuiau să procedeze de multă vreme. Au 
împiedecat, în ultimul moment, transfor- 
marea unei mici insule antileze într'o pu- 
ternică bază militară sovieto-cubaneză, eta- 
pă importantă în marșul de cucerire a în- 
tregului glob pământesc de către comuniști. 
Şi, la această victorie pentru lumea încă 
liberă nu s'a ajuns prin interminabile per- 
tractări şi discuţii între miniștri de exter- 
ne, alți negociatori sau așa ziși experţi, ci 
prin intervenția armată a câtorva batalio- 
ane de „Marines“, acea trupă de infante- 
rie a Marinei Statelor Unite care, înainte 
de a fi trimisă în operaţiuni, este supusă 
unei severe pregătiri, observând și după 
această pregătire o disciplină de fer, pe- 
rinde ad cadaver, fără de care disciplină, 
o armată, oricât de bine ar fi ea dotată, nu 
face nici doi bani. 

Aceşti „Marines“ au terminat repede 
treaba. „Lucrătorii“ cubanezi, comandați 
de un colonel, înarmaţi până în dinţi, dis- 
punând până şi de rachete antiaeriene, au 
fost scoși din luptă în mai puţin de 48 de 
ore. Capul bandei de asasini localnici, de- 
venit peste noapte şef de guvern și gene- 
ral, a fost scos din bârlogul în care se 
ascunsese, lăsat doar în izmene, pus în lan- 
ţuri şi băgat la zdup. Diplomaţi și consilieri 


ED la e 


sovietici sau din țări înfeudate Moscovei, 
au fost percheziționaţi, la geamantane şi 
la buzunare şi urcați apoi în avioane spre 
a fi expediaţi spre locul de unde veniseră, 
fără scuze şi fără complimente. Au fost 
date la lumina zilei depozite de armament 
ce ar fi putut dota cel puţin două divizii, 
totul desfășurându-se în asentimentul gu- 
vernatorului general britanic, insula făcând 
parte din Commonwealth, spre marea bu- 
curie a populaţiei autohtone care i-a salu- 
tat pe soldaţii americani ca pe niște libe- 
ratori. 

De data aceasta, satrapii din Kremlin au 
primit o zdravănă lovitură de pumn. Și au 
inghiţit-o!... . 

Nu cred să fi fost om aparținând unuia 
din popoarele condamnate să suporte, de 
atâtea decenii, jugul sovietic care, la aflarea 
celor întâmplate în Grenada, să nu fi în- 
cercat un senitment de satisfacţie şi să nu 
fi simţit licărindu-i în inimă o scânteie de 
speranţă ... 

Supărare mare a fost doar în rândurile 
trântorilor semidocţi care fac figuraţie la 
ședințele și în comisiile celei mai inutile 
și mai costisitoare instituţii, cu nume deloc 
potrvit: Organizația Naţiunilor Unite. 

S'au supărat însă și anumiţi aliați euro- 
peni ai Statelor Unite, unii păstrând oare- 
care discreţie, iar alții manifestând zgomo- 
tos supărarea. 

S'au supărat și domnii Kohl și Genscher, 
chipurile pentru motivul că nu au fost con- 
sultați. Dacă ar fi fost consultaţi, au spus-o 
ei repetat, i-ar fi sfătuit pe „prietenii lor 
americani“ să nu întreprindă nimic, cu 
alte cuvinte să-i lase pe Ruși, odată mai 
mult, să-și facă de cap. Domniile lor nu 
și-au pus şi întrebarea, pentru ce nu au 
fost consultați. Răspunsul nu poate fi decât 
unul singur: pentru că Americanii n'au 
ținut să le afle părerea, mersul lucrurilor 
în Republica federală fiind prea bine cu- 
noscut și peste Atlantic. 

Noi nu suntem din acei care au aplau- 
dat fără rezerve politica americană după 
cel de-al doilea război mondial. Am relevat 
imensele ei greşeli și am criticat, până la 


înfierare, pe acei corifei politici americani 
care se prevalează de moștenirea lui Frank- 
lin Delano Rossevelt, autorul celei mai 
odioase crime pe care a cunoscut-o istoria: 
înjumătățirea Europei și aruncarea în scla- 
vie a sute de milioane de europeni. 

Faţă de atitudinea hotărită, neșovăitoare 
a Preşedintelui Ronald Reagan, singurul 
preşedinte posbelic american ce n'a aparți- 
nut dealtfel guvernului invizibil al mon- 
dialiștilor (CFR, Trilaterala, Pugwash, Clu- 
bul Romei, S.P.R.U. etc.), nu putem avea 
decât admiraţie, simpatie şi respect. Ceea 
ce întreprinde el acum nu este decât în 
interesul și spre binele nostru, al popoa- 
relor înrobite de Soviete. Cine se pune de-a 
curmezișul drumului pe care el îl urmează 
pertinent, este și inamicul nostru... 

Este drept că, în ce priveşte situaţia de 
astăzi din Germania federală, Americanii 
culeg ce-au semănat după 1945. Ei au adus, 
odată cu ei, sutele de „reeducatori“, cu toţii 
aparținând stângismului extremist şi î-au 
instalat pe acești reeducatori în universi- 
tăţi, absolut în toate mediile de informaţie, 
în posturi de procurori și în multe insti- 
tuții de stat, Dacă o bună parte din tinere- 
tul german a devenit pradă manipulărilor 
KGB-ului sovietic şi organelor de secur& 


tate din DDR, dacă acest tineret, precum 


și o insemnată parte din pătura intelec- 
tuală participă la acţiuni teroriste și de 
sabotaj, dacă acest tineret nu mai recuno- 
aște nici patria și nici un fel de autoritate, 
dacă ia stupefiante şi trăiește în desfră- 
nare, dacă demonstrează zgomotos şi de 
multe ori și violent împotriva Americani- 
lor, dacă le dinamitează comandamentele, 
le blochează cazărmile şi căile de acces la 
depozitele militare, toate acestea sunt con- 
secințele nefastei opere de reeducare pe 
care au întreprins-o Americanii. 

Cei mai bătrâni dintre germani, complă- 
cându-se în resemnare, din pricina călcării 
în picioare a idealului pentru care lupta- 
seră, a celor îndurate în lagărele de pri- 
zonieri și a denazificării la care au fost 
supuși după reîntoarcerea în patrie, au 
lăsat astfel cale liberă tuturor acţiunilor 
de distrugere a conștiinței și a sentimen- 
tului național. 

După alegerile dela 6 martie 1983, când 
coaliția CDU-CSU-FDP a primit confir- 
mare din partea corpului electoral, s'a 
crezut că tocmai aci se va produce o schim- 
bare, dar nu s'a schimbat nimic. Ministrul 
federal de interne, Friedrich Zimmermann, 
un om bine intenţionat, energic și priceput, 
încearcă să pună frână anarhiei și desmă- 
țului, dar este obligat să ţină piept încer- 
cărilor de timorare din partea sindicatelor 
și pretențiilor arogante ale liberalilor din 
coaliția guvernamentală, acoliții Domnului 
Genscher, ministrul de externe care, dacă 
ar fi trăit în mica noastră Românie, ar fi 
ajuns poate administrator de plasă la Slo- 
bozia sau la Bechet, dar nu mai mult. 

Totuși persistăm în a crede că se vor 
găsi încă” destui oameni politici germani, 
curajoși și deciși, care să facă o delimi- 
tare atât de necesară: până aici merge de- 
mocrația, dincolo de această limită începe 
anarhia; până aici se întinde libertatea ce- 
tățenească, dincolo de această limită națiu- 
nea întreagă își revendică drepurile și li- 
bertatea ei de a se apăra. Când mai ales 
televiziunea germană va fi curățată de toţi 
moderatorii și comentatorii care ridică în 
slăvi tot ce este de extrema stânga și fac 


apologia tuturor mișcărilor anarho-revolu- 
ționare, atunci gloatelor neştiutoare pe ca- 
re profesioniștii subversiunii le scot în stra- 
dă de câte ori le vine bine, li se va putea 
face faţă cu mai multă ușurință și fără 
desfășurări de extrem de numeroase forţe 
politieneşti care grevează şi ele enorm bu- 
getul statului. Cu cât atitudinea Statelor 
Unite față de Soviete va fi mai dură, mai 
puţin flexibilă, cu atât revenirea Germa- 
niei pe linia valorilor ei etice permanente 
se va accelera. 

Statele Unite fiind singura putere mili- 
tară, industrială și economică din lume ce 
este în stare să ţină piept imperialismului 
sovietic, de comportarea în viitor a Ame- 
ricanilor depinde şi soarta noastră, a no- 
astră și a celorlalte popoare silite să îndure 
ce îndurăm noi... 

Poporul român în totalitatea lui — și 
cred că se înţelege ce vreau să spun prin 
asta — este captiv şi ieșirea sa din capti- 
vitate nu poate surveni decât prin rezol- 
varea globală a stării actuale de fapt. Pen- 
tru noi, mântuire nu poate fi decât în ziua 
în care puterea sovietică și imperiul mos- 
covit se vor descompune total. Drumul 
până acolo este lung, foarte lung și plin 
de multe necunoscute, dar se va ajunge la 
capătul-lui. > E 

Grenada este departe de noi, dar acest 
episod este un semnal, primul semnal care 
jalonează drumul spre ţinta finală. 

Nu prin acţiuni izolate, minore şi prin 
înțepături de ac necesare dar inefici- 
ente la adresa celor ce guvernează 
la București — şi ei tot prizonieri ca 
şi restul poporului, prizonierii unui sis- 
tem și ai unei puteri care stă deasupra lor 


REPORTAJ 
DIN BASARABIA 


de S. GÂRLEANU 


Pr Luthander, corespondent scandinav 
bine cunoscut în Uniunea Sovietică, a pu- 
tut vizita o localitate din Basarabia, anume 
Malovata de lângă Nistru, trimițând de 
acolo întinse reportaje.* Socotim că este 
bine să se cunoască conţinutul acestora. 

În cuvântul introductiv, sub titlul: „Un 
trecut sângeros“, corespondentul arată pe 
scurt istoricul Basarabiei așa cum îl ştim, 
menţionând aci și hotărirea Kremlinului 
de a înfiinţa dincolo de Nistru, în 1924, o 
republică autonomă Moldovenească drept 
bază, cum a spus la timpul său şi N. Iorga, 
de susținută propagandă bolșevică în zona 
de dincoace de Nistru, în Basarabia. P. 
Luthander a aflat și spune că Moldova so- 
vietică actuală a pierdut în război 64 000 
de vieţi omenești, alți 50 000 de oameni au 
fost strămutați (adică deportaţi). Rep. Mold., 
adică Basarabia, are în prezent cea 4 mi- 
loane de locuitori, din care */3 sunt moldo- 
veni vorbind o limbă „foarte înrudită“ cu 
cea română. Restul populaţiei este alcă- 
tuit din ruși, ucraineni, caucazieni, bulgari, 
români (sic), germani, evrei și alte vreo 20 
de grupuri etnice mărunte, Interesantă este 
menţiunea corespondentului, de unde va fi 
deţinând informaţia? — că „problema mol- 
dovenească“ este ridicată din când în când 
de către guvernul din România (actuală) 
însă că până în prezent Moscova a respins 
categoric orice încercare de a se lua în 
discuţie graniţele Moldovei. 


Einzelpreis 3,— DM 


„...+ Deşi nu sa născut încă rusul 
care să fie în stare a ne insufla frică, 
grijă tot ne inspiră, ba putem spune 
siguranţa că ne așteaptă vremi grele. 
Despre biruinţa cauzei drepte nu ne 
îndoim, precum nu ne îndoim, că 
oricare ar fi curentul ce se mişcă în 
contra civilizaţiei, el trebue să fie ni- 
micit cu vremea. Dar acea vreme e 
adesea foarte departe. 


M. EMINESCU 


Articol publicat sub titlul „Ten- 
dențe de cucerire“ în Timpul din 7 
aprilie 1878. 


— nu luptând în felul acesta vom schimba 
mersul lucrurilor, ci vom îngreuia şi mai 
mult situaţia fraţilor noştre care nu se bu- 
cură de libertatea de care ne bucurăm noi. 

Mai important decât orice este spiritul 
de solidaritate ce trebuie să domnească 
între noi, cel puţin când este vorba de ma- 
rile probleme românești. 

Nici eu şi nici cei ceva mai tineri decât 
mine nu vom trăi să vedem ziua în care 
Uniunea Sovietică se va prăbuși, scoaterea 
din circulaţie a utopiei marxiste în toate 
variantele ei fiind consecinţa logică a aces- 
tei prăbuşiri, dar mulţi din cei ce ne citesc 
acum vor trăi şi vor vedea această zi. 

Deşi nu cei din afara granițelor ţării vor 
fi chemaţi să ducă mai departe neamul ro- 
mânesc pe drumul destinului său istoric, 
totuși evenimentul trebuie să-i găsească 
şi pe ei pregătiţi. Pentru că atunci şi numai 
atunci, se va putea creia organismul care 
să-i strângă pe toţi laolaltă, uniţi în ace- 
lași ideal. 1. V. EMILIAN 


Deşi Moldova Sovietică alcătuiește doar 
0,15 procente din teritoriul Uniunii, ea dă 
totuşi a treia parte din producția totală 
de tutun, a patra parte din producţia de 
struguri, 10%/0 din pomicultură și trei pro- 
cente de producţie agricolă pe întreaga 
Uniune Sovietică. 

Localitatea Malovata (Molovata) a fost 
aleasă cu grije ca obiectiv al vizitei şi co- 
respondetului nu i-a fost greu să-și dea 
seama de ce. Fiind una mai prosperă, „mi- 
crocercetarea“ ei trebuie să dea o imagine 
optimă pentru întreaga Basarabie. Locali- 
tatea, rarisim găsibilă pe hartă, e situată 
în dreptul Dubășarilor. 

Sosind, vizitatorul este luat în primire 
de către Mihail Grigoriev, președinte al 
colhozului; Georghii Stavinskii, preşedinte 
de sfat și Andrei Ivaneţ, preşedinte al co- 
mitetului de partid. În ciuda numelor rusi- 
ficate, toţi trei sunt moldoveni etnici, ca și 
90%/ din populaţia locului; însă limba de 
cancelarie este cea rusă, nu de alta, chipu- 
rile, ci „din cauze de ordin practic“. Loca- 
litatea numără 3400 de suflete, are școală 
cu zece ani învățămînt, 70 de învăţători, 
trei biblioteci, șase prăvălii. Mai toate ca- 
sele sunt proprietate privată, se numără 
60 de mașini private, multe motociclete cu 
ataş. Electrificarea s'a efectuat în 1950/51, 
încât în gospodrii se găsesc mașini de 
spălat, de gătit. 

Oamenii sunt se pare buni gospodari. 
Când e vorba însă de sectorul public, lu- 
crurile lasă destul de dorit. Bunăoară dru- 
mul nu este asfaltat și șoferii mână prin 
băltoace fără să reducă viteza. 

(urmare în pag. 5) 
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Al. Gregorian: LITANIE DE SECETA 


Pentru cei ce cunosc poezia lui Al. Gre- 
gorian, cântare a mândrei şi albei Anda- 
luzii, mediteraneană prin vocaţie ca cea a 
tracului Orfeu, Litanie de secetă le va suna 
deodată asemenea unui glas de clopote, 
venit de departe, cu plâns de mare neferi- 
cire: La ceasul aprig, de jar, / fără har de 
ploaen hotar, / pâlpâe dogoare fătată, / 
scăpărată din duhuri de piatră. / Pătrund cu 
vântul, pe brânci,/vipii în peșteri şi'n stânci./ 

Deci ceasul binecuvântat de până atunci 
e de jar, cerul, cupola domului de safir, 
arde, învelișul luminii aprinde flăcări de 
zăduf, pietrele şi pământul crapă de uscă- 
ciune primind ultimele vieţuitoare. Deco- 
rul, capcană fără scăpare, se'ntinde peste 
nemărginiri ca'ntr'o viziune a lui loan la 
Patmos, reluată în apocalipsa de sfârșit de 
veac din unele picturi halucinante ale lui 
Salvadore Dali: Toate rădăcinile lumii sunt 
arse / de cer pe zările'ntoarse / în pârjol şi 
blestem. / Le aud, prin aprinsul solstiţiu, 
cum gem. / 

Durerea vegetalului devenită parte a 
suferinţei universale ne duce la pădurea 
sinucigașilor lui Dante unde în fiecare pom 
stă închis un suflet de om, ramurile sterpe 
au în loc de fructe, spini ai lacrimilor: Din 
crug de cenușă cad întrun / măsliniş de 
scrum păsări aevea, de fum. / 

Imperiul de cenușă, măslinișul de scrum, 
păsările de fum ar fi umbrele aripilor arse 
de îngeri, fiorii raiului în destrămare din 
versul suferindului de tristeți metafizice, 
Lucian Blaga. 

Mai departe nimica nu scapă din conta- 
giunea molimii: Sus, peste munţii sticloși, 
roşi / de greaua rugină / peste arșiţa sei- 
mă,/ peste altare, / peste mare, / -marea, şi 
ea, o pecingine / în țărm de foc și funingine-/ 

Dogoarea, arșiţa, e-atât de intensă încât 
ne simțim cerul gurii din inimă uscat ca 
un deșert. Impresia puternică, leimotiv al 
stingerii cosmice, ne aminteşte de poetul 
Al. Gregorian din volumul Poeme pentru 
cruciați, scris pe frontul din Rusia, în se- 
ceta stepei asiatice, când „zăduful şi moar- 
tea îi scălda în gârle fierbinţi“, cerul ca 
o clepsidră de var curgea peste ei, în timp 


"ce înaintau sub pulberi de calcar, chinuiţi 


de sete, cu gândul la un căuș curat de apă: 
Doamne, ai milă de cruciații 'Tăi însetaţi / 
Dă-ne rouă, desleagă izvoare, munţii le- 
gaţi / cu blestem și arşiţă prefă-i în fân- 
tâni, în mări, / dă cep stâncilor să ne um- 
plem căşștile- căldări! „Apă! Acolo e 
apăl“... Cine-a strigat? Cine? / Apă!... 
Svonul nimeni nu ştie de unde vine. / 
Pentru cei de ieri, pentru cei de azi, în 
răscolitorul tablou apar litaniile albe către 
bunul Dumyezeu ale soborului de heruvi, 
melodia pură a Lacrimosei dintr'un Re- 


quiem de Mozart: Sobor de heruvi se roagă 
în albe litanii „Doamne, dă cep norilor, 
vâltorilor; / îndură-te de'nsetatele Tale 
Hispanii ...“ 

De fapt rugăciunea ridicată la cer con- 
ține o altă sublimare pe drumul reîntoar- 
cerii pe treptele trecutului din conștiință. 
Heruvii adunaţi ar corespunde descânte- 
cului paparudelor care cereau, despuiate 
până'n brâu, cerului ploaie, în verile sece- 
toase din câmpia dunăreană a Teleorma- 
nului său natal. 

Din retrăirile respective, seceta Anda- 
luziei, a stepei calmuce şi a câmpiei dună- 
rene, așezate unele lândă altele, fără con- 
tururi precise cum se întâmplă în orice vis 
coșmar, poetul coboară, la realitatea litur- 
gică a Coastei Soarelui: Jos, miroase a cânt 
de sfeştanii / a tămâie și-a sfioase gera- 
mii... / 

Aceste două versuri finale se-aseamănă 
cu adagiourile simțonice ale lui Mahler, în- 
cheind chinul unei Judecăţi de pe urmă, 
petrecute în interiorul spiritului, marea în 
furtună revine la armonia liniștilor şi-a păcii. 

De unde se mai poate vedea că infernul 
lui Al. Gregorian, ca şi cel al lui Botticelli 
sau Murillo, până la urmă, nu poate fi lipsit 
de cereasca, sfânta lumină. Ovidiu Vuia 
Â.....00.000900000099900900090900000000000 


LITANIE DE SECETĂ 
La ceasul aprig, de jar, 
fără bar de ploae'n hotar, 
pâlpâe dogoare fătată, 
scăpărată din duburi de piatră. 
Pătrund cu vântul, pe brânci, 
vipii în peşteri şin stânci. 
Din crug de cenușă cad întrun 
măslini de scrum păsări aevea, de fum. 


Subt fierbintenveliş de lumină, 

flăcări de zăduf în trupină. 

Toate rădăcinile lumii sunt arse 

de cer, pe zările'ntoarse 

în pârjol şi blestem. 

Le aud, prin aprinsul solstiţiu, cum gem. 


Sus, peste munţii sticloşi, roși 

de greaua rugină, 

peste arșița seină, 

peste altare, 

peste mare, 

— marea, şi ea, o pecingine 

în țărm de foc şi funingine — 

sobor de heruvi se roagă în albe litanii: 
„Doamne, dă cep norilor, vâltorilor; 
îndură-Te de'nsetatele Tale Hispanii“ ... 
Jos, miroase a cânt de sfeştanii, 

a tămâe şi-a sfioase geranii . . . 


Casa Luz 
10 Februarie 1983 AL. GREGORIAN 
NN. vipii = căldură mare, zăduf. 


PRELAT MSGR 


DDR. ADOLF BACHMEIER 


Cine a avut fericita ocazie să stea de 
vorbă cu acest german din Dobrogea a 
rămas tare surprins şi profund impresio- 
nat chiar, constatând că el se exprima în- 
tr'o curată limbă românească, dar cu pro- 
nunțat accent oltenesc. 

Începând din anul 1935 și până în 1958 
când a fost arestat, Prelatul Adolt Bach- 
meier şi-a avut reşedinţa la Craiova şi des- 
tășurase neobosita sa activitate pastorală 
în întreaga Oltenie, unde legase multe prie- 
tenii şi se apropiase atât de mult de acești 
prieteni olteni încât, până la urmă, își în- 
suşise și felul lor de a vorbi. 

Prelatul Adolt Bachmeier s'a născut la 
7 februarie 1898 în comuna Caramurat 
(astăzi Kogălniceanu) din judeţul Constan- 
ţa. Dela tatăl său, gospodar înstărit prin 
cinstită muncă, el a moştenit neinfrântă 
voinţă şi puterea, mereu improspătată, de 
a munci, de a fi de folos semenilor săi și 
de a face bine. Studiile secundare le-a fă- 
cut la Bucureşti, bănuim la „Sfântul Iosif“ 
sau la „Sfântul Andrei“. După terminarea 
studiilor de liceu, episcopul romano-cato- 
lic de București îl trimite la Roma, unde 
Adolf Bachmeier susține cu succes două 
teze de doctorat (Teologie și Filosofie). Deo- 
sebit de aceasta, pe timpul studiilor la 
Roma, unde a fost sfinţit și preot, şi-a în- 
sușit la perfecţie trei limbi: italiana, fran- 
ceza şi engleza. După ce sa înapoiat în 
țară, a fost timp de 5 ani capelan la Ca- 
tedrala Sfântul Iosif din București, apoi 
paroh la Malcoci și la Sulina. În 1935, Ar- 
hiepiscopul Cisar îi încredințează Părin- 
telui Bachmaier importanta parohie dela 
Craiova, unde maicele din Ordinul Surori- 
lor Engleze conduceau un liceu şi o școală 
reală, iar călugării şcoala primară paro- 
hială. Tocmai în sectorul acesta, al învăță- 
mântului, Părintele Bachmeier a depus 
deosebită râvnă, reușind să sporească con- 
siderabil numărul copiilor de intelectuali, 
de proprietari și de negustori români care 
studiau la aceste trei școli. Tot el a orga- 
nizat şi corul care şi-a câștigat mare renu- 
me, în urma concertelor date în oraş şi la 
care el a functionat ca dirijor. Craiovenii 
l-au îndrăgit, care mai de care străduidu-se 
să-l aibă ca oaspe în casa și la masa lui, 
fiind unanim considerat ca unul de-ai lor. 
Mitropilitul ortodox al Olteniei l-a făcut 
consilierul său personal pentru problemele 
pastorale, încredere ce nu mai fusese acor- 
dată până atunci, de către un înalt ierarh 
ortodox, nici unui alt preot romano-ca- 
tolic. 


Fără să i se fi adus nici un fel de învi- 
nuire, în 1958 a fost arestat, dus din în- 
chisoare în inchisoare, umilit și schingiuit, 
încercându-se chiar să fie silit să se lepede 
de credință. A îndurat totul, dar a rămas 
tare, câștigând admiraţia celorlalţi deţi- 
nuţi și chiar a unora din temniceri. Slăbit 
din cale-afară, bolnav, în cadrul amnesţiei 
din 1964, a fost eliberat. A venit apoi în 
Germania, s'a refăcut destul de repede, a 
desfășurat activitate preoțească la Moos- 
burg, la Sulzbach și în cele din urmă în 
Mânăsirea Sfântului Ioan din Regensburg, 
unde și-a dat şi obștescul sfârşit în noap- 
tea de 22 mai 1983. 

Ne-a onorat în dese rânduri cu vizita lui. 
Ne-a povestit nolstalgic despe cele trăite de 
el la Craiova, cu afecţiune despre prietenii 
lui olteni, având totdeauna cuvinte de lau- 
dă pentru poporal român în general. Nicio- 
dată nu l-am auzit plângându-se de cele 
câte îndurase el în închisoare, tocmai pen- 
tru a nu întuneca amintirile lui frumoase 
şi tot ce-l lega de Români... Mai de fie- 


care dată, după ce apărea un nou număr 


din „Stindardul“, ne scria exprimându-și 
satisfacția pentru cele citite. 

Moartea Prelatului DDr. Adolf Bach- 
meier este o mare pierdere şi pentru în- 
treaga obște românească, căreia i-a fost 
cu adevărat prieten. ive 


i a a 


Două probleme de genealogie privind cele 


două familii Ghika 
de Alexandru GHYKA (î) 
(urmare şi sfârşit) 

Redăm mai jos, în traducere, extrase din şase din aceste 
documente: 3 

1. Raportul Consului Franţei. la Bucureşti Beclard către 
Contele Walewski despre originea străină a Printului Alexan- 
dru Ghika. să, 

pu.» Actul din 19 august, din care se Cunosc principalele 
dispozițiuni, dacă nu chiar litera textului, prevede, între alte- 
le, condiţiile ce trebuie să îndeplinească candidaţii la Scau- 
nul Domnesc: a) sa aibă un venit de 3000 ducați şi b) să fie 
născuți valahi și ca tatăl lor să se fi bucurat de asemenea, dela 
naştere, de această naționalitate. 

Ori, Domnul Golescu este exclus, posedând abia 1200 ducați 
venit. 

Principele Ghika este de asemenea exclus, căci tatăl său nu 
era născut valah. 

Am făcut câteva cercetări în această privință și am ajuns la 
convingerea că averea Domnului Golescu era întradevăr mult 
inferioară cifrei menţionate de Convenţie, Am aflat însă, în 
același timp, că familia sa Iuase deja toate măsurile necesare 
pentru a-i alcătui, prin acte simulate, un venit de 3000 ducați. 

„iu. În ceea ce priveşte pe Principele Ghika, eu ştiam că 
tatăl său, un oarecare Dumitru Ghika, a cărui posteritate tre- 
buie să fie aşa de numeroasă, nu se născuse în Valahia, ci în 
Albania, de unde venise să se stabilească atunci când el ajun- 
sese deja la vârsta de bărbat. 5 * 

Știm că acest Dumitru Ghika nu descindea deloc din foştii 
Voevozi ai Valahiei, a căror rasă era stinsă, dar eram și am 
rămas în dubiu asupra Chestiuni de a şti dacă familia lui 
Dumitru Ghika era valabă, moldovenească sau albaneză. Aceas- 
tă ultimă alternativă fiind mai plauzibilă, dat fiind că şi 
Ghikuleştii de odinioară erau ei însăși originari din Albania." 
„Îmi amintesc prea bine, în această privină|, o conversaţie 


pe care am avut-o în 1855, la laşi, cu Principele Grigore Ghyka 
(astfel se scrie numele său) pe atunci Domnul Moldovei și 
care, după aceea, sa retras în Franţa, unde şi-a curmat zilele 
print'o sinucidere. La prima întrevedere cu Principele Grigore 
V Ghyka X, am crezut să-i fiu agreabil dându-i veşti despre 
ruda sa, Principele Alexandru Ghika, pe care-l întâlnisem la 
Bucureşti săptămâna precedentă. — „Noi nu suntem deloc 
rude”, îmi răspunse el cu oarecare enervare, continuând apoi: 
„Ghiculeştii din Valahia au pretenţia de a se înrudi cu noi şi, 
ca urmare, cu strămoții noştri. Dar noi nu admitem această 
înrudire. Originea lor este foarte recentă, în timp ce filiaţiu- 
nea noastră este dovedită prin numeroase documente.” 

„u.. Am socotit că nu este convenabil să cer alte lămuriri 
asupra acestui punct care, pentru mine mu prezenta interes. 
Totuși, de-atunci, mi-am adus aminte mereu de susceptibilita- 
tea defunctului Principe al Moldovei privind această presupu- 
să înrudire,“ 

2. Fragment dintrun raport întocmit de Bclard, Consulul 
Franţei la Bucureşti, publicat în lucrarea „Trois annees de la 
Question d'Orient“ apărută în 1898 şi al cărui autor este Louis 
Thouvenel, fiul fostului ambasador al Franţei la Constantino- 
pol Eduard A, Thouvenel. La pagina 309 din această lucrare, 
se poate ceti: „Dar Caimacamul Al. Ghika era sau nu eligi- 
bil? Iată întrebarea care se agită aici! Una din condiţii era de 
a fi valah, din tată valah. Tatăl Prințului Alexandru Ghika 
nu era însă născut în Valahia. Dumitru Ghika, autorul comun 
al tuturor Ghikuleştilor atât de numeroși astăzi la Bucurejti, 
era albanez. Plecase din satul său, îmbrăcat cu fustanelă şi cu 
foarte puțini bani, pentru a-și încerca norocul în Valahia, reu- 
şind din plin grație unui nume care l-a făcut să treacă drept 
descendentul vechilor Domnitori ai ţării. De atunci, părerea 
aceasta se acreditează mereu, în ziare vorbindu-se de „rasa 
antică a Ghikuleştilor şi de descendența neîntreruptă a princi- 
pilor quasi legitimi” Aşa se scrie istoria! Dar iată că perspec- 
tiva noilor alegeri a provocat cercetări aspura trecutului, de- 
scoperindu-se această curioasă particularitate . . -* 

3. Scrisoarea adresată lui ]. Allton, mare bancher din Con- 
stantinopol, de către Jean-Louis Gradowicz, fost agent diplo- 


matic al Consulatului francez din Bucureşti, fost secretar al 
Guvernului provizoriu din 1848.10 : 

„Bucuresti 25 septembrie 1858 

E După cum vam anunţat în precedenta mea scrisoare, Prin- 
cipele Alexandru Ghika a plecat în ziua de 22 pentru Mica 
Valabie (NN. Oltenia), cu scopul de a-și asigura simpatii în 
favoarea viitoarei sale alegeri. Duşmanii au ridicat o chestiune 
care poate să devină pentru el un obstacol la alegerea sa ca 
domnitor pe viață. Se pretinde anume că în Convenţia dela 
Paris se stipulează, între alte condiţii pe care candidaţii tre- 
bue să le întrunească, aceea de a fi valahi din părinţi valabi. 
Dar, tatăl Principelui Alexandru Ghika, defunctul Mare Ban 
Dumitru Ghika, era albanez care, însurându-se cu o Domni- 
oara Văcărescu a obținut naturalizarea valahă, Pentru aceas 
ta, Ghikuleştii din Moldova resping orice rudenie cu Chiku- 
leştii din Valahia, spunând că familia princiară a Ghikuleşti- 
lor este stinsă de multă vreme, că nu au rămas decât Ghiku- 
leştii din Moldova care descind din familie princiară. 

S'ar putea întâmpla, dacă partidul Stirbey predomină în 
adunarea electivă, ca Principele Alexandru Ghika să fie elimi- 
nat din lista candidaților princiari. Nu ar mai rămâne decât 
ceilalți Ghikuleşti, din a treia generaţie, care să poată fi pro- 
puşi drept candidaţi, dar aceia nu îndeplinesc celelalte condiții 
prescrise de Convenţia dela Paris... extremiști le plătesc cu 
aceiași monedă şi sunt mai îndârjiți decât bătrânii în a pro- 
testa împotriva candidaturii Prințului Alexandru Ghika, pen- 
tru faptul oă el mu este născut din tată valah.“ 

4 Scrisoarea lui Ion Maiorescu, din 13/25 Octombrie 1858, 
către D. A. Sturdza. 

m numai una ştim până acum dela aceşti bărbaţi ai Um- 
brei (membrii noului Guvern Provizoriu n, n.) că pe Caima- 
camul ce se retrage l-au scos de pe lista candidaților la Domnie, 
sub cuvântul, legal de va fi adevărat, cum că tatăl său ar fi 
venit în opinci din Albania şi că dela opincă s'ar fi ridicat 
cu adevărat până la Bănie, dar aceasta nu modifică origina sa 
străină „ 

5. Un atestat în limba franceză dat la 14 Septembrie 1821, 
de către boierii refugiaţi din Țara Românească, Marelui Că- 
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Deși era zi de lucru şi deşi noul cimitir 
din Perlach se află la mare depărtare de 
Minchen, foarte mulţi compatrioți au ți- 
nut să-l petreacă pe ultimul lui drum, în- 
colonaţi în urma sicriului și a steagului 
nostru în cele trei culori. Impresionant 
omagiu și impresionantă mărturie de soli- 
daritate românească față de un om care, 
în toate manifestările lui, a produs dova- 
da că este în primul rând român! 

Grigore Dumitrescu s'a născut la 4 mai 
1923 în comuna Cepari din judeţul Argeș 
şi a urmat cursurile reputatului liceu „I. C. 
Brătianu“ din Pitești. După ce și-a luat 
bacalaureatul, când campania din Rasărit 
intrase în ultima ei fază, Grigore Dumi- 
trescu s'a prezentat la Școala de Ofiţeri de 
rezervă de Artilerie dela Craiova, pentru 
a-și face datoria către neam și către țară. 
A fost însă respins la vizita medicală, anu- 
me pentru insuficiență cardiacă. S'a înscris 
la Facultatea de Drept din București. După 
trei ani de studii la această facultate, la 1 
septembrie 1948 a fost arestat, ca unul ce 
activase în cadrele Tineretului naţional- 
tărănist din judeţul Argeş, fiind învinuit 
de „uneltiri“ împotriva noului regim de 
așa zisă democraţie populară. Deţinut ini- 
țial în faimoasa pușcărie de reeducare de- 
la Piteşti, Grigore Dumitrescu a trecut și 
prin Jilava, pentru a fi trimis în cele din 
urmă la Canal. La începutul lui iunie 1952 
a fost pus în libertate, fără dreptul de a 
mai urma cursurile universitare şi fără 
dreptul de a ocupa un serviciu de birou. 

S'a angajat deci ca muncitor necalificat 
la întreprinderea de industrie a lemnului 
din Curtea de Argeș. A încărcat la scânduri 
în vagoane până în ziua în care şeful bi- 
roului de expediţie, neputând face faţă 
corespondenţei şi lucrărilor de contabili- 
tate, l-a luat pe lângă el, să-l ajute. Șeful 
a fost extrem de mulțumit de precizia şi 
rapiditatea cu care rezolva Grigore Dumi- 
trescu hârtiile, pe lista de plată însă l-a 
lăsat sa figureze mai departe ca muncitor 
necalificat .. . 

Lucrând tocmai în acel birou, Grigore 
Dumitrescu a putut astfel afla destinaţia 
şi itinerariul tutoror transporturilor de 
scânduri şi de lemne de construcţie, inte- 
resându-se bine'nțeles şi de felul cum 
aceste transporturi erau controlate la ieşi- 
rea din țară. A luat atunci o hotărîre, a 
reperat un vagon dintr'un anumit tran- 
sport şi la 1 martie 1957 s'a pus la drum, 
cu soția și cu un cunoscut. Socotind că nu 
vor face decât cel mult 4 zile pe drum, 
m'au luat cu ei, în mica lor ascunzătoare 
amenajată în ajun, decât puţine alimente, 
5 sticle cu apă și una cu petrol, aceasta 
din urmă pentru depistarea câinilor poli- 
țişti dela postul de frontieră. Călătoria a 
durat însă mult mai mult, devenind din ce 


GRIGORE DUMITRESCU 


în ce mai dramatică. Chinuiţi de foame, 
de sete și de frig, în două rânduri a fost 
cât p'aci să fie descoperiţi. Dar i-a ajutat 
Dumnezeul După 10 zile, după o oprire 
mai îndelungată a trenului, Grigore Du- 
mitrescu s'a încumetat să iasă la lumina 
zilei. Ajunseseră în Germania! 

La început, Grigore și soţia sa au lucrat 
pe unde au putut, cu ziua, cu ora... În- 
cepând din luna mai 1959 Grigore Dumi- 
trescu lucrează în departamentul românesc 
al postului de radio „Europa liberă“, cu 
pricepere şi cu elan, deși nu se simţea prea 
prea bine printre numeroșii alogeni și deși 
constatase că putregaiul era mare la acest 
post de radio. Cu trecerea anilor, atitudinea 
dușmănoasă a lui Noel Bernard faţă de 
Grigore Dumitrescu s'a accentuat. Sub pre- 
textul că refuzase să părăsească locuința 
ce-i fusese pusă la dispoziţie de postul de 
radio, Grigore Dumitrescu a fost scos din 
slujbă, de azi pe mâine. Când sa dus la 
Noel Bernard să-i explice că ceruse admi- 
nistratorului Ecker să-i acorde doar o 
păsuire, soţia sa fiind însărcinată în a opta 
lună, cu al treilea copil, şeful departamen- 
tului așa zis românesc i-a răspuns tăios, 
pe tonul folosit de vechil faţă de argaţi: 
„Te-am dat afară!“ Când ai trecut de vâr- 
sta de 50 de ani este foarte greu să-ți gă- 
sești de lucru în Germania, mai ales când 
ești român ... Grigore Dumitrescu şi-a 
găsit totuşi de lucru, la o societate de asi- 
gurare bavareză. Salariul fiind modest, 
soția a fost nevoită și ea să-și ia de lucru 


pentru jumatăte de zi. În asemenea grele 
condițiuni, soţii Grigore Dumitrescu n'au 
reușit numai să-și crească copiii, ci să 
mai şi ajute o serie de noi refugiaţi care 
au trecut prin casa lor, 

Toate cele trăite şi toate cele văzute de el 
la Piteşti, la Jilava și la Canal, Grigore 
Dumitrescu le-a scris, cinstit şi fără patos, 
dar convingător, în zguduitoarea carte 
„Demascarea“, Cartea a avut audienţă și 
puternic ecou în rândurile exilului româ- 
nesc, dar pe ea a pus ochiul și domnul 
Virgil Ierunca (Untaru), fost redactor la 
„Scînteia Tineretului“ şi actual patron şi 
regizor al partidului comunist român troţ- 
chist în exil, colaborator de bază la „Free 
Europe“. Domnul Virgil Ierunca a ţinut 
neapărat să prezinte cititorilor stângiști 
francezi versiunea dumisale cu privire la 
cele întâmplate la Pitești. Și ce-a făcut? 
A plagiat, cu neruşinare, pagini întregi din 
cartea lui Grigore Dumitrescu, schimbând 
doar apartenenţa politică a celor ce avu- 
seră o atitudine demnă în închisoare, în 


majoritatea cazurilor legionari. Ei bine, 
pe toţi aceștia, domnul Virgil Ierunca i-a 
făcut ... socialiști și antifascişti. Mai rar 
exemplu de probitate literarăl... — Tre- 
aba asta la necăjit mult pe Grigore Dumi- 
trescu, dar nu într'atât încât să se decidă 
să-i deschidă acțiune publică nerușinatului 
plagiator. Nici nu ar fi avut cu ce să in- 
troducă cererea la parchetul Tribunaluli 
Seinei, nu ar fi avut cu ce plăti avocatul 
și nici susține procesul ... Pentru Grigore 
Dumitrescu, pe care l-am simţit în grele 
împrejurări alături de noi, poate că sun- 
tem noi datori s'o facem ... 

Nu a fost manifestaţie românească la Miin- 
chen și nu a fost serviciu religios la care 
Grigore Dumitrescu să nu fi fost prezent. 
Avea desigur o opţiune politică, dar nu 
voia s'o scoată niciodată în evidență. Era 
român și atâta tot ... Și tocmai pentru 
aceasta, obștea românească din Miinchen 
îl aprecia și îl iubia. Cât va exista această 
obște, Grigore Dumitrescu va trăi în amin- 
tirea ei. ive 


Poe e e ee eee 


Când autorii unor odioase asasinate aparţin unor bande de 
„răzbunători“, așa zişii procurori ai umanităţii și așa zisa conştiinţă 
universală nu se sesizează... 


În mica localitate Isslburg din Vestfalia, 
în apropiere de frontiera olandeză, trăiau 
în condițiuni extrem de modeste doi bătrâ- 
ni, soțul, Heinrich Blum, pe jumătate pa- 
ralizat, în vârstă de 73 de ani și soţia ace- 
stuia, cu cinci ani mai tânără. Nu supăra- 
seră pe nimeni şi dela nimeni nu ceruseră 
nimic. 

În noaptea de 1 octombrie 1983 ucigași, 
pe care oficialitatea îi socotește încă „au- 
tori necunoscuţi“, au pătruns în casa s0- 
ților Blum, i-au sugrumat, i-au stropit cu 
benzină și le-au dat foc. Alarmate de ve- 
cini, autorităţile nu au putut constata de- 
cât moartea celor doi bătrâni, medicul le- 
gist menţionând totuşi că cele două victi- 
me nu-și daseră sfârșitul în urma sugru- 
mării, ci fusesră arse de vii... Ce fiare 
sălbatece trebue c'au fost odioşii făptași! .. . 
„Poliţia -eriminală a bâjbâit câteva zile 
în întunerec. Pentru ea, abominabilul asa- 
sinat era de neexplicat. După o săptămână 
însă, postul de poliție Aholt, localitate în- 
vecinată, primește o scrisoare în care se 
spune că cei doi au fost executaţi de o 
echipă de răzbunători potrivit unei sentin- 
ţe de condamnare la moarte, întrucât Hein- 
rich Blum fusese pe timpul războiului, 
după autorii scrisorii, „Maior de SS şi co- 
mandant al unităţilor de pază ale lagărelor 
de concentrare.“ Intrigate de faptul că un 
ofiţer superior de SS, care îndeplinise ase- 
menea importantă funcţiune, scăpase atâta 


vreme de urmărire, nu fusese până acum 
condamnat şi nici nu figura pe nicio listă 
de personal de pază de lagăr de concentra- 
re, au intreprins cercetări în această di- 
recţie. Rezultatul cercetărilor a fost ului- 
tor. Iată-l: 

Heinrich Blum, de meserie lucrător la 
minele de cărbuni, era în 1945, la sfârșitul 
războiului, „Sturmmann“, adică FRUN- 
TAȘ, nici măcar CAPORAL, ceea ce ex- 
clude cu desăvârșire ca el să fi exercitat 
funcţia pe care ucigaşii i-o atribuie. 

În toată această bestială crimă, nici nu 
poate fi vorba de gradul pe care l-a avut şi 
de funcţia pe care a exercitat-o Heinrich 
Blum la sfârşitul celui de-a doilea război 
mondial, ci de faptul ca după aproape 40 
de ani dela sfârşitul acestui război bande 
asasine își arogă dreptul de a ucide oameni 


cu desăvârşire nevinovaţi, a le da foc, îm ———— 


preună cu persoane apropiate lor, aceasta 
în numele unei pretinse justiții a cărei 
motivare nu este decât minciună, camere 
de gaz care n'au existat și legenda unor 
milioane de victime, legendă întreţinută 
permanent de mediile de informaţie şi de 
poltroneria unor politicieni care ocupă po- 
sturi pentru care nu sunt făcuţi. 
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minar Constantin Ghika, fiul cel mai mic al răposatului Du- 
mitru Ghika, Mare Ban şi prin care se certifică despre familia 
Ghikuleştilor din Valahia că face parte din familia Domnito- 
rilor Ghika, fără însă a se preciza al cărui fiu sau frate este 
Dumitru Ghika. 

Documentul se află în posesia fiului meu Doctorul Grigore 
Gbhyka din Bucureşti. 

Iată textul acestui document: 

„Noi subsemnaţii boiri din Valahia, refugiați la Braşov, 
în Transilvania, declarăm şi atestăm că familia Ghikuleştilor, 
boieri valahi, descind în linie dreaptă din Voievozii cu acest 
nume care, în mod alternativ şi la diferite epoci, au domnit în 
Valabia şi în Moldova până în anul 1774; precum este atestat 
de altfel prin istoria autentică a celor două Principate. În plus, 
noi atestăm că răposatul Ban Dumitru Ghika şi-a atras stima 
și venerația publică prin cinstea şi înțelepciunea sa pe care le-a 
dovedit în funcțiunile cele mai importante ale țării sale şi 
care l-au dus la locul de Preşedinte al Adunării Boierilor, al 
căror șef a fost până în 1808...“ 

Constatăm că boierii semnatari vorbesc despre „familia“ 
Ghika, dar fără nici un fel de precizare despre ascendenţii sau 
colateralii lui Dumitru Ghika. Nici chiar cei doi Ghikuleşti, 
cosemnatari, nu au reuşit să înscrie în document date precise. 
Dela uciderea lui Grigore III trecuseră 44 de ani şi mai erau 
încă în viață mulți boieri în Valabia care, desigur, nu uita- 
seră tragedia petrecută la Iaşi cu Domnul Moldovei. 

Elementar ar fi fost ca în atestatul dat de cei 22 mari boieri, 
în frunte cu Mitropolitul Țării Româneşti, să se facă menţiune 
că Marele Ban Ghika era fiul lui Alexandru Exaporitul. şi 
frate cu Grigore Ghika-Vodă, cel ucis de Turci la 1777. Am- 
bele tragedii erau perfect de bine cunoscute în ambele Princi- 
pate şi ar fi fost suficient să fie reamintite, pentru a se arăta 
gradul de rudenie cu cei doi decapitaţi. Boierii mau făcut însă 
această atotgrăitoare precizare, ci Sau mulțumit să arate, des- 
tul de vag, că „lamilia“ Ghika descinde din Voievozii Ghika, 

6. In introducerea pe care o face la Volumul III din „Do- 
cumente privitoare la Unirea Principatelor“ (pag. XXVII), 
Doamna Cornelia Bodea vorbind despre Marele Ban Dumitru 


Ghika, menţionează: „Originea străina a acestuia era discutată 
în cercurile ostile...“ 

Toate sublinierile din actele citate sunt făcute de autorul 
acestor note. 

Socotim că documentele susmenţionate dovedesc cu prisosin- 
ță originea străină a Marelui Ban Dumitru Ghika, tatăl a nu- 
meroşi copii, între care şi cei doi Domnitori Grigore IV şi 
Alexandru II. 

Revista Arhivelor, Nr. 4/1972, la „Indicele onomastic“ (pag. 
681) menţionează doi Dumitru Ghika, anume: 

Primul: „Ghika Dumitrache“, Vtori Logofăt 1758; Vel Pitar 
1767, menţionat în partea a 4-a, pagina 669 şi în partea 
a 3-a, pag. 448, nota 1365. 
Nu se arată al cui fiu este acest Dumitru Ghika, iar în 
nota 1365 se menţionează părerea ui Gh. D. Florescu în 
„Acte“, cum că acesta ++. poate fi unul din fii lui Gri- 
gore Alexandru Ghika...“ Mai jos vom dovedi netemei- 
nicia acestei afirmaţii. 

al doilea: „Ghika (A) Dumitrache (Demetrie)“, după care 
urmează un lung şir de boieri cu anii respectivi. Se men- 
ționează data decesului: 1808. 

Doamna Theodora Rădulescu, autoarea prea interesantei şi 
flositoarei lucrări, deduce că tatăl acestui Dumitru Ghika ar fi 
Alexandru Exaporitul, fapt pentru care a pus inițiala A între 
paranteze ascuţite (A). 

În ceea ce priveşte pe primul Ghika Dumitrache, despre 
care Gh. D. Florescu este de părere că ar putea [i unul din 
fii lui Grigore III, Ghika VII, cel decapitat, vom arăta că 
ipoteza d-lui este total neîntemeiată, 

Știind din susmenţionatul raport al lui von Penkblern către 
Kaunitz, că Grigore III sa căsătorit în 1754; presupunând că 
primul său fiu — Dumitru — Sar Ji născut cel mai devreme, 
în 1755, acesta ar [i avut atunci în 1758, an în care acest Du- 
mitru Ghika era Vtori Logofăt, trei ani, iar în 1767, când re- 
spectivul era Mare Pitar, 12 anil 

Dintre beizadelele lui Grigore III, ştim că Dumitru, cel 
mare fiu, născut după 1755 şi căsătorit cu Domnița Ruxandra 
N. Caragea, a răposat în 1824 la Chișinău, unde se refugiase 


cu întreaga familie dela Iaşi, în timpul Eteriei din 1821. 

De reținut: exact la această dată, data de 24 februarie 1767, 
Dumitru Ghika este Mare Pitar, în timp ce celălalt Dumitru 
Ghika, tatăl celor doi Domnitori — Grigore IV şi Alexandru 
II, este Mare Spătar.18 

Se pune întrebarea: dacă Dumitru Ghika, Marele Ban, do- 
vedit a fi de origină străină, nu este una şi aceeaşi persoană 
cu Dumitru, fratele lui Grigore III şi dacă Dumitru Ghika 
Vtori Logofat în 1758 şi Mare Pitar în 1767, nu poate fi fiul 
lui Vodă Grigore III, atunci cine este acest Dumitru Ghika? 

Urmează ca, verificându-se puţinele date ce se cunosc din 
hrisoavele decapitatului privitor la fratele său Dumitru, com- 
parându-se cu cele ale lui Dumitru Vtori Logofăt în 1758 şi 
Mare Pitar în 1767, să se vadă dacă acesta din urmă nu este 
fratele lui Grigore III. 

Deasemenea, cercetându-se documentele ce sunt în curs de 
publicare, să se găsească documente indiscutabile, datorită că- 
rora să poată fi soluționată definitiv „enigma“ genealogică ex- 
pusă în prezentele note. ' 

In concluzie, socotesc a fi înlăturat pe deplin ipoteza lui 
Radu Rosetti, cum că cei trei fraţi, Iordache, Alexandru și 
Costache, nepoţii Iui Vodă Grigore III, ar fi rezultat din căsă- 
toria Ecaterinei Ghika, sora decapitatului, cu Dumitru Ghe- 
orghiade. Totdeodată, socotesc că am folosit suficiente do- 
cumente care dovedesc originea străină a Marelui Ban Dumi- 
tru Ghika şi neapartenența acestuia la familia princiară a 
Ghikuleştilor. 


19 Uricarul, Vol. I, pagina 73. 

11 Hurmuzaki, Supliment I, Vol. 1 (1518—1780), pagina 578, do- 
cument 839, 

12 Hurmuzaki, Vol. VII (;730—1818), pag. 14/nr. XV. 

13 Revista „Arhiva“, Iaşi 1900, nr. 3—4, pagina 112. 

14 Hurmuzaki, Vol. IX (1751—1796), pag. 1, doc. IL. 

15 D. A. Sturdza: „Acte şi documente privitoare la renașterea 
României“, Ed. Acad, Română, Vol. II, pagina 82, document 2618. 

19 Documente privitoare la Unirea Principatelor (1855—1859) Ed. 
acad inEBI 1963, Vol. LI pag. 413, doc, 227. 

17 Documente privind Unirea Principatelor (1855— 
Acad. RPR, Vol. TI, pagina 432, act 238. ( 1354 

15 Revista Arhivelor, Nr. 1/1972, pagina 296. 
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Însemnări pe marginea sesiunii științifice de la Freiburg i. Breisgau 


Tribună liberă 


Observaţii la cartea „Yalta și crucificarea României“ 


În Nr. 149 din Julie 1983 al'ziarului Dv. 
aţi anunțat apariţia cărții dlui. Nicolae 
Baciu cu titlul de mai sus. Am citit-o cu 
mult interes şi consider oportun să vă trimet 
următoarele “obesrvaţii: 

Prima parte a cărţii ne desvăluie pe baza 
documentelor politice şi militare secrete 
din arhivele dela Londa şi Washington, date 
în vileag după peste treizeci de ani şi exa- 
minate de autor, amănuntele asupra des- 
făşurării evenimentelor care au dus la 
înrobirea României în anii patruzeci. Car- 
tea este extrem de documentată, dând răs- 
puns la multe întrebări survenite în de- 
cursul anilor privind antecedentele şi amă- 
nuntele desfăşurării tragediei dela 23 Au- 
gust 1944. 

Ca un fir roşu se deapănă în cuprinsul 
cărţii sugestia că toate nenorocirile abă- 
tute asupra ţărilor captive est-europene se 
datoresc numai incapacității, cinismului și 
senilităţii lui Churchill şi a lui Roosewelt. 
Faptul că cei doi nu erau decât nişte unel- 
te docile se poate însă deduce din comen- 
tariile autorului asupra rolurilor jucate 
de Averell Harimann (v. pag. 198—201), 
Alger Hiss (v. pag. 216—218) şi Michael 
Withney Straight (v. pag. 218). 

Atunci dece se concentrează asupra bo- 
lilor lui Churchill şi Roosewelt găsind în 
sfârşit explicaţia desfăşurării tuturor eveni- 
mentelor importante ale secolului XX în 
bolile unor oameni politici ca Mussolini, 
Hitler, Chamberlain, Stalin, Gamelin etc., 
etc. (v. pag. 54—61)? 

Cartea conţine desigur informații pre- 
țioase, dar căutând a explica mersul isto- 
riei prin bolile câţorva oameni politici mi-a 
trezit suspiciunea că adevăratele cauze sunt 
trecute voit sub tăcere în proporţie de 
99,9%/0. 

De ce? Probabil pentru a apăra mai de- 


| ——_ Parte teza că „generosul popor american“ 


continuă să încerce a elibera popoarele 
dim dosul cortinei de fier. Realitatea este 
că masa poporului american este extrem 
de prost informată şi abia dacă ştie unde 
se află România. Evenimentele din Ame- 
rica Centrală sau din Orientul Apropiat 
sunt infinit mai apropiate americanilor iar 
soarta României, unde în ochii lor nu se 
întimplă nimic, este „OK“. Iar când presa 
occidentală mai și laudă aşa zisa politică 
actuală de independenţă a României faţă 
de Moscova, cititorul apusean este întărit 
în impresia fabricată în timpul anilor, că 
într'adevăr totul este „OK“ în România. 

Acestea sunt realităţi triste despre care 
nu mai scrie nimeni în Occident căci ar 
însemna să facem reproşuri tocmai acelora 
care pretind că vor să ne ajute. 

În majoritatea lor, românii din exil cu- 
nosc însă realitatea. De aceea am fost cel 
puţin mirat de propunerile autorului în ca- 
drul părţii a doua a cărţii intitulat „Anexe“. 
Dela pag. 219 la pag. 297 el recomandă, 
nici mai mult, nici mai puţin, colaborarea 
(„dialog“) cu guvernul comunist dela Bu- 
cureşti. Din carte reiese că avea această 
părere cel tirziu din 1966. Nici evenimen- 
tele din 1968 în Cechoslovacia nu par să-i 
fi influențat părerea. Accentele patriotice 
şi multe din concluziile sale juste din pri- 
ma parte a cărţii apar deodată parcă scrise 


“de altcineva. Pe baza căror promisiuni — 


presupun convingătoare — a pășit auto- 
rul pe această cale periculoasă atât pentru 
integritatea libertăţilor democratice ale 
membrilor exilului cât și pentru convinge- 
rile sale etice și politice? 

„Dar să cităm câteva din afirmaţiile și 
propunerile sale. La pag. 253 scrie în No- 
embrie 1982; „'Representanţa' era o abe- 
raţie. Pe cine. să reprezinţi și pe lângă 
cine? Când la București funcționa un mi- 
nistru american. iar la Washington un mi- 
nistru numit de Ana Pauker?“ 

Până aci logica autorului este ușor de 
urmărit mai ales că Cretzianu și Vișoianu 
n-au realizat nimic (afară de promisiuni 
amăgitoare la Radio „Europa Liberă“) nici 
înainte și nici după operaţia Wiesner. 

La pag. 293 autorul scrie în Martie 1977: 
„Intr'o atmosferă, un climat de armistițiu 
ideologie, o delegaţie valabilă de români 


din exil, din partea unui exil organizat și - 


regrupat, poate să vorbească cu greutatea 
lor personală dar și în calițatea lor de 


reprezentanţi ai exilului... Într'un regim 
totalitar în care opoziţia nu există, un con- 
ducător are nevoie să i se facă o critică con- 
structivă... În politica externă nu există 
divergențe între noi: și cei dela Bucureşti 
şi noi vrem independenţa şi suveranitatea 
totală a României... De ce nu s-ar încerca 
să se sugereze organizarea unor schimburi 
culturale și științifice, fără otravă poli- 
tică?“ 

Doctoria este cam tare. Dar să incercăm 
să analizăm: 

— Cu toate că la București continuă să 
funcţioneze un ministru american iar la 
Washington unul numit de regimul comu- 
nist dela București, apare deodată oportu- 
nă regruparea unei delegaţii valabile de 
români în „calitate de reprezentanţi ai exi- 
lului“! (Și nu al vechiului guvern regal ro- 
mân). Cine hotărește asupra „valabilității“ 
delegaţiei? Bucureştiul? 

— Dacă delegaţia „valabilă“ va cuprinde 
între alţii și pe Petre Dumitriu şi Paul 
Goma (pare-se cumnatul Ljubei Kischi- 
newski) — vezi pag. 264, Scrisoare către 
Soljenitsyn — ne-am lămurit asupra cali- 
tăţilor combative şi a ţelurilor acestui 
„Comitet de luptă şi acţiune“ (vezi şi ali- 
neatul 1, pag. 253). 

— Se pare că cititorul are de ales 'sin- 
gur între următoarele denumiri ale dele- 
gaţiei valabile: „Reprezentanţi ai exilului“ 
(pag. 293) sau „Comitet de luptă și acţiu- 
ne“ (pag. 253). 

— „Climat de armistițiu ideologic“ în- 
seamnă de facto concesii largi pe care exi- 
lul „regrupat“ trebue să le facă regimu- 
lui dela București. 

— „Critica constructivă “făcută! condu- 
cătorului neinformat“ tinde să împingă exi- 
lul în poziţia de „disidenţi“ cu singura deo- 
sebire (față de cei din răsărit) că are pri- 
vilegiul să se afle în apus. O parte din 
exil pare că a uitat, sau vrea să uite, că 
„disidenţii“ continuă să fie comuniști! 

— După părerea autorului atât românii 
din exil („noi“) cât și „cei dela București“ 
au aceleași păreri asupra politicei externe 
a României. Cele două grupuri încă nici 
nu au stat de vorbă şi Dl. Nicolae Baciu 
ştie deja că există un acord deplin asupra 
politicii externe. În plus se crede autorizat 
să vorbească în numele exilului. 

— „Schimburi culturale şi ştiinţifice“ 
pot cuprinde o întreagă gamă de manifes- 
tări, dela cântece şi dansuri în comun pâ- 
nă la spionaj industrial... 

Mă opresc aci pentru a pune următoa- 
rele întrebări: 

— Cu ce argumente ne poate convinge 
autorul, că Rușia va lăsa pe „Rebelul“ 
dela București (vezi pag. 290) să se depăr- 
teze de sub tutela Moscovei doar cu aju- 
torul „exilului organizat şi regrupat“? 

— Cum este de conceput ca odată reuşită 
operația de realizare a independenţei re- 
gimului comunist dela Bucureşti, acesta să 
se lase convins să devie democratic în sen- 
sul occidental? Sau poate se mulțumește 
autorul cu un „comunism cu chip ome- 
nesc“? (vezi pag. 297). Trebuie să uităm 
oare tot ce s-a petrecut în 1968 în Cecho- 
slovacia? 

— Cum vede Dl. Baciu viitorul Româ- 
niei din punct de vedere al politicii interne 
pe termen lung? Afirmația că „... încet, 
încet chingile trebue să se destindă“ (tot 
pag. 297) presupune nişte cititori complet 
lipsiţi de memorie politică și istorică. 

— Care sunt forţele reale din Statele 
Unite pe al căror ajutor se bizuie Dl. Ba- 
ciu? Fundaţiile și sindicatele citate de 
dânsul la pag. 280 îmi întăresc suspiciunile 
în ce privește propunerile autorului. Criza 
economică mondială actuală o datorăm 
în mare parte activităţii distructive a sin- 
dicatelor din occident. 

Concluzii: 

Cartea nu informează cititorul decât în 
mod trunchiat asupra evenimentelor pri- 
vind soarta României după 1940, Scopul 
este. înhămarea exilului românesc la un 
cal de bătae care nu este de fel „troian“ 
cum afirmă autorul la pag. 280, ci o mâr- 
ţoagă destinată pieirii. Oare ce sa intâm- 
plat cu toţi cei din răsărit cari s'au ridicat 
împotriva Moscovei încurajati de presa 
occidentală? Odată cu luarea unor poziţii 


S'a încetățenit frumosul obiceiu ca la 
fiecare început de toamnă (în luna Octom- 
brie) să aibe loc o sesiune științifică la In- 
stitutul Român de Cercetări din Freiburg, 
un prilej binevenit, pentru oamenii de 
ştiinţă români, nevoiţi să trăiască în stră- 
inătate, ca să-și prezinte rezultatele mun- 
cii lor. 

Ciclul comunicărilor s'a deschis cu stu- 
diul domnului Dr. Petre St. Năsturel-Pa- 
ris „Creștinismul românesc sub năvăli- 
torii barbari“ (veacurile IV-XIII). Autorul 
face o incursiune în așa numitul „mileniu 
întunecat“ încercând să ridice vălul de- 
asupra unui aspect esenţial și controversat 
al istoriei noastre, adică problema încre- 
ştinării Românilor. El demonstrează că cei 
care au propovăduit creștinismul strămoși- 
lor noştri nu au venit numai de la Con- 
stantinopol sau de la Roma, ci din toate 
colțurrile imperiului și erau vorbitori de 
limba latină, lucru dovedit de marele 
număr de cuvinte de origină latină care 
se găsesc în liturghia noastră. Pentru anu- 
mite noțiuni dogmatice, pentru a putea fi 
înțelese mai ușor s'au creat cuvinte noi, 
cum este cuvântul „a învia“, care nu pro- 
vine nici de la latinescul „Resurectio“ și nici 
de la grecescul „Anastasis“. Pentru a ex- 
plica acest proces se zăbovește asupra orân- 
duirii bisericești a vlahilor din Balcani, 
așa cuma apare ea în documentele bizan- 
tine. Strâns legat de această organizare 
aduce în discuţie localizarea episcopiei din 
Axiopolis care apare într'un document 
bizantin din secolul al XI-lea; el identifică 
acest oraș cu Cernavoda din Dobrogea. 
Petre Năsturel în studiul său scoate în evi- 
denţă particularitățile creștinismului ro- 
mânesc din primele secole care îl face să 
aibe o poziţie singulară în creștinsmul sud- 
est european; în sprijinul teze sale el pre- 
zintă o serie de citate din izvoarele bizan- 
tine şi papale. Suntem cu totul de acord 
cu autorul, după care creștinismul româ- 
nesc în primele secole a fost un „sincre- 
tism de credințe, de superstiții și de ele- 
mente preluate de la Daci ca şi de la bar- 
barii măvălitori topiți în masa române- 
ască“, pia 

Domnul Dr. Pavel Chihaia în expunerea 
sa „Coordonatele spirituale ale "Țării Ro- 
mânești în ajunul cuceririi Constantinopo- 
lului“ ne înfățișează în mod sugestiv ta- 
bloul Europei apusene, indiferentă la ame- 
ninţarea gravă ce se profila la orizont în 
urma cuceririi acestui oraș strategic de că- 
tre Otomani. În continuare vorbitorul tra- 
tează pe larg cele 3 trăsături dominante 
care au caracterizat viaţa Țării Românești 
în această perioadă. În primul rând, el 
prezintă spiritul de sacrificiu al poporului 
român concretizat în lupta antiotomană 
având ca scop salvarea valorilor europene, 
a doua trăsătură este spiritul de contem- 
plaţie, de cunoaştere de adâncire a posibi- 
lităţilor omeneşti de a trăi și înțelege pro- 
blemele existenţei, iar ultima este dorința 
şi mecesitatea de a face bine aproapelui, de 
a sprijini pe cei oropsiţi. 

Un subiect din domeniul istoriei artei îl 
prezintă Anca Dumitrescu-Paris în „Jude- 
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hotărîte s'au descoperit fiind apoi sistema- 
tic urmăriţi de către Ruși. 

Cât priveşte „regruparea unui exil ro- 
mânesc organizat“ în Occident ţinta poate 
fi (O spune chiar autorul în legătură cu 
vechiul comitet de reprezentare plătit din 
fondurile agenţiilor guvernamentale ame- 
ricane) de „... a împiedica prin existența 
sa — constituirea unui alt comitet de 
acțiune care să unească toate elementele 
active ale exilului...“ (pag. 289), 

Dacă cercurile influente din Occident do- 
resc într'adevăr să ușureze situația econo- 
mică și politică a țărilor captive est-euro- 
pene trebue s'o dovedească prin fapte con- 
vingătoare. Ori acestea au lipsit cu desă- 
vârşire în ultimii 40 de ani. Tentativele de 
înregimentare politică a exilului român, 
fără un sprijin oficial, fără o definiție a 
țelurilor economice, politice și sociale şi 
mai ales fără argumente realiste în ceeace 
privește realizarea țintei urmărite trezesc 
doar suspiciune și în ultimă instanţă indi- 
ferenţă. 

Barbu Tătăranu 


Nr. 150 


cata de Apoi“ — Analiză iconologică A 
Cercetătoarea se oprește asupra caracte- 
rului novator a picturii moldovenești în 
comparaţie cu cea bizantină; acest lucru 
îl constată analizând toate registrele din 
care este compusă monumentala frescă, 
Autoarea își exprimă îndoiala că această 
pictură ar avea un scop politic, deci o me- 
todă de propagandă antiotomană, formu- 
lând ipoteza că e vorba mai mult de un 
mesaj teologic care în timp coincide cu 
epoca prozelitismului protestant. Spre deo- 
sebire de viziunea înfricoșătoare din alte 
picturi care reprezintă acest subiect, ace- 
astă frescă înfățișează Judecată mai opti- 
mistă mai iertătoare, în armonie cu con- 
cepţia protestantă. 

Cu desosebit interes a fost urmărită co- 
municarea domnului Dr. Lauro Grassi — 
Milano cu titlul „Atitudinea - Sfântului 
Scaun și a presei catolice milaneze față de 
Arbitrajul de la Viena“. În prima parte 
caută să dea un răspuns întrebării cum s'a 
ajuns la arbitrajul de la Viena după între- 
ruperea convorbirilor de la Turnu Severin. 
În urma studierii materialelor de arhivă 
italiene ajunge la concluzia că un conflict 
armat româno-maghiar ar fi dat prilej Ru- 
șilor, sprijinitori deschişi ai revizionismu- 
lui maghiar, să intervină într'un sector 
vital pentru Germania. În continuare pune 
faţă în faţă cele două poziţii ale presei ca- 
tolice față de actul de la 30 August 1940, 
— pe de o parte, ziarul „L/Osservatore Ro- 
mano“ şi ziarul „Civiltă Cattolica“ în co- 
loanele cărora nu apare nici un cuvânt care 
ar fi putut jigni sentimentele poporului 
român, iar pe de alta parte poziţia ziaru- 
lui milanez „LItalia“ care susține teza 
maghiară în problema Transilvaniei. 

Cu prilejul discuţiilor purtate pe margi- 
nea acestei comunicări trebuie amintită in- 
tervenţia Dlui Dr. Radu Budișteanu, fost mi- 
nistru în vara anului 1940, martor al eve- 
nimentelor tragice de la sfârşitul lunii 
August. Deși nu a participat la consiliul 
de coroană din 29 August, când s'a votat 
cedarea Transilvaniei de Nord, ci numai 
la cel din 30 August, faptul că a fost închis 
în aceași celulă cu Manoilescu la închiso- 
area de la Sighet i-a permis lui R. Budi- 
șteanu să reconstituie pas cu pas evenimen- 
tele care au dus la această cedare. Demn 
de reţinut din consiliul de coroană din 30 
August este declaraţia generalului Gh. 
Mihail, şeful Marelui Statului Major, care 
a anunţat că în urma acceptării arbitraju- 
lui de la Viena trupele sovietice au început 
retragerea din unele ostroave din jurul 
Tulcei, același lucru l-au făcut şi trupele 
maghiare la hotarele Transilvaniei Aceste 
evenimente vin să confirme teza lui L. 
Grassi după care exista o înţelegere ma- 
ghiaro-sovietică pentru a exercita presiuni 
asupra României. 

O temă mai puţin obișnuită a fost abor- 
dată de către Dr. Adolf Armbruster — 
Ratingen în comunicarea sa „Legitate şi 
întâmplare-un paralelism istoric“. Luând 
ca punct de plecare anul 1291 când românii 
ardeleni sunt pe picior de egalitate ce ce- 
lelalte naţionalităţi, constată că după un 
secol, în 1391, apoi în 1491 și apoi din secol 
în secol, până la 1891 au avut loc eveni- 
mente cu implicaţii deosebite în istoria 
Transilvaniei. Autorul se întreabă dacă 
din aceste coincidenţe nu sar putea trage 
anumite concluzii istorice, dacă nu cumva 
în spatele acestor întâmplări nu sar putea 
desprinde o legitate istorică. 

Pornind de la o ideie strălucită al lui 
N. Iorga exprimată de acesta în anul 1923 
referitoare la „Româniile populare“, adică 
despre organizaţile ţărăneşti care au fiin- 
țat pe teritoriul românesc între sec. III şi 
până în secolul al XIV-lea. Dr. Matei 
Cazacu — Paris dezvoltă această temă în 
comunicarea sa „De la Romania la Româ- 
nia. Republici ţărăneşti şi formaţiuni poli- 
tice prestatale în evul mediu românesc“. 
Luând ca bază de plecare ultimele cerce- 
tări etnologice, precum și descoperirile ar- 
heologice, autorul reuşeşte să descrie un 
tablou veridic a modului de funcționare a 
acestor societăți, putând identifica 40 de 
astfel de formaţiuni prestatale. Aceste for- 
maţiuni au avut o dezvoltare proprie, deo- 
sebită de aceea a lumii slavilor, lucru 
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Cei trei subiecţi sus amintiți cu roluri 
de frunte în comună au grije, ştiind desigur 
prea bine cum să se comporte, ca deîndată 
să vorbească de analfabetismul „larg răs- 
pândit“ în vremea României, de chiaburi 
care deţineau pământuri şi exploatau. În 
prezent lucrurile ar fi stând mult mai bine: 
812 oameni lucrează pământul colhozului, 
2147 hektare, producând grâu, zarzavaturi, 
fructe, tutun, carne şi lapte. Porc, purcel 
nu au deloc. Planul anual de producție 
trebuie împlinit „cu orice preţi. Se aşte- 
aptă mântuire însă tot de la ploaia de sus, 
altfel aia artificială urmează să coste o 
groază de bani. Colhozul are și ceva ma- 
Şini proprii, însă mai mult trebuie să în- 
chirieze de la o staţiune din apropiere; şi 
iarăși costă. Colhoznicul câștigă în medie 
165 ruble lunar, inferior câștigului unui 
muncitor în industrie. Sătenii o scot la 
capăt cu produse din lotul de pe lângă 
casă, în special zarzavaturi și fructe. Toţi 
stau bine în alesul sat Molovata „dacă e 
să-l credem pe preşedintele colhozului“, 
scrie corespondentul. Numai că organizația 
de partid condusă de Ivaneţ duce o aprigă 
muncă de ridicare a nivelului politic şi cul- 
tural, de dezvoltare a „conștiinței“ că mun- 
ca în colectiv ar fi prezentând nete avan- 
taje. Plouă cu critici la radio local, cu 
intreceri între brigăzi. Echipa de agitație 
a casei de cultură, sub îndrumarea lui Va- 
leriu Cărăuș, critică prin scheciuri şi sa- 
tire rostite în limba moldovenească, ce 
pare a se dovedi utilă aci. Lumea ascultă 
aceste programe cu plăcere, înafară de cei 
„Pișcaţi“, zice. Echipa se deplasează cu 
camionul, din loc în loc. 

S'a negat categoric că membrii de par- 
tid sar fi bucurând de niscaiva privilegii. 
„La noi nu!“ — au zis. Vin de la Kremlin 
avertismente pentru menţinerea discipli- 
nei, însă la fața locului n'au asemenea 
probleme. Nu se folosește, zice, alcoolul. 
Au doar şapte cazuri de alcoolici; oamenii 
beau cel mult un pahar cu ocazia vreunei 
serbări. Corespondentul vede însă că se 
bea tare în fiecare casă, oriunde vizitează. 
Nu există cazuri de bolnavi mintali, nu se 
ajunge la divorțuri. Nu există mărfuri de 
import, nici chiar din România, aflată la 
distanță colo de numai câteva mile. De 
altfel, fiind vorba de România, președin- 
tele de sfat ţine să asigure că pe vremea 
„stăpînirii“ românești norodul de aci nu 
avea voie nici să facă baie, să se scalde în 
rîul de aci, iar chiaburii „din casele de 
colo“ numai exploatau făcând viaţa ne- 
maipomenit de grea. În şcoala română, a 
sărit directorul școlii de acum să lămure- 
ască, elevii erau pedepsiţi pentru cea mai 
mică greșeală. Când învățătorii nu mai pri- 
dideau, era chemat preotul care, ca om 
al puterii ce era, îi muştruluia şi-i pedep- 
sea și el pe elevii leneși. Când învăţătoarea 
Gritsco arată aci actul său de naştere emis 
pe vremea românilor, elevii se adună în 
jur şi cu multă curiozitate cercetează actul 
și stampila oficială românească de odinio- 
ară. 

Există în localitate biserică zidită la 
1912. Preotul nu era însă de găsit fiind 
plecat undeva „pe teren“. Președintele co- 
mitetului de partid refuză să-l însoţească 
pe musafir la biserică. „N'am călcat nicio- 
dată acolo!“ — s'a lăudat el. Biserica se 
întreţine doar din chetă cu prilejul slujbei 
și vînzare de lumiînări. Ca cineva să se în- 
cumete a-i face vreo donație sau ajutor 
substanțial, nici pomeneală. Biserica e 
frecventată de cca 300 de persoane, mai 
mult bătrîni, venind şi din alte localităţi. 
În cele mai multe cazuri tinerii căsătoriți 
preferă să-și facă și cununia religioasă, pe 
lîngă cea civilă, obligatorie. 

Populaţia localnică e 90%» moldovene- 
ască, restul fiind ruși, ucraineni găgăuţi, o 
familie de armeni și una de germani. Nu 
se fac discriminări; totuși moldovenii se 
cam „adună“ cu căsătoria între ei, Un 
anume Stanislav s'a cununat cu moldove- 


anca lui după un an de perioadă de lo-- 


godnă. Au locuit întâi la părinţi până ce 
s'au putut muta în casă proprie. În fami- 
liile lor, pe ambele linii, niciodată decând 
se știe, nu s'au încuscrit cu oameni de altă 
naționalitate. „Alegi pe cine-ţi place“ — a 
lămurit amintitul Stanislav. Mai mulţi din- 


tre camarazii lui din serviciul militar la 
marină au venit acasă de acolo cu rusoaice. 

Totul e cât se poate de bine, după cum 
a zis unul dintre șefi, și cum se tinde a se 
arăta; dacă mar surveni şi alte aspecte, 
altfel grăitoare. O imagine, bunăoară, ara- 
tă mare înghesuială la sectorul îmbrăcă- 
minte și încălțăminte al târgului colhoz- 
nic, O pereche de pantofi costă 15 până 
la 20 ruble, iar un costum de haine costă 
dublu. Cererea la aceste mărfuri e totdea- 
una mai mare decât oferta. Pe corespon- 
dent l'a mirat prezenţa peste tot în comerţ 
şi la servicii a socotitoarelor cu bile colo- 
rate, cele școlare de altă dată, uitate azi 
în restul lumii. Când corespondentul a vrut 
să fotografieze una pe biroul șefului eco- 
nom, Ivan Bulat, acesta s'a aplecat și re- 
pede a scos din sertar un calculator elec- 
tronic; să se vadă că există așa ceva. Cu 
electronica merge ceva mai repede, dar şi 
cu bilele poţi socoti bine, a zis şeful res- 
pectiv şi i-a făcut omului o lecție de cum 
se foloseşte socotitoarea uitată, aci încă în 
uz. Un gest stângaci de propagandă, ca să 
se arate „la nivel“, ce să-i facil 

O tradiţie specific moldovenească s'a pă- 
strat cu toată vigoarea la Molovata: arta 
broderiei pe prosoape și lenjerie de pat, 
cum şi a țesutului covoarelor basarabene. 
Zestrea fetelor oglindită în stive de covo- 
are și lengerie brodată se pregătește cu ani 
înainte. E un semn de bună stare sau să- 
răcie. Tradiţia nunţii se păstrează, pare-se, 
neștirbită. Orice nuntă durează trei zile, 
cu cca 200 de invitaţi. Costă vreo 4000 de 
ruble, ceea ce face 20 de salarii lunare. 
La mâncărurile tradiţionale se ţine în con- 
tinuare, pe cât se poate. Se recunoaște că 
arta culinară românească a lăsat urme pu- 
ternice. În schimb, după cum îşi notează 
corespondentul scandinav, cimitirele mai 
vechi din vremea României sunt lăsate în 
paragină. Câte un monument funerar din 
vremea războiului durează aci, cu toate 
că rămășițele respectivului căzut în război 
se află în cu totul altă parte. 

O trăsătură de solidaritate remarcabilă 
se observă la molovateni, care desigur nu 
reprezintă un fenomen izolat în Basarabia. 
Anume, după cum s'a mai amintit, oamenii 
preferă să aibă fiecare casa lui. În acest 
scop se fac toate sacrificiile. Construirea 
unei case durează cam șase ani, parte cu 
economii proprii și parte cu ajutor și îm- 
prumut de la rude. Banca acordă credite 


„pentru casă, încă, după cum se spune, fă- 


ră dobândă. Basarabeanul nu prea are în- 
credere, ci ţine la tradiţia sa adânc înră- 
dăcinată de a se descurca singur, cel mult 
cu ajutorul alor săi. 

Astfel stau lucrurile într'un colț al Ba- 
sarabiei, observate și analizate de către un 
corespondent strein. A observat destule, nu 
însă toate. De pildă, nu sa interesat de 
conținutul culturii și învățămîntului, de 
poziţia intelectualilor (fireşte, cei locali), 
de efectul corsetului chirilic al limbii seri- 
se. Pe frontispiciul încăperii în care „aghit- 
propbrigada Facla“ își face repetițiile, se 
vede în imagine scris (cu litere ruseşti): 
„Vom traduce în viață hotăririle congre- 
sului XXVI-le al PCUS și XV-le al Pe. din 
Moldova“. Dar, limba moldovenească e 
doar „îndeaproape înrudită cu cea din 
România“. 


* „Sydsvenska dagbladet“ din 31 iulie şi 
1 august 1983; 
„Dagens nyhetere“ din 31 iulie, 3 şi 7 au- 


gust 1983. 
S. GÂRLEANU 


„larăși şi iarăși vă rugăm stăruitor 

să vă înduraţi de treburile creştinești 

şi să stingeţi focul care arde peretele 

vecinului, înainte ca el să vă ajungă 
şipe voi...“ 


MIHAI VITEAZUL 


către un hatman polonez, la început 
de an 1600. 


Cuvinte valabile și astăzi, dar pe ca- 
re actualii exponenţi poltici occiden- 
tali nu pot sau nu vor să le priceapă. 


Însemnări pe marginea sesiunii științifice de la Freiburg i. Breisgau 
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atestat de recentele rezultate ale săpătu- 
rilor arheologice în necropelelor acestor 
formaţiuni. 

Ultimul vorbitor a fost Dr. 1. V. Emilian. 
Pe bază de date precise și de foarte dure- 
oase constatări, el a făcut o prezentare a 
greutăților prin care trece astăzi poporul 
român, atât pe plan material, cât și pe cel 
demografic și spiritual, accentuând că pro- 
blemelor majore românești nu li se acordă 
atenţia cuvenită. Pe de altă parte, atacuri- 
lor îndreptate împotriva noastră, flagran- 
telor neadevăruri și calomniilor nu li se 
răspunde decât sporadic, izolat şi uneori 
destul de timid. Urmărit cu foarte mare 
atenţie de ascultători, I. V. Emilian și-a 
terminat expunerea prin propunerea de a 
se scoate o earte, prin efortul concentrat 
al celor competenţi, anume într'o limbă 
de circulaţie universală și la o mare edi- 


tură occidentală, carte în care să se arate 
cine sunt Românii, aportul adus de ei în- 
tru apărarea Europei, cele ce au avut ei 
de suferit tocmai din pricina opțiunii lor 
pentru Europa și care sunt adevăratele 
aspirații ale Românilor la ora actuală. 
Această propunere a avut darul să obțină 
aprobarea unanimă și entuziastă a celor 


prezenţi. 
Preşedinţia sesiunii a avut-o Dr. Octa- 
vian Vuia — Freiburg care a condus cu 


competență științifică lucrările și discuţiile 
purtate, intervenind când a fost cazul cu 
observaţii și completări. Asistenţa nume- 
roasă a urmat cu viu interes desfășurarea 
sesiunii. 

În încheiere putem afirma că semințele 
depuse de ctitorii de acum 34 de ani au 
dat și în acest an rod bogat, fapt demon- 
strat de înaltul nivel ştiinţific al comuni- 
cărilor prezentate. I. 1. BIDIAN 


A apărut: 
„YALTA ȘI CRUCIFICAREA ROMÂNIEI“ 


Senzaţionala carte a Dlui. Nicolae BACIU. 

Bazată, în intregime, pe documente ultra secrete, politice şi militare, dela Londra 
şi Washington, extraordinara lucrare a fostului avocat din Baroul de Ilfov, prezintă 
într'o lumină nouă — și tragică, întreaga Crucificare a Poporului Român. 
Cartea dlui Nicolae BACIU răspunde, cu documente sdrobitoare, şi un curaj de 
admirat, la întrebările: 


DE CĂTRE CINE, UNDE, CUM, ȘI CÂND A FOST ROMÂNIA VÂNDUTĂ 


RUȘILOR ? 
„YALTA ŞI CRUCIFICAREA ROMÂNIEI“ 


trebue cetită de fiecare român. 
Recomandaţi-o prietenilor, cunoscuţilor, Românilor. 
Volumul, de peste 300 de pagini, costă numai 10 dollari. 


Comenzile trebuesc adresate direct la: 
EDITRICE NAGARD + No.11 Via Larga + MILANO » talia 


După înlăturarea din rândurile condu- 
cerii partidului a Anei Pauker, Vasile Luca 
şi Teohari Georgescu, Partidul Comunist 
Român a răsuflat ușurat. Devenise stăpân 
pe situaţie. În viitor putea să aplice ne- 
stingherit politica marxist-leninist-stalini- 
stă în toate domeniile de activitate. La 
cererea insistentă a ungurilor cari inva- 
daseră partidul, pe agenda de lucru figura 
la loc de frunte rezolvarea problemei na- 
ţionale. Bineînţeles a naționalității ma- 
ghiare. 

În discursul său ţinut în şedinţa Marii 
Adunări Naţionale din septembrie 1952, 
deputatul ungur Juhâsz Ludovic, care pleda 
pentru o regiune autonomă maghiară, a 
asigurat partidul și guvernul român că 
„Crearea Regiunii Autonome Maghiare 
întărește statul nostru şi democraţia po- 
pulară, strângând și mai mult legăturile 
acestuia cu minoritățile naţionale“ și că va 
constitui „o lovitură puternică dată atât 
șoviniștilor maghiari cât și celor români, 
o lovitură puternică dată politicii antipo- 
pulare a grupului deviatorilor de dreapta (!) 
A. Pauker, V. Luca și T. Georgescu, înse- 
amnă o lovitură dată tuturor acelora cari 
caută să provoace dezbinare între poporul 
muncitor român şi oamenii muncii aparți- 
nând naţionalităţii maghiare“. 

O astfel de declaraţie, competentă, care 
condamna șovinismul pledând pentru o pri- 
etenie sinceră între români şi unguri, pen- 
tru egalitatea lor în drepturi, completată 
cu angajamentul solemn făcut în numele 
ungurilor cetățeni români „ne luăm anga- 
jamentul să îndeplinim în întregime toate 
îndatoririle prevăzute de proiectul de Con- 
stituție“ a convins Partidul Comunist Ro- 
mân că cererea ungurilor este fondată. 

Astfel a luat fiinţă la reforma admini- 
strativă din 1952 Regiunea Autonomă Ma- 
ghiară, în baza articolului 18 din Consti- 
tuția modificată. O regiune care nu şi-a 
justificat existența din nici un punct de 
vedere. Nici unul din scopurile urmărite 
nu s'a realizat. Mai mult, înființarea regiu- 
nii s'a dovedit a fi o mare greșală politică, 
în detrimentul românilor, 

Potrivit art. 19 din Constituţie, regiunea 


O mare greşală politică* 


trebuia „formată din teritoriul locuit de 
populație compactă maghiară secuiască“. 
Această condiţie era îndeplinită doar de 
fostele judeţe: Ciuc, Odorhei și Trei Sca- 
une. Contrar dispoziţiunilor Constituţiei, 
s'au inclus în Regiunea Autonomă Maghi- 
ară teritorii cu populaţie majoritară româ- 
nească din judeţele Mureș, Târnava Mică, 
Turda şi Cluj: în raionul Reghin erau 
59.355 români, în raionul Topliţa 28.848, 
în raionul Luduș 116.595, iar în raionul 
Târnăveni 51.571. Localităţi românești au 
fost şi în raionul Târgu Mureş, în deosebi 
în partea de Nord, cu o populaţie de 32.568. 
Numărul total al românilor din regiune s'a 
ridicat la 320.999. 

Este de neînțeles încorporarea localită- 
ților românești în Regiunea Autonomă 
Maghiară. Majoritatea românilor nu cu- 
noșteau limba maghiară. Nici saşii din rai- 
onul Târnăveni nu vorbeau ungureşte, cu- 
noșteau doar limba maternă, germana, şi 
limba română. Nu poate fi vorba de o indu- 
cere în eroare privind situația etnică a 
locuitorilor. Nici de o interpretare greşită 
a dispoziţiunilor art. 19 din Constituţie. 
Raioanele româneşti nu au făcut niciodată 
parte die Secuime. 

Regiunea Autonomă Maghiară a fost un 
dar făcut ungurilor, pentru „dragostea“ 
manifestată față de partid, pentru „devo- 
tamentul și ajutorul neprecupeţit“ pe care 
îl aduc ungurii Partidului Comunist Ro- 
mân în lupta de combatere a şovinismului, 
plagă caracteristică orânduirii capitaliste. 
Teritoriul și populaţia Secuimii nefiind 
însă suficiente pentru a forma o regiune, 
au fost încorporate și raioanele Reghin, 
Topliţa, Luduş, Târnăveni şi Târgu Mureş. 
Partidul şi-a zis că, din moment ce sau 
înfrățit, românii şi ungurii vor trăi ca 
fraţii, ne mai având nimic de împărţit. 

Un început frumos. O colaborare per- 
fectă. Primul preşedinte al Sfatului popu- 
lar regional a fost Constantin Câmpean. 
Primul român preşedinte, dar și ultimul... 


* Autorul acestui articol este român din ţară, 
locuind la Târgul Mureş. 
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Nimic nou la 
„FREE EUROPE" 


Mai multi compatrioți au scris unor mari 
personaliăţi politice americane, printre ca- 
re Domnului Ronald Reagan, Domnului 
George Schultz şi Senatorului Charles 
Percy, precum şi domnilor Frank Shake- 
speare, preşedintele B.I.B. (Board for In- 
ternational Broadcasing) şi James Buckley, 
preşendinte Radio Free Europe / Radio Li- 
berty, plângându-se de situaţia de neînchi- 
puit dela așa zisul departament românesc al 
postului de radio Free Europe din Miin- 
chen, unde o bandă de foști agitatori co- 
munişti şi asupritori ai poporului român 
îşi fac de cap şi au neruşinarea să vorbeas- 
că la microfon în numele principiilor de 
libertate şi în numele drepturilor omului. 

În ce ne priveşte, ştim că tot ce-am 
scris noi despre procurorul Emil Georgescu, 
gangster şi excroc, a fost tradus în limba 
engleză de către un serviciu american și 
trimis, în multe exemplare, organelor de 
resort. Prin emisari, a căror bună credinţă 
n'o punem la îndioală, ni s'au dat asigu- 
rări că „se vor schimba multe la departa- 
mentul românesc“ şi că „în primă instan- 
ță, Emil Georgescu va fi înlăturat.“ Numi- 
tului i s'au mai luat într'adevăr din atri- 
buţii, i se întoarce spatele de către colegii 
cinstiţi, dar este tot acolo şi primeşte mai 
departe zece mii de mărci la lună. Ace- 
asta ar fi singura schimbare pozitivă, dacă 
ea putea fi considerată astfel. Încolo? Mai 
rău ca pe vremea lui Noel Bernard!... 

Domnul Şerban Orăscu, unul dintre be- 
neficiarii de marcă ai regimului comunist, 
care a ciupit cât a putut şi dela stângiștii 
din SPD şi dela ministerul de interne din 
Diisseldorf (Nordrhein Westfalen), îndepli- 
nește acum funcţia de „Joker“ al așa zisu- 
lui departament românesc. Dumnealui se 
amestecă în toate emisiunile, cenzurează, 
taie şi intervine la microfon pentru a-și 
impune punctul de vedere care este acel 
al „dizidenţilor“: nu se atacă comunismul 
în sine şi nici Sovietele, ci doar Ceauşescu 
şi familia acestuia. În sprijinul celor de 
mai sus, posedăm un manuscris din care 
domnul Şerban Orăscu a tăiat un pasaj în 
care se spunea că și în Uniunea Sovietică 
sunt persecuții religioase (NN. Era vorba 
de un memoriu în legătură cu detenţiunea 
Preotului Calciu). 

La emisiunile în limba română dela 
„Free Europe“ colaborează şi persoane din 
exterior care sunt plătite cu bucata, manus- 
crisele fiind citite de alţii la microfon. Dar 
şi aici, preferințele sunt clare. Cine este 
„de-ai noștri“, adică anarho-comunist, îi 
vine rândul să i se difuzeze producţia de 
două chiar de trei ori pe săptămână, cine 
nu-i de-ai noștri, să aștepte... 

În vremea din urmă, comentariile unui 
oarecare Vladimir Tismăneanu sunt citite 
foarte des la postul de radio „Free Europe“. 
Este vorba de un filosof-sociolog care se 
adresează cu deosebire intelectualilor. Dar 
tocmai acești intelectuali îl cunosc foarte 
bine pe domnul Tismăneanu și încă din 
timpul facultăţii. Volodea, așa i se spunea 
atunci și se temeau toti de el, pentru că era 
cel mai neobosit activist al Asociaţiei stu- 
denţilor comuniști din București. A fost 
primit în partid încă pe timpul când nu 
terminase încă facultatea, lucru ce nu se 


Palatul de Justiţie 


Postul ION CARAION in mijlocul scriitorilor juriul. 


Acum e șef de dizidenţi și profesor de 
reguli democratice, dar în 1974 le ţinea pre- 
legeri de marxism ortodox juriștilor dela 
București, după cum se poate constata din 
fotografia de mai sus. 


STINDARDUL 


întâmplă prea des. După terminarea stu- 
diilor de filosofie și sociologie, Volodea 
Tismăneanu a devenit unul dintre cei mai 
aprigi şi mai solicitați propagandiști ai 
secţiei de agitaţie și propagandă, remar- 
cându-se în mod deosebit prin critica acer- 
bă ce o făcea emisiunilor în limba română 
dela postul de radio „Free Europe“, prin 
atacuri furibunde la adresa politicii „im- 
perialiste“ americane și prin luarea în de- 
râdere a tuturor oamenilor politici mai im- 
portanţi din lumea occidentală. În toată 
această activitate de agitator comunist, 
Volodea Tismăneanu s'a arătat a fi un 
adept neconditionat al dogmatismului ruso- 
marxist pe care-l profesa Leonte Răutu. 
Nu o singură dată, citându-l, i-a adus elo- 
gii acestuia din urmă. În legătură cu fap- 
tele de mai sus, ne scrie un intelectual din, 
țară, în trecere prin Germania federală, 
înainte de a se înapoia la Bucureşti: 

„Acum când îl auzim la Europa liberă e 
firesc, cred eu, să ne punem întrebări cu 
privire la rostul lui acolo. Oricine să în- 
cerce să se pună în locul meu și în locul 
altora care-l cunosc prea bine pe Volodea 
Tismăneanu. Putem oare să-i acordăm cît 
de cit credit? Răspunsul meu este catego- 
ric: NU!“ 

În timp ce Victor Frunză, alt dizident 
care se închină la icoana „sfântului“ Trotz- 
ki, nu-i rus decât pe jumătate, nepotul 
unui marinar potemkinist, Volodea Tis- 
măneanu e rus pe de-a'ntregul, după tată 
şi după mamă, fiul lui Leonid Tismeneţki 
şi al Herminei Tismeneţki. 

Tatăl actualului colaborator al departa- 
mentului „româneasc“ al postului de radio 
„Europa liberă“, Leonid Tismenețki, im- 
portant agent al Kominternului (Internaţio- 
nala a III-a comunistă), a fost trimis în 
România prin anii 1931—1932 pentru a 
organiza subversiunea şi pentru a pregăti 
elemente care să săvârşească acte de sa- 
botaj. Cu această ocazie, pentru a distrage 
atenţia autorităților și-a procurat acte fal- 
se pe numele de Leonte Tismăneanu. Ce- 
rere de schimbare legală a numelui n'a mai 
făcut, pentru că organele noastre de sigu- 
ranţă îl depistaseră. Din ordinul Moscovei, 
a plecat în Spania unde izbucnise războiul 
civil. Leonid Tismenetki devine comisar 
politic cu atribuţii speciale pe lângă San- 
tiago Carilllo. 

Pe vremea când era student al Facultăţii 
de Filosofie din Bucuresti, Vladimir Tis- 
măneanu, acum comentator la „Free Euro- 
pe“, se mândrea faţă de colegi cu activi- 
tatea părinților săi pe timpul războiului 
civil din Spania şi le arăta acestora foto- 
grafii în care atât tatăl cât şi mama, ambii 
cu pistolul la șold, puteau fi văzuţi alături 
de Dolores Ibaruri și de Santiago Carillo. 

Trupele republicane şi brigăzile interna- 
ționale fiind nimicitor învinse, cuplul Tis- 
menețki-Tismăneanu s'a retras în Uniunea 
Sovietică. Departe de a fi trecut în rezer- 
vă, Leonid Tismăneanu-Tismeneţki prime- 
ște o nouă misiune. Este numit un fel de 
șef al emisiunilor în limba română dela 
Radio Moscova. 

La începutul anului 1949, când teroarea 
deslănţuită în ţară atinsese punctul ei cul- 
minant, Moscova îl trimite pe Leonid Tis- 
menețki-Tismăneanu din nou la București. 
Colaborator apropiat al lui Iosif Kișinev- 
ski şi al Anei Pauker, aceștia doi îl insta- 
lează pe Tismeneţki în fotoliul de director 
al Editurii politice, cea mai importantă 
editură comunistă. Ani de zile, acest Tis- 
meneţki s'a îngrijit să batjocorească toate 
valorile românești și trecutul nostru isto- 
ric, promovând ideologia, politica și litera- 
tura ruso-marxisto-leninisto-stalinistă. 

Volodea Tismăneanu nu are numai pă- 
rinţi iluștri, ci și un unchi la fel de ilustru, 
Boico Mihail, vechi agent al Kominternu- 
lui și el, comisar politic la o brigadă inter- 
națională pe timpul războiului civil din 
Spania, revenit în România cu divizia „Tu- 
dor Vladimirescu“. Anvansat în timp re- 
cord, cum era și firesc, la gradul de general 
de securitate, Boico Mihail este, alături de 
Nikolski şi de Pintilie (Pantiușa), unul 
dintre cei mai fioroși schingiuitori ai celor 
ce-au pierit sau au pătimit în gulagul ro- 
mânesc. 

Cu asemenea palmares, era normal ca 
Volodea Tismăneanu-Tismeneţki să fie in- 
tegrat în banda de comuniști șevronaţi, 


socotiți competenţi să țină prelegeri de 
civism și să vorbească despre drepturile 
omului la microfonul postului de radio 
Free Europe“, aşa cum, spre stupefacţia 
generală, continuă a o face fostul procu- 
ror, amestecat în afaceri murdare şi cu le- 
gături în lumea interlopă, Emil Georgescu 

Despre acesta dn urmă, noi persistăm a 
crede că numele ce-l poartă nu este iden- 
țic cu acela sub care a fost declarat la 
oficiul de stare civilă când s'a născut . Er 

De îndată ce a aterizat în Germania fe- 
derală, Emil Georgescu și-a confecţionat 
o serie de autobiografii pline de contradic- 
ţii și de sfruntate minciuni. După ce a 
pretins că-i „fecior de popă” Și român 
neaoș, pe bază de mărturii mincinoase şi-a 
prevalat germanitatea, declarând autorită- 
ţii de resort că, de mic copil, n'a avut alt 
ideal decât acela de a redeveni neamţ. În fața 
unei instanțe judecătorești din Minchen, 
cu ocazia procesului acelora care fuseseră 
puși de foștii tovarăși de afaceri „să-i facă 
una s'o țină minte“, Emil Georgescu a de- 
clarat, sub prestare de jurământ, că el n'a 
fost în țară decât un simplu procuror, cu 
atribuţii doar în sectorul economic. Nimeni 
nu și-a pus întrebarea atunci, cum acest 
Emil Georgescu, din procuror de raion la 
'Telega, unde dealtfel a trimis la puşcărie 
zeci de țărani chiaburi, a ajuns să fie numit 
procuror pe Capitală. 

Când scriem aceste rânduri, avem în fa- 
ţa noastră teancul de totocopii ale artico- 
lelor pe care le-a scris Emil Georgescu în 


CONTRIBUȚIA PROCURORULUI LĂ FORMAREA 
ŞI DEZVOLTAREA CONŞIIINŢEI JURIDICE 
SOCIALISII 


revista „Justiţia nouă“, articole din casă 
reese că el n'a fost numai procuror pe Ca- 
pitală, ci instructor de procurori cărora le 
fixa norme de conducere, le recomanda să 
supravegheze activitatea instanţelor jude- 
cătoreşti şi să ia mereu drept model dr 
tul penal sovietic, cu mult superior — după 
el — celui din ţările occidentale. Dacă Emil 
Georgescu n'a fost mai departe apologetul 
juriștilor sovietici, aceasta se dator 
unor potlogării pe care le-a făcut la Sfatul 
popular al Capitalei şi nicidecum unui pro- 
ces de conştiinţă. Opresor al poporului 702 
mân și potlogar a fost în țară, potlogar a ră- 
mas şi după ce s'a aciuit în Germania fede- 
rală. 

Ştim prea bine că mafia mondialistă, ca= 
re măsluieşte cărţile şi când este vorba de 
numiri la postul de radio „Free Europe“, 
este puternică și că această mafie torpile- 
ază necontenit măsurle înțelepte pe care 
le ia Preşedintele Reagan, dar nu credem 
totuși ca ea să fie în stare să pericliteze 
până și securitatea Statelor Unite. Nu cre- 
dem deasemenea că Preşedintele Reagan, 
în ciuda scrisorilor de protest ce i-au fost 
adresate, să fi luat cunoștiintă de stările de 
lucruri dela așa zisul departament romă- 
nesc dela postul de radio „Free Europe“ 
din Minchen. Aceste stări de lucru nu 
constitue numai o nesocotire a suferințelor 
îndurate de poprul român şi o mare insul- 
tă adusă acestui popor, ci și o amenințare 
pentru securitatea Statelor Unite. 

Traian ROVINARU 


A MASELOR 


EMIL GEORGESCU 
Procuratura corzaş Mom mossti 
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procurorului-escroc Emil Georgescu („Justi 
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O DECLARAȚIE A SECRETARULUI DE STAT AMERICAN, 
DIN 1918 ÎNSĂ 


Cu ani în urmă, Domnul I. P, Criveţ a 
publicat în „Curierul românesc“, revistă 
care apărea la Paris sub conducerea lui C. 
Arsene, o serie de documente în legătură 
cu activitatea Consiliului Naţional al Uni- 
tăţii Române, al cărui preşedinte era Take 
Ionescu. Unul din aceste documente pre- 
zintă şi astăzi aceași importanță care a 
avut-o atunci. Este vorba de scrisoarea pe 
care a adresat-o Robert Lansing, pe atunci 
secretar de stat al Statelor Unite, adică 
ministru de externe, lui Take Ionescu. 

Iată textul acestui scrisori în limba fran- 
ceză: 

Un message des Etats-Unis ă la 
Roumanie 
Departement d'Etat 

Le Secrâtare d'Etat fait publier le mes- 

sage suivant : 


Washington, le 6 Nov. 1918 

Monsieur, 

Le Gouvernement des Etats-Unis a tou- 
jours eu prâsents le bien-âtre futur et lin- 
t&grite de la Roumanie, comme pays libre 
et independant et, avant existence de 
Letat de guerre entre les Etats-Unis et 
lAutriche-Hongrie, un message de sym- 
pathie et d'estime fut envoy& par le Pre- 
sident au Roi de Roumanie. Les conditions 
ont chang& depuis cette &poque. Le Pre- 
sident desire done vous informer que le 
gouvernement des Etats-Unis n'est pas sans 
se soucier des aspirations du peuple TOu- 
main, aussi bien ă l'extârieur que dans Ies 
limites du royaume. 

Il a 6t€ temoin des luttes des Roumains; 
de leurs souffrances et de leurs sacrifices 


(urmare în pag. 9) 
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Compatrioţii care au trecut în perioada 
1946—1951 prin Linz își vor aduce desigur 
aminte că Maiorul Werner Rosler a avut 
un rol de căpetenie în organizarea mani- 
festărilor și acțiunilor românești din Au- 
stria Superioară, manifestări și acţiuni de 
o amploare pe care exilul n'a mai cunoscut 
de-atunci. 

Mulţi din aceşti compatrioți, după ce au 
străbătut încântătoarea vale Zaubertal, au 
urcat pe poteca ce ducea la cabana unde 
locuia Maiorul Rosler, împreună cu fratele 
său mai mare, Walter, pentru a găsi acolo 
adăpost şi a fi ospătaţi, aceasta într'o vreme 
când rațiile de pe cartelă nu ajungeau nici 
pentru o singură gură... 

Werner Rosler sa născut la Brașov, la 
19 iulie 1902, fiind al doilea din cei patru 
copii ai unui cunoscut medic stomatolog 
ce-și avea cabinetul şi locuinţa în Strada 
Lungă, la începutul acestei străzi, în apro- 
piere de Promenadă și de locul unde s'a 
ridicat mai târziu impunătoarea clădire a 
Cercului Militar. 

După şcoala primară și după primele 
clase secundare la renumitul liceu „Honte- 
rus“, potrivit unui îndemn lăuntric de a 
îmbrățișa cariera armelor, Werner Roslar 
și-a continuat studiile la liceul militar ce- 
saro-crăiesc (Milităroberrealschule) din Ei- 
senstadt, astăzi în Burgenlandul austriac, 
o şcoală pregătitoare pentru vestita acade- 
mie militară dela Wiener Neustadt. Lui 
Werner Roslar nu i-a fost dat să mai ajun- 
gă acolo, monarhia austro-ungară prăbu- 
şindu-se cu doi înainte ca el să termine 
liceul. După revenirea în ţară, în toamna 
anului 1920 Werner Roslar este admis la 
Școala de Ofiţeri de Infanterie din Dealul 
Spirei, cea mai veche școală de ofiţeri a Ro- 
mâniei. Acolo, la sfârşitul primului an de 
școală, Werner Roslar rueşeşte să se clasi- 
fice printre primii zece din peste 200 cama- 
razi de promoţie . .. 

Atunci l-am cunoscut și eu, anume în 
imprejurări puţin obișnuite. 

Era în vara anului 1921. Trecusem în 
clasa a 5-a de liceu și-mi petreceam va- 
canța la părinţii mei care locuiau la Bra- 
şov, în Strada de Mijloc, colţ cu Strada Bi- 
sericii Române. Într'o zi, la vremea prân- 
zului, întârziasem mult în oraș şi mă gră- 
beam să ajung mai repede acasă... Când 
dam să cotesc din Strada Lungă în Strada 
de Mijloc, în dreptul excepţionalului re- 
staurant al lui Rottenbăcher, restaurant 
care avea drept clientelă toată protipen- 
dada bucureşteană, un elev-plutonier dela 
o şcoală de ofiţeri, țanţoş, cu căutătură se- 
veră și arătând ca unul dela comenduirea 
pieţii, mă opreşte şi-mi face observaţie că 
nu l-am salutat așa cum scrie la carte. 
Era Rosler! Am luat poziţia de drepți şi am 
rostit formula reglementară de prezentare, 
declinând toate atributele omulețului în 
uniformă ce eram. Când a auzit însă că-s 
dela „Mânăstirea Dealu“, Rosler s'a înseni- 
nat la faţă, mi-a zâmbit și m'a bătut părin- 
teşte pe umăr. Îi venise probabil în minte 
propria-i imagine de pe vremea când era 
cadet la şcoala din Eisenstadt ... Din clipa 
aceea am devenit prieteni, eu fiindu-i pe tot 
restul vacanței un fel de aghiotant. 

I-am cunoscut familia, am cunoscut-o pe 
sora lui mai mică, Paula care mi-a aprins 
atunci un prim, fulgerător și niciodată 
mărturisit foc la inimă, i-am cunoscut pri- 
etenii, vecinii... Am fost împreună la ca- 
bana dela Mălăieşti, am urcat la Omul și 
pe Piatra Craiului, am cutreerat în nenu- 
mărate seri aleele dela Stejeriș și de sub 
Tâmpa, am petrecut împreună la o nuntă 
la Codlea și la altă nuntă la Hălchiu... 
Şi câte altele n'am trăit atunci, alături de 
Werner Rosler, cu nestăpânita exuberanţă 
a primilor paşi ce-i faci ca adolescent. 

În anul următor, Werner Rosler era înăl- 
țat la gradul de sublocotent. Potrivit locu- 
lui pe care-l avea în promoție, ar fi putut 
să-şi aleagă o garnizoană convenabilă, el 
a cerut însă să fie repartizat unui regiment 
de vânători din Basarabia cu subunități în 
stare de alarmă pe Nistru... Era și asta 
o indicație a stilului său de viaţă și a vo- 
caţiei sale de ostaș... 

L-am mai văzut în două rânduri, când 
venise la Brașov în scurte permisii. După 

aceea, drumurile destinului fiecăruia sau 
despărțit. Nu l-am mai văzut. Timp de 22 
de ani! 
"Totuși, din când în când aflam câte ceva 
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MAIOR WERNER ROSLER 


Promoţia 1922 Infanterie 


Locotenent şi adjutand al Regimentului 
1 Vânători în 1931. 


despre el. Ştiam că servise mulţi ani în 
Regimentul 1 Vânători, unitate înfiinţată 
pe vremea lui Cuza Vodă. Comandantul 
acestei unităţi, ofițer de mare valoare și 
de înaltă ținută, erou din primul război 
mondial, Colonelul, mai târziu Generalul 
Artur Vârtejanu l-a notat optim pe Roslar, 
propunându-l „la excepţional“ și încredin- 
ţându-i adjutantura regimentului. Mai târ- 
ziu, când m'a felicitat telegrafic la numi- 
rea mea ca prefect al judeţului Neamţ, am 
aflat că trecuse cu succes examenul de 
maior şi că era la Galaţi, la Regimentul 11 
Siret. A venit războiul! N-am mai ştiut 
nimic unul de altul... 


La 23 August 1944, Maiorul Werner Ro- 


sler se afla cu unitatea în refacere într'o 
localitate din Banat. Cu gândul la ce lăsa 
în urma lui, la faptul că în toamna acelui 
an urma să fie avansat la gradul de loco- 
tenent-colonel, nu i-a fost ușor să ia o ho- 
tărîre, dar a luat-o. Împreună cu alţi ca- 
marazi s'a prezentat autorităților militare 
germane dela Belgrad. A trecut apoi şi el 
pe la Arsenalul din Viena, unde ofițerii 
străini erau omologaţi în grad şi reparti- 
zaţi unei unităţi din forțele armate ger- 
mane. Dramaticul sfârşit din mai 1945 l-a 
prins într'o localitate austriacă care intra 
în zona de ocupaţie sovietică. A reușit să 
scape şi, după unele peripeții, a ajuns la 
Linz, în zona de ocupaţie americană. Când 
a aflat că sunt și eu acolo, într'o dimine- 
aţă de ianuarie a anului 1946 a venit să 
mă vadă, în lagărul 63 care avea să-și câ- 
ştige faima de centru al activităţii antico- 
muniste, mai mult sau mai puţin subversi- 


ve, din Austria Superioară. 

Revăzându-l după 22. de ani, l-am găsit 
neschimbat, tot așa de robust cum îl știam, 
plin de sănătate, dârz în convingeri și ho- 
tăriri, gata de luptă... 

La 10 mai 1947, în sala teatrului din Linz, 
cu sprijinul a doar 7 inși, înființam 
A.C.R.A.S.-ul (Asociaţia Creștină a Româ- 
nilor din Austria Superioară), Maiorul Ro- 
sler a fost primul care a răspuns la apel. 
Prezenţa lui în comitetul de conducere a 
dat strașnic impuls organizaţiei și a con- 
tribuit ca un mare număr de germani din 
România (cei din Bucovina în totalitatea 
lor) să vină în rândurile noastre. La câteva 
luni dela înființare, sala teatrului din Linz 
nu mai putea cuprinde pe acei care ţineau 
să participe la manifestările A.C.R.A.S.- 
ului. „Theresiensaal“, cea mai mare sală 
din oraș, a devenit atunci locul nostru de 
adunare. La Wels, unde convocasem membrii 
şi simpatizanţii organizaţiei noastre, nam 
găsit sală corespunzătoare. Ne-am adunat 
sub cerul liber. Veniseră oamenii cu pro- 
priile lor căruţe și cu fanfară, de-ţi venea 
a crede că te afli la iarmarocul cel mare 
din Reghin sau din Bistriţa... Toate zia- 
rele stângiste, în cap cu „Osterreichische 
Zeitung“, organul oficial al trupelor sovie- 
tice de ocupaţie, au sărit în sus şi a sărit 
în sus și Comandamentul sovietic dela Ba- 
den bei Wien, care a cerut Americanilor 
să dizolve A.C.R.A.S.-ul şi să aresteze ca- 
pii „fasciști“ ai organizaţiei, Maiorul Ros- 
ler figurând pe locul doi. Cu această ocazie, 
ziarele sovietice şi celelalte ziare de stânga 
din Austria au dat şi cifra de membri ai 
A.C.R.AS.ului: şase mii, cifră pe care 
nici o altă organizație românească din exil 
n'a atins-o nici pe departe. Presa mai sus 
menţionată era furibundă. Atacurile la 
adresa A.C.R.A.S.-ului nu mai conteneau 
şi de fiecare dată numele Maiorului Rosler 
era menţionat, lucru care pe el nicidecât 
nu-l impresiona. Despre toate acestea, do- 
cumente au rămas destule și dacă se va 
scrie cândva istoria acestui exil, care a 
cunoscut şi momente înălţătoare, va trebui 
să se ţină seama de aceste documente, 
nu de versiunile prefabricate în spirit 
sectar . +. 

La oarecare timp după două încecări ne- 
izbutite de răpire, organizate tot de Coman- 
damentul sovietic și după uciderea frate- 
lui meu la București, m'am mutat la Inns- 
bruck, în zona franceză. Maiorul Rosler, 
împreună cu admirabila sa soţie și cu cei 
doi copii, a plecat în Germania, stabilindu- 
se la Landau în Pfalz. S'au scurs alti 30 de 
ani... Nu ne-am mai văzut decât de două 
ori, dar am stat mereu în legătură și l-am 
simţit aproape de mine în toate momentele 
grele prin care am trecut. A sprijinit „Stin- 
dardul“, m'a încurajat prin scrisori şi prin 
convorbiri telefonice și m'a îndemnat să 
nu mă las, asigurându-mă că el îmi va sta 
tot timpul alături. 

Pentru Maiorul Werner Rosler, fidelita- 
tea era cea mai mare și cea mai frumoasă 
virtute. 

Ne-a părăsit și el acum, lăsându-ne și 
mai singuri ... 1. V. EMILIAN 


990000000000000000000000000 999000000000090000900000000000000000000000009000000000000eteeete0e 


INFORMAŢII 
0 Ca urmare la cele spuse de noi cu 
privire la memoriul Generalului Ilie Șteflea 
în numărul trecut al ziarului, Doamna 
Anca Ricci, fiica Generalului Șteflea, ne-a 
trimis o scrisoare comunicându-ne că me- 
moriul în chestiune „a fost bătut la mașină 
de un ofițer din Marele Stat Major“. Do- 
amna Ricci a adresat însă scrisoarea Dom- 
nului Ion Pantazi, ca şi cum acesta ar fi 
fost autorul notei, ori nota a fost scrisă de 
directorul acestui ziar, pe baza relatărilor, 
foarte precise, ce ne-au fost făcute de către 
un ofițer superior din M.St.M,, fost cola- 
borator apropiat al Generalului Șteflea ca- 
re, după 23 august 1944, a trăit într'o per- 
manentă stare de panică. Când el a aflat 
în ce condițiuni fusese ucis Generalul Av- 
ramescu de către politruci sovietici în Ce- 
hoslovacia, depresiunea nervoasă a Gene- 
ralului Șteflea sa înrăutățit într'atât, în- 
cât i-a grăbit sfârșitul. Cei iniţiaţi pretind 
că acesta și-a curmat singur zilele. 
Textul „bătut la maţină de un ofiţer din 
M.St.M.“, nu înseamnă că el nu fusese în 
prealabil aranjat, aceasta pentru a-l des- 
culpa pe Generalul Ilie Șteflea față de noii 


stăpâni ai țării și mai cu seamă faţă de 
ocupantul sovietic. 

* Recenta ediţie a buletinului trime- 
strial de cercetări filatelice conţine arti- 
cole scrise de specialiști din cinci ţări di- 
ferite. Pe lângă numeroasele studii inte- 
resante și educative, acest număr conţine 
şi o bibliografie vastă cu toate articolele 
publicate în acest buletin din 1977 până în 
prezent. Abonamentul este de 10 dolari US 
pe an, plătibil la ROMANIAN PHILATE- 
LIC CLUB și trimis redactorului: George 
Pataki, 84—A47 Kendrick Place, Jamaica 
Estates, N.Y. 11432, USA. 


$ Cotidianul de limbă estonă „Eesti 
Paevaleht“ care apare la Stockholm, în 
numărul său din 10 august 1983, a repro- 
dus din nou, în întregime și comentat fa- 
vorabil, un articol din „Stindardul“. Este 
vorba de articolul în limba germană din 
numărul 149 al ziarului nostru, articol în 
care ne-am ocupat de „Amnesty Interna- 
tional“, organizaţie mondialistă care sem- 
nalează de predilecție încălcări de drep- 
turi ale omului în ţările anticomuniste, 
menajând țările cu regim comunist. 

(urmare în pag. 9) 
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ROMÂNI DESPRE CARE 
NU SE MAI ȘTIE NIMIC 


Când se vorbește despre încorporarea de 
către Soviete a Basarabiei și Bucovinei de 
Nord în imperiul lor, mai rar se aminteşte 
că, odată cu aceste două provincii, ni sa 
luat cu japca și o importantă parte din 
judeţul Dorohoi, teritoriu ce nu aparținuse 
nicicând Rusiei ţariste sau Imperiului 
habsburgic și care este astăzi impropriu 
desemnat drept „ţinutul Herţa“. Denumi- 
rea aceasta este mai mult convenţională, 
pentrucă ţinutul în chestiune nu cuprinde 
doar localităţile fostei plăși Herţa, ci şi 
altele, opt anume din plasa Mihăileni. 

La primul târg (Pactul Ribbentrop-Mo- 
lotov) din 1940, nici nu a fost vorba de li- 
mitele unei anumite unităţi administra- 
tive, ci pur şi simplu de o linie aproape 
dreaptă pe care Molotov a tras-o cu creio- 
nul roșu pe hartă, între Siret și Prut, in- 
cluzând înălțimile dominante ce acoperă 
spre Răsărit vechiul drum al lui Ştefan 
cel Mare dela Suceava la Hotin. 

Acest drum, deosebit de pitoresc, l-am 
parcurs şi noi, în trap întins, în vara lui 
1941, când ni s'a ordonat sa trecem Prutul. 

Nu este deci vorba numai de plasa Her- 
ţa, ci de toată partea occidentală a judeţu- 
lui Dorohoi, cu următoarele localităţi a 
căror populaţie, cu excepţia Herţei, locul 
de naștere a Anei Pauker, fiica hahamului 
Rabinsohn, a fost românească din moşi- 
strămoși: 

Sinăuţi, sat căruia Rușii i-au dat foc în 
1941, 'Tureatca, comună mare, Culiceni, 
Mihoreni, Mogoşeşti, Fundoaia, Beceşti, 
Buda Mare, Buda Mică, Păsatul, Slobozia, 
Godineşti, Mamorniţa, pâna în 1918 im- 
portant punct vamal, loc de naştere al lui 
Ilie Gârneaţă, Sinihău, Bănceni, Cotul Si- 
nihău, Molniţa, comună mare (pe-aici am 
trecut noi Prutul, prin vad, în 1941), Ştre- 
anga, Văleni, Hreaţca, Lunca, Movila Her: 
ței, Târnauca, cea mai mare comună ru- 
rală din regiune, Proboteşti şi Oroftiana. 

Pe tot drumul pe care l-am parcurs în 
1941, între Mihoreni şi Mamorniţa-Molni- 
ţa, populaţia ne-a făcut o primire de ne- 
descris. Plângeau văile de bucurie! 
Marșul nostru era însă fără oprire ... Cu 
ochii scăldaţi în lacrimi, femei şi unchieși 
ne aruncau în coloană fiori, colaci, fructe 
„.. Plângeau şi soldaţii. Aveam impresia 
că întregul nostru neam se reîntâlnise la 
o răscruce a zbuciumatei sale istorii ... 

Până prin 1951 tot a mai venit câte-o 
veste dela acești frați, poate cei mai năpă- 
stuiți dintre toţi românii. Se aflase anume 
că bisericile, absolut toate, fuseseră, zăvo- 
rîte şi că la fostele curţi boiereşti se insta- 
laseră, responsabili, agronomi şi socotitori 
ruşi moscoviți, deși regiunea aparţinea chi- 
purile Ucrainei. 

La începutul anului 1952, într'o bună zi 
în fiecare sat au sosit camioane şi câte un 
detașament de soldaţi cu bandă albastră 
la șapcă. Oamenii au fost scoşi din case cu 
ce a putut lua cu ei fiecare şi îmbarcaţi în 
camioane ... Coloanele de camioane sau 
îndreptat spre diferite gări din Podolia, 
unde oamenii au fost reîmbarcaţi, în va- 
goage de vite şi duși mai departe. Unde? 
Nici până astăzi nu se ştie! Și nici de urma 
lor nu sa mai dat... Așa a fost golită 
întreaga regiune de populația române- 
ască... 

La Molniţa, unde am zăbovit puţin, până 
ce ne-am avântat cu caii în apele Prutului, 
pentru a prinde picior la Noua Suliţă, am 
stat de vorbă cu un ţăran care participase 
la luptele dela Oituz din 1917 şi care, având 
gradul de caporal în Regimentul 29 Infan- 
terie, primise „Virtutea Militară“ de aur 
şi „Croix de Guerre“ cu palme, decorație 
franceză de război ce n'a fost acordată de- 
cât unui foarte redus număr de ostași ro- 
mâni. 

Nu-l pot uita şi nu-l pot uita nici pe 
băeţelul — să fi avut 8 ani, dar nu mai 
mult — care păzea trei sau patru vaci la 
marginea satului Buda Mică și care, când 
ne-a zărit, a scos un flueraș dela brâu şi a 
început să cânte „Trei culoi cunosc pe 
lume ...“ Ce s'or fi ales de ei? ... Şi de 
toți ai lor, pentru care nimeni n'a ridicat 
glas de protest și n'a invocat drepturile 
omului și pe acelea ale popoarelor de a 
dispune, ele singure, de soarta lor? ... 

ive 


A 


În romanul său „Primul cerc“ datorită 
căruia s'a lansat, Alexander Soljeniţin are 
printre personajele principale pe unul cu 
numele de Lev Grigorievici Rubin. Pre- 
zent dealungul aproape întregii naraţii, 
acesta e înfățișat ca tip de intelectual, bine 
informat, iniţial filolog, acum intrând în 
chestiuni de literatură, citind cu preferin- 
ţă pe Hamingway. Face parte din grupul 
celor de la laboratorul acustic, puşi acolo 
să lucreze la marea „invenţie“ a unui apa- 
rat telefonic care să identifice vocea vor- 
bitorului; adică a persoanei care ar com- 
plota pe calea firului telefonic împotriva 
regimului bolșevic și a atotputernicului 
„genial“. Într'un fel laboranţii aveau o si- 
tuaţie privilegiată faţă de alţi deţinuţi din 
Gulag. 

Acest Lev Rubin e persoană autentică, 
după adevăratul său nume Lev Kopelev. 
Trăieşte, e scăpat din regimul sovietic la 
a cărui promovare nu puţin a contribuit el 
însuşi, cu mâinile sale chiar mânjite de 
sânge. Câte ceva din acestea le arată în 
cele trei cărţi ale sale publicate în vest, 
una întitulată „În vecinică detențiune“; nu 
întocmai autocritic, cum scrie la cartea par- 
tidului căruia i-a fost mult prea devotat, 
ci, mă rog, acum „demascator“. Cam are 
ce spune, dat fiind că a fost maior în ar- 
mata roşie, sectorul de propagandă a par- 
tidului; cu alte cuvinte politruc. Acum 
şade aci, mă rog, în Germania de Vest, la 
Kâln. Scrie şi mai tot scrie; mă rog, cum 
îi şade bine unui „disident“ mai proaspăt 
ce este. Vocea prietenilor la telefon o va fi 
recunoscând și fără invenţia la care a fost 
pus să lucreze în laboratorul acustic. 


Dar, să vedem cine este omul acesta şi 
ce a dres la viaţa lui. 


Multe, mari şi mărunte. 


S'a născut în capitala Ucrainei, Kiev, la 
anul 1912. Părinţii îi erau evrei cu relativ 
bună stare. Lev însă, pesemne încăpăţinat, 
de mic s'a pus deacurmezișul părinţilor și 
m'a vrut să ştie de cultura iudaică a pă- 
rinților, de limba, datinile şi religia lor. 
Totuși, altă încăpăţinare, din solidaritate 
cu minoritățile persecutate, Lev n'a refu- 
zat nici odată să se scrie că are apartenen- 
ță evreiască. Aşa, ca să se știe numai. Alt- 
fel, de mic-micuţel el se inițiază în litera- 
tura clasică germană, citește pe Goethe, 
Schiller și, neapărat, pe Heine. 

În perioada tulburărilor din Ucraina, în 
anii 1917—1918, familia lui Lev Kopelev 
abia reușește să scape, spune el, de exe- 
cuţie prin împușcare când de trupele na- 
ționalistului ucrainean Petliura, când iară- 
şi de cele ale gardiștilor roşii. Intocmai — 
şi de cei roșii. Din 1918—1920 Petliura a 
omorît 17 000 de evrei, fără exagerare. Apoi 
când acel Petliura a fost biruit, Ucraina 
s'a încadrat singură în Uniunea Sovietică; 
la fel cum şi cu aproape 300 de ani în 
urmă se „unise“, tot singură, cu Rusia ța- 
ristă, spre marele „bine“ al său în ambele 
cazuri. Ulterior, Petliura a fost asasinat 
la Paris, fie numele lui Allah lăudat pentru 
aceasta, Căci, profeților deșertului nu le 
plac deșertăciuni de acestea cum era na- 
ționalismul ucrainean; ci, poate că-l agre- 
iază numai pe cel „veliko-rus“. 


Abia scăpaţi de îndelungata năpastă a 
lui Petliura și a celor roșii pe capul lor, 
părinţii lui Lev Kopelev nu sunt cruţaţi de 
altă dezamăgire şi uimire, anume: odrasla 
lor se dovedește comunist convins, umblă 
mereu numai cu citate din Marx şi Lenin 
în gură, nu scapă nici un prilej de a le 
debita, lor și oricui, doctrina opacă. Precum 
şi unul Liveanu (?) pe la noi (în București) 
provenit tot dintr'o „relativă bună stare“ 
de pe Lipscani, dar punând altora potcoave 
comuniste, nu numai cu citate insistente, 
ci şi cu învârteli concrete. Numai că învă- 
țătura aceea a tânărului Kopelev, deși ea 
acum stăpinește că lumea nici nu mai crâc- 
nește, i se dovedește cu bucluc. El n'a in- 
tuit din vreme care-i nuanța mai cu putere, 
ma mers pe linia cea „justă“ ci a simpati- 
zat cu opoziția lui Troţchi; că era „om de 
al nostru“, cum s'ar zice (și cum văzurăm 
într'un articol precedent consacrat lui). 
De fapt, Troţchi urmărea același scop ca 
şi întregul partid comunist-bolșevic cuce- 
ritor al întregii ţări rusești și altora ali- 
pite. Atâta numai dorea el: „ceva mai multă 
democrație în partid (nu și înafara parti- 
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dului) și ... să se mintă mai puţin“. Ridicol 
deadreptul! Cu un partid care deţine pu- 
tere totalitară, în veci nu poate fi vorba 
de democraţie! Ceea ce vroia Troţchi era 
„să vrei zăpadă friptă“. — spune Lev Ko- 
pelev aceasta cu vitejie, acum în 1983. Ideia 
acestei aiureli a fost exprimată mai reușit, 
deși în alt context, de Simon Bolivar, când 
a zis că „tragi arătură pe apa mării“. Iar 
la noi se zice simplu: „potcoave de cai 
morţi“. 


Atunci însă, în 1929, când la vârsta lui 
de 16 ani, Kopelev a fost băgat la zdup, 
depistat ca opoziţionist troțchist, el a ştiut 
să-și facă socoteala potrivită pentru pie- 
lea-i cea scumpă. Își face de îndată auto- 
critica și astfel „restructurat“ sau „Teprofi- 
lat“, pune pe masa anchetatorilor lista cu 
numele tuturor tovarășilor săi de opoziţie. 
Trădare curată, divulgare, pentru care 
comuniștii înşişi jupoaie. Dar Kopelev sa 
convins, zice, că faţă de partid nu trebuie 
să ai secrete, că datoria cetățeanului și a 
comsomolistului, cum era şi el, este să-ți 
divulgi și rudele. Uită-te și tu, tânărul stat 
sovietic este ca asediat, amenințat din toate 
părţile de dușmani capitaliști, spioni și 
contrarevoluţionari. Se impune unitate de 
fier, prin orice mijloace. După 10—15 ani 
de la revoluţie și războiul civil mii de vechi 
şi dârzi bolșevici se târăsc prin praf, își 
trădează și divulgă prietenii, își scuipă sieși 
în creştet. Nu de frică, ci pentru că aceasta 
este absolut necesar pentru atingerea sco- 
pului suprem: biruinţa definitivă a comu- 
nismului. Kopelev e din aceeași stofă. El nu 
se preface că s'a „dat pe brazdă“ numai 
pentru ca să scape. El e convins, hotărit 
să taie în carne vie, pentru cauza comu- 
nismului mondial; gata în acest scop la 
minciună, furt, jaf, omor, dacă e necesar 
și de milioane de oameni ce se pun în cale. 
Ca să salvezi un regiment, sacrifici un plu- 
ton. Ezitare, îndoială, sunt apucături mic 
burgheze, de disprețuit ... 


Kopelev era dintre aceia, o spune singur, 
care vroia să creadă într'o lume mai bună 
şi mai dreaptă, comunistă însă să fie; îşi 
sugera că greșelile partidului constituiau 
ceva întâmplător și lipsit de importanţă. 


Rău s'au descărcat pe capul țărănimii 
ucrainene, bietului popor ucrainean, aceste 
convingeri fanatice ale lui Kopelev şi alto- 
ra ca el. În iarna lui 1932—33 el aleargă 
prin Ucraina din loc în loc în fruntea unuia 
dintr'o mie de escadroane cu aceeași misi- 
une, să percheziţioneze peste tot și să ia 
țăranilor cerealele până la bob, banii pâ- 
nă la copeică, pe unde erau ascunse spre 
supravieţuire. Pumnul sau săcuiașul de 
boabe găsit, copeica pusă bine, îl „demas- 
cau“ pe culac, conspirator, contrarevoluţio- 
nar, spion, sabotor; păcate de moarte. Tre- 
buiau prin aceasta, pe de altă parte, împli- 
nite măreţele planuri cincinale, era nece- 
sară, de unde este de unde nu-i, crăpelniță 
pentru toată acea nouă muncitorime, acum 
„proletarizată“, pentru alimentarea ambi- 
țiilor nemăsurate de rapidă industrializare. 
Nu avem oare un exemplu asemănător sub 
acest raport în RSR, a noastră de acum? 


În iarna următoare, oamenii lui Kopelev 
iarăși în raită, vedeau rezultatele directe 
ale măsurilor lor de mainainte, când nu 
lăsaseră nici bob, măcar de sămânță: oame- 
ni, femei și copii lungiţi dealungul drumu- 
rilor Ucrainei, morţi sau muribunzi; ogoa- 
rele părăginite, nelucrate, vitele dispărute 
fiind confiscate și apoi repede consumate. 
Milioane de țărani au murit înfometați în 
Ucraina, grânarul Uniunii. 


Kopelev mergea „în drumul său“ şi se 
pare că nu l-a prea mișcat priveliștea de 
tot sumbră. N'a fost oare la mijloc un sen- 
timent de răzbunare pe chestia lui Petliura 
acela? Acum abia, în distanța timpului, pa- 
re că-l îngrozește situația de atunci. O 
descrie fără a-ţi lăsa impresia că-și pune 
cenușe în cap și bocește. 

Stai și te întrebi: nu e oare asta crimă 
dintre cele mai mari? Cine a răspuns sau 
cine va răspunde vreodată de acest genocid 
premeditat? Sau aceste crime sunt dintre 
acele ce s'au învechit, au căzut în desuetu- 
dine, în opoziţie cu altele adesea mult mai 
mici, dar rămân „eterne“? Mie așa mi se 


cam pare că e la mijloc crimă oribilă, fără 
putință de justificare sau explicaţie. Şi 
dacă e crimă, atunci există şi criminali au- 
tori direcţi. Înainte, asemenea autori se pu- 
neau la adăpostul autorităţii plină de înţe- 
Jepciune a lui Stalin în politica de con- 
struire a socialismului şi colectivizare, 
acum se pun la adăpostul „gravelor erori“ 
ale aceluiaşi Stalin, mort. Și vina, cum o 
iei, dispare. 

Va merge oare Kopelev la vreo adunare 
comemorativă a ucrainenilor din lume în 
memoria victimelor foametei la a cărei 
așternere a contribuit nu puţin, să se măr- 
turisească în faţa acestora, să-şi spună un 
cuvânt de regret măcar? Ar trebui, dar ne 
îndoim. Pentru asemenea gest ar trebui 
mai întâi să ţi se înfiripe ideia ca să-l faci; 
apoi îţi trebuie şi tărie. Or, tăria se va fi 
consumat în vremurile cele „eroice“. 


Ca urmare a ţinutei sale în acele vremuri 
pe „frontul înfometării“, Kopelev, dovedit 
de acuma om „verificat“ al partidului, a 
avut privilegiul şi putinţa să studieze şi 
să tot studieze, filosofie, literatură, istorie 
şi filologie. Desigur, spre folosul partidu- 
lui, marele său dascăl, cum s'a și dovedit 
îndată în vremea războiului când politru- 
cul Lev avea misiunea relativ ușoară să-i 
înveţe pe nemţii prizonieri literatură ger- 
mană, dându-le să citească pe Schiller, 
Heine. Își mai complecta munca circulând 
cu automobilul pe linia frontului și lansând 
prin megafon chemări la predare şi dezer- 
tare din tabăra opusă. 


Iată că trupele sovietice în ofensivă ajung 
în Prusia. Şeful Kopelev, politruc, spune 
ostașilor sovietici: „Germania trebuie ni- 
micită. Cei ce vor să omoare Fritzi mărun- 
ţi, o pot face până ce obosesc. Totul în 
Germania e al nostru, bunuri şi aur, hazi- 
aiche şi totul. Izbiţi numail“ 

Exista însă de sus și un ordin formal de 
a nu se proceda la jefuiri de populaţie civilă 
şi Kopelev „sare de pe linie“ cerând să fie 
scutiţi civilii de jaf. După apucătura de 
politruc, scoate, în acest scop şi pistolul. 
El consideră că un adevărat comunist nu 
trebuie să se poarte brutal faţă de altă 
nație. Dar aceasta e „fraternizare cu ina- 
micul“, zic tovarășii ceilalţi, şi păcat ca 
aceasta nu se iartă. Kopelev este arestat, 
deferit tribunalului și condamnat la zece 
ani închisoare, să nu mai „fraternizeze“. 
De geaba crede el că e vreo eroare la mijloc 
sau poate calomnie; în zadar argumentează 
cu citate din Lenin şi Marx privind disci- 
plina, critica, prestigiul armatei și Uniunii 
Sovietice, că a pus-o de mămăligă cu cinis- 
mul deţinătorilor de putere, cu nomencla- 
tura. Prin aceasta nu dovedește decât că 
e încăpăținat întru comunism. 

La închisoare tot încăpăţinat comunist 
rămâne, nu condamnă sistemul ca cei mai 
mulţi dintre arestaţi, ci caută să-i „lămu- 
rească“ pe aceştia asupra „necesităţii isto- 
yice“ și alte zise argumente ale înrăiţilor. 
La sfârșitul lui 1954 Kopelev este eliberat 
de la închisoare şi cum a avut şi el noro- 
cul să moară Stalin apoi să survină rela- 
xarea, iar el a binemeritat prin ţinuta sa 
în detenţiune, este reprimit în partid. 
Acum va putea să existe socialismul şi 
toate erorile se vor lămuri — și-a zis Ko- 
pelev, ca un copil ce tot vroia să fie. Dar 
şurubul iarăși se strânge, temperatura 
creşte în ideologie şi Ropelev este calificat 
în critică drept „umanist abstract“; apoi 
din nou exclus din partid. Acum se înfurie 
el deabinelea și găseşte că Stalin a fost un 
simplu demagog și ipocrit de clasa unui Ca- 
ligula, Al Capone, Idi Amin, Khomeini. În 
cele din urmă, învăţat minte, pune Kopelev 
sub semn de întrebare sfânta revoluție din 
octombrie, la fel pune comunismul și însuși 
marxismul. El s'a tot împuns în ei şi ei 
i-au tot dat cu piciorul. Nici vorbă nu mai 
poate fi de vreo redresare a carierei în sta- 
tul comunist. Poate că ăia cu disidenţia“ 
să facă ceva parale, doar se văd cazuri. 
Kopelev obţine ieşire din Rusia, nu mai 
vrea să-i spună Uniune Sovietică, și vine 
în Germania de Vest (1980). În ianuarie 
1981 i se face cunoscut că i se retrage ce- 
tățenia şi nu mai poate reveni în patria 
sovietică. Acum se îndeleticește cu redac- 
tare de cărți despre literatura germană în 
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Rusia în ultimii 300 de ai. lată că tot pa- 
siunea iniţială, dinainte de comunism, îi 
prinde bine. Îi place acuma pluralismul în 
cultură, găsit în vest, Lungă cale i-a tre- 
buit lui L. Kopelev să parcurgă bătătura 
comunistă, odinioară și drumurile morţilor 
din Ucraina, ca să afle nişte lucruri simple 
şi să ni le comunice încoace, ca și când 
acestea nu s'ar fi cunoscut aici; că indivi- 
dul nu trebuie oprimat, că omul trebuie 
tolerat și apreciat, că trebuie să existe pu- 
tere de stat dar şi sector particular. Ba, 
mai mult, că nu mai are reticenţe faţă de 
conservatism, că și acesta trebuie să existe. 
Numai că, îngăduind până şi conservatis- 
mul, Kopelev se situaiază politic pe poziţii 
liberale; aceasta platonic, cum am zice, 
căci când la votare el îi votează pe social- 
democrați. Din năravul din fire tot mai 
rămâne, după tot fiasco. Tot vrea să ne 
pună sare în bucate, în loc să-și vadă de 
mâncarea lui și să se părăsească a mai vo- 
rovi, ca unul ce are multe să-și spună în 
conștiință. 

Kopelev ne povesteşte cât de bun şi de- 
votat comunist a fost el, cum însă în loc de 
benemerenti a fost suspicionat, arestat, 
anchetat în termeni batojocoritori, de că- 
tre nişte idioţi inferiori lui. El le demons- 
tra că ideile lui comuniste sunt mai comu- 
niste decât ale înșiși anchetatorilor și ju- 
decătorilor lui şi aceia nu-i dădeau creza- 
re, ci-i lipeau eticheta. Fiecare pasăre pe 
limba ei cântă. Cântecul acestui Kopelev 
nu ne prea inspiră admiraţie, căci mereu 
e pe undeva asociat cu rânjetul de leu, cum 
se mai numește el. Te lămureşti și mai 
bine când îi vezi şi poza de „cervenoar- 
meiaţ“ cu stea în piept şi în frunte, cu mu- 
stața caracteristică, imitație după cea a lui 
Stalin. Spune el că sistemul totalitar are 
darul ca din oameni normali și cinstiţi să-ţi 
facă gealaţi şi criminali, sadiști și scrintiţi 
bolnăvicioşi. Și el a fost, vedeţi, un om 
normal cu cele mai bune intenţii, dar a 
trebuit să ia parte la fapte rele. Poate că 
e pe aci undeva autocritic; dar „intenţiile 
bune“ lau ținut prea îndelungă vreme. O 
lume întreagă știa, aflase demult aceste 
lucruri care Kopelev vine să ni le spună 
abia acum. Ni le-a spus demult, printre 
alţii, Panait Istrati al nostru. 

Ni le spune acum și Dumitru Mircescu al 
nostru, muncitor din Ialomiţa, care, din 
convingeri comuniste, s'a dus peste Nistru 
în patria declarată „socialistă“, ca să guste 
din epoca fericirii. lar acolo zicându-i „cito 
za ieto“, lau înșfăcat, lau condamnat la 
mai mult de zece ani muncă silnică, să con- 
tribuie la făurirea epocii aceleea; și lau 
plimbat hallal să-i fie, prin lagărele asia- 
tice până sus la Vorcuta. Nu i-au acordat 
grade, nu i-au pus megatoane în mână şi 
la gură. De la Amur a trebuit să se stre- 
coare, ca să ajungă la Ungheni şi dincoace. 
Partidul său comunist de aci l-a dat și ace- 
sta în judecată. Cum și-a permis să pără- 
sească ilegal Uniunea Sovietică!? Povestea 
lui, mai simplă, e cu adevărat cutremură- 
toare. N'a tăcut din gură, ci a trăncănit 
adevărul, încât acum i se întâmplă (la 
Bucureşti) că adesea e svântat în bătaie; 
să ştie, dacă are minte în cap. N'are con- 
diţii de creaţie, nici secretară și alte como- 
dităţi de care se bucură speța cealaltă de 
„om suferit“, la Kâln, în lumea capitalistă. 

Asta e omul, adevărat pocăit în urma 
pățaniei cu comunismul, a cărui poveste 
merită lectură, Dumitru Mircescu. 


M. TUDORAN 
eeeeteeeeeotereeeteeeeeeoeeeeeeeeeeeeeeteeeee 


Au trecut trei ani... 


S'au scurs trei ani de la încetarea din 
viață a lui Pamfil Șeicaru. 

Cu acest prilej, la 22 octombrie a.c. în 
Cimitirul din Pădure (Waldfriedhof-Da- 
chau) a avut loc slujba de pomenire cele- 
brată de Monseniorul Octavian Bârlea. 

Totodată a fost sfinţită troiţa ce prin 
grija și străduințele unui grup de prieteni 
străjuiește mormântul celui dispărut. D.l 
V. Dumitrescu a rostit un cuvânt, subli- 
niind rolul lui Pamfil Șeicaru în viața 
presei din România şi datoria de a continua 
opera marelui gazetar în presa liberă din 
afara graniţelor țării. 

Corespondent 
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La articolul meu din „Stindardul“, nr. 
149, lulie 1983, articol întitulat: „Cine lo- 
veşte în Mareșalul Antonescu, ultragiază 
sentimentul naţional şi memoria celor care 
au căzut pentru țară“, mi s'a răspuns de 
către dl. Gabriel Bălănescu în „Curierul“ 
şi de către dl. Faust Brădescu, în „Opinii“, 
anume prin atacuri la adresa mea de o 
vulgaritate care-i etichetează perfect pe 
cei doi semnatari. 

Dacă cei mai sus amintiţi ar fi răspuns 
la obiect, analizând capitol cu capitol şi 
prin argumente ar fi distrus cele scrise de 
subsemnatul, ar fi putut să se înfiripeze 
un dialog. 

Ştiam dela început că aceasta nu le va 
sta în putinţă, deoarece articolul meu con- 
ținea o înşiruire de citate din dl. Horia 
Sima şi din Corneliu Codreanu şi dacă mi 
sar fi răspuns ar fi însemnat negarea fie 
a unui fie a celuilalt, fie a amândorora, 
treabă ce n'ar fi putut-o face niciun legio- 
nar simist sau pesimist, 

Dacă articolele celor doi, la nivelul-mo- 
cirlă pe care îl demonstrează atât de per- 
fect, s'ar fi limitat numai la bălăceala în 
noroi, iarăşi nu aşi fi răspuns, deoarece 
evident nu le-ași fi putut face faţă. Artico- 
lele conţin însă şi flagrante neadevăruri. 
Acestea trebuesc puse la punct. i 

Domnul Gabriel Bălănescu afirmă: „...a 
intrat într-o casă a noastră unde s'a con- 
sacrat ca prieten şi condeier“. Nu este 
exact. Am intrat ca prieten al d-lui Bălă- 
nescu, nu al „casei“, şi la solicitarea d-lui 
Gabriel Bălănescu, „Curierul“ fiindu-mi 
prezentat ca un ziar al „Congresului Na- 
țional Român-American“, nu ca organ al 
legionarilor simiști. În ceeace mă privește, 
consacrarea mea ca „condeier“ de către 
„casă“ constitue o altă inexactitate. 

În primul rând nu am avut niciodată 
pretenţia de a fi condeier, articolele mele 
nereprezentând decât o manifestare ro- 
mânească a unui simplu soldat în slujba 
neamului românesc. Dacă dl. Bălănescu 
ţine neapărat la expresia „condeier con- 
sacrat“, apoi aceasta se datorește numai 
„Stindardului“. 

A intitula articolul domniei sale: „Vol- 
te-Face-ul D-lui Pantazi“, constitue o nouă 
inexactitate, de data aceasta în însăşi con- 
ținutul noţiunii. Nu poţi face volte-face 
decât atunci când ai pornit la un drum 
alături de nişte camarazi faţă de care totul 
te lega şi nimic nu te deosebea. 

Faţă de domnul Bălănescu, eram legat 
de o închisoare îndelungată pe care ambii 
am făcut-o, dintre care o mică parte îm- 
preună. 

Faţă de „casă“, legătura se rezuma la 
lupta românească a exilului. 

Deosebirile de opinie între mine şi dl. 
Bălănescu, erau esenţiale: 

1. — Eu am făcut întotdeuna o diferen- 
ţiere complectă între Mișcarea Legionară 
a lui Corneliu Codreanu și guvernarea le- 
gionară a lui Horia Sima, în timp ce dl. 
Bălănescu le găsea într'o perfectă armonie. 

2. — Eu am considerat atacurile legio- 
narilor simiști împotriva Mareșalului An- 
tonescu ca dăunătoare luptei naţionaliste 
românești în exil şi lipsite de o decenţă 
elementară, prejudiciind însăși Mişcării 
Legionare, pe când dl. Bălănescu le-a con- 
siderat justificate, 

În concluzie dl. Bălănescu afirmă că ma- 
rea mea vină constă în faptul că am accep- 
tat să semnez pagini scrise de alţii, conţi- 
nând informaţii fără acoperire şi tenden- 
țioase. 

Informaţiile mi-au fost furnizate de Ho- 
Tia Sima din care am citat şi absolut ori=: 
cine ar fi putut face acest lucru. — Calom- 
nie inutilă și ridicolă. 

În privinţa higienii mele sufletești de 
care se îngrijorează dl. Bălănescu, îl asi- 
gur că nu are de ce să-și facă probleme, 
în schimb poate fi adânc întristat de hi- 
giena sufletească a „Comandantului“, care 
nu mai poate fi recondiţionată,. 

DL. Faust Brădescu își intitulează artico- 
lul: „Lovitura de copită“. Nouă pagini îi 
sunt necesare d-lui Brădescu pentru a pu- 
ne cap la cap toate invectivele și calom- 
niile din bogatul d-sale bagaj de cunoștin- 
țe, nereușind totuşi să ajungă la obiect! 
A cita în această privință din articolul 

d-lui Brădescu, ar însemna să murdăresc 
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paginile Stindardului, așa că mă mulţu- 
mesc a-i răspunde la neadevărurile enun- 
țate şi la contuziile reliefate în puţinele 
aliniate ceva mai decente. 

DI. Faust Brădescu afirmă: „Întâmplarea 
a făcut ca, după apariţia articolului îm- 
pricinat să întâlnesc pe dl. lon Pantazi în 
casa unui prieten comun. Întâlnire într-o 
oarecare măsură, pregătită. lar în ceeace 
mă priveşte, chiar dorită“, 

Întâlnire întâmplătoare pregătită: con- 
stitue evident una din realizările d-lui 
Brădescu. Dl. Brădescu afirmă că ne-am 
întâlnit în casa unui prieten comun. În 
ceeace mă priveşte, pot afirma că am toată 
condescendența și admiraţia pentru acest 
„prieten comun“ şi că m-ași simţi onorat 
să fiu acceptat printre prietenii Domniei 
Sale, dar nu pot pretinde acest lucru. Mă 
întreb însă, cum își poate permite dl. Faust 
Brădescu să verse o găleată de lături asu- 
pra mea, „prietenul prietenului“, când m'a 
cunoscut în casa acestuia?| În ce situaţie 
l-a pus pe acest „prieten comun“? Realita- 
tea este că dl. Brădescu nu are cea mai 
elementară idee despre ceeace se numește 
prietenie şi, cu atât mai puţin, despre re- 
laţiile sociale civilizate. 

In continuare dl. Brădescu afirmă: 

„Cultura generală (a mea) lasă mult de 
dorit... Tip încăpățânat, trăeşte sub in- 
fluenţa câtorva idei fixe, şin plus toate 
false“: 

„Gen. Antonescu a fost omul providen- 
ţă al neamului“. (Nu am afirmat niciodată 
acest lucru) 

„Gen. Antonescu a fost un mare om po- 
litic“. (Nici acest lucru nu a fost spus de 
mine) 

„Gen. Antonescu nu a avut nici un de- 
fect, ci numai calităţi“. (Să nu confundăm 
felul în care îl vede dl. Faust Brădescu pe 
Horia Sima, cu felul în care îl văd eu pe 
Mareșalul Antonescu. După mine Mare- 
şalul Antonescu a avut mari calităţi şi 
unele defecte) 

„Gen. Antonescu a adus Mişcarea Legio- 
nară la Guvern“. (aceasta este o evidenţă 
de necontestat, poate cea mai mare gre- 
șeală a Mareșalului) “ 

„Garda de Fier a făcut „rebeliunea“ dela 
21. 1. 1941“. (Negarea acestui fapt este 
ridicolă) 

„Cine face aluzie la defectele generalului 
sau scrie contrariul de ceeace crede dl. 
Pantazi, este o canalie etc.... (Nu am fă- 
cut canalie pe nimeni și nu am afirmat că 
Mareșalul nu a avut defecte). 

Dl. Faust Brădescu îmi acordă circum- 
stanţe atenuante în ceeace priveşte cultura 
mea: „Războiul, anii de închisoare, au pu- 
tut împiedeca stratificarea unui fond se- 
rios de cunoştiințe, care să-i permită de- 
schiderea unei viziuni mai ample în ana- 
liza evenimentelor şi a oamenilor“. 

Mulţumesc d-lui Brădescu pentru cir- 
cumstanţele atenuante pe care mi le-a 
acordat pentru submediocra mea cultură, 
dar mă întreb la ce i-o fi folosind dânsului 
aleasa cultură pe care şi-a însușit-o în 
aproape jumătate de secol în Occident, 
când răspunde unui „nefericit comentator 
anonim“ pe 9 pagini de injurii şi calomnii 
ce nu pot fi repetate. Dar tot ceeace a scris 
dl. Brădescu în 9 pagini evident că nu 
merita un răspuns, dacă nu ar fi adăugat 
două minciuni grosolane, atribuindu-mi 
anume afirmaţii care nici prin gând nu 
mi-a trecut să le fac: „Recunosc că în mo- 
mentul de față, Horia Sima este singurul 
om politic de valoare ... Nu sunt deloc 
mareșalist. Sunt mai mult ca ori când ală- 
turi de dumneavoastră, de Mișcarea Le- 
gionară“. 

Prima frază îi aparține în întregime d-lui 
Brădescu. Dacă ași fi afirmat că Horia Sima 
este singurul om politic de valoare, ar fi 
însemnat să port ochelari de cai la ochi, 
așa cum poartă domnia sa şi să nu fi scris 
aricolul pe care l-am scris... 

„Nu sunt deloc mareșalist“ este o afir- 
maţie care nu-mi aparţine, cu-atât mai 
mult ca expresie; urmarea „sunt alături de 
dumneavoastră, de Mișcarea Legionară“. 
Da, însă alături în ceeace priveşte lupta 
românească în exil. 

În felul acesta a înţeles dl. Brădescu să- 
mi atribuie vrerile d-sale și să-mi răstăl- 
măcească spusele mele. Toate-acestea, pen- 


O mare greşșală politică 
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Ungurii, despre care scriitorul maghiar 
Huszâr Sândor susținea că s'au înscris în 
partid în număr mai mare decât românii 
„căutând apărare după perioada fascistă“ 
treptat, au acaparat atât puterea politică 
cât şi pe cea administrativă. Dacă astăzi în 
România se ţine cont de „compoziţia naţio- 
nală“, potrivit căreia funcţiile de condu- 
cere și ale funcționarilor se stabilesc în 
raport de populația românească şi cea ma- 
ghiară, conducerea Regiunii Autonome Ma- 
ghiare nici nu a vrut să audă de un ase- 
menea principiu de conducere. Cei cari 
S'au temut „după perioada fascistă“ (aveau 
de ce!), au apreciat că a sosit timpul să 
transforme regiunea întrun fel de stat în 
stat. Cum? Prin maghiarizare. În primul 
rând a capitalei regiunii oraşul Târgu Mu- 
reș. Toate posturile cheie s'au ocupat de 
unguri. Prim-secretar al Comitetului re- 
gional de partid maghiar (Csupor Ludo- 
vik), președinte al Sfatului popular regio- 
nal maghiar (Bugy Pâll). Aceași situație la 
conducerea raionului și a orașului Târgu 
Mureș. Secţiile de învățământ ale regiu- 
nii, raionului şi orașului Târgu Mureș, de 
asemenea, s'au încredințat ungurilor (Szi- 
lâgyi Margit, Konez Jânos și Huszâr Ilona). 

După punerea la punct a conducerilor 
organizaţiilor de partid și ale sfaturilor 
populare, conducerea regiunii a luat mă- 
suri de maghiarizare a instituţiilor de stat, 
în primul rând ale justiţiei a cărei activi- 
tate are un rol important în apărarea „cu- 
ceririlor democratice“, prin înlocuirea ma- 
gistraţilor români cu unguri. De la Curtea 
de apel consilierii Octavian Tornavschi şi 
Petre Marinescu au fost transferați la Ju- 
decătoria din Topliţa, iar Vizante Filipescu 
a fost pus în disponibilitate. Soarta jude- 
cătorului V. Filipescu au avut-o şi procu- 
rorii Radu Ștefanelli și Petre Baciu. La 
procuratura regiunii, atât procurorul șef 
00090-0000099-000-000-0990-00900900009999000000o... 
tru a nu mai vorbi de procedeul de a da 


publicităţii o convorbire cu caracter pri- 
vat, care a avut loc în casa unui prieten... 


„ Pentru a evita asemenea derobări, dl. Bră- 


descu trebuia să aibă cei 7 ani de-acasă, 
super-cultura d-sale nefolosindu-i nici în 
aceasta caz la absolut nimic. 

Dl. Brădescu continuă: „Unde-a mai po- 
menit dl. Pantazi un Şef de mișcare naţio- 
nalistă şi luptătoare să-și etaleze calitatea 
de agent al unor forţe dușmane de moarte 
propriei lui organizaţii? Sau care să-și scrie 
memoriile, acuzându-se de trădare, şi expli- 
când, pe de-asupra, cum şi-a înşelat par- 
tizanii?“ 

Într-adevăr nu s'a mai pomenit, dar dl. 
Horia Sima a dovedit că totul este posibil. 
Am rămas stupefiat citind cărţile d-lui Ho- 
ria Sima; spre o mai bună edificare, le-am 
dat și altora să le citească. Există o sin- 
gură explicaţie: starea sănătaţii d-lui Ho- 
ria Sima este foarte gravă! 

Moruzov l-a făcut ministru, iar Himler 
l-a făcut prim-ministru. Nu mă îndoesc de 
afirmaţiile sale, ceeace mă miră este că 
au putut fi așternute pe hârtie. Și că se 
mai şi mândrește cu ele: „Himler mi-a 
acordat onorul cuvenit, numindu-mă prim- 
ministru în guvernul dela Viena“]... 

În continuare, dl. Brădescu afirmă: du- 
pă câte spune în articol, dl. Pantazi voia să 
apere “memoria” gen. Antonescu“. Altă 
minciună grosolană. Eu încep articolul 
prin: „Mareșalul Antonescu nu are nevoe 
să fie apărat de nimeni. Istoria îl va așeza 
acolo unde-i este locul, după fapte, reali- 
zări și inerente greşeli“. 

În ceeace priveşte oribilul asasinat al lui 
Iorga, ţin să precizez că dl. Horia Sima 
nu s'a desolidarizat de acest odios asasinat 
decât în exil. Despre mutilarea lui Iorga, 
s'a scris în ziarele timpului: Universul, 
Timpul etc. 

În Post-Scriptum, dl. Brădescu nu se 
sfiește să amenințe Stindardul, desigur nu 
publicația, ci pe Dl. Emilian: „Nu vom 
uita“. 

Nu pot încheia această punere la punct, 
fără a recomanda tuturor românilor din 
exil, să citească „Opinii“ nr. 28 din 15 
Sept. 1983, pentru a se edifica asupra cul- 
turii elevate a d-lui Faust Brădescu. 


Ton PANTAZI 


(Asztalos Jens) cât şi procurorul șet adjunct 

(Kincses Elemer) erau unguri. Ungur era 

şi procurorul șef al procuraturii oraşului 
Târgu Mureș (Bardaczi Gheorghe). 

Pentru reducerea numărului funcționa- 
rilor români s'a folosit o metodă simplă, 
echitabilă după părerea preşedintelui sfa- 
tului popular. Dacă se reducea schema cu 
20 de posturi, erau puși în disponibilitate 
10 români şi 10 unguri. Măsura era justă, 
dar numai formal, pentru că nu este tot 
una să dai afară din serviciu 10 unguri din 
100, sau 10 români din 30. 

Pentru a fi pus în indisponibilitate un 
român era suficient un simplu referat, din 
care să rezulte că este dușman al regimu- 
lui. Dacă nu putea fi încadrat fost legio- 
nar ajungea și învinuirea de reacţionar, 
sau aceea de şovin. Dispoziţii nescrise in- 
terziceau intrarea românilor în oraşul Târ- 
gu Mureș. Românii au ajuns străini în pro- 
pria lor țară. Pentru a fi angajaţi intrun 
serviciu, li se cerea să înveţe limba maghi- 
ară, cu toate că limba oficială a statului 
era limba română. O condiţie imposibil 
de realizat pentru românii din localităţi 
pur românești. 

Abuzurile de tot felul creşteau de la o 
zi la alta. Plângerile adresate organelor 
centrale de partid şi de stat rămâneau 
fără rezultat, deoarece se soluţionau pe 
baza cercetărilor şi a referatelor organe- 
lor locale de partid și de stat, după caz. De 
altfel şi „Sus“ se aflau în funcţii de răs- 
pundere mulţi unguri. Este binecunoscut 
faptul că populaţia maghiară din Bucureşti 
a cescut considerabil după cel de al doilea 
război mondial, ungurii fiind promovați 
în funcţii pentru meritul deosebit de a fi 
vechi membri de partid. 

La Târgu Mureş activitatea culturală 
profesionistă se rezuma la aceea în limba 
maghiară: teatru, cor, filarmonică. Din re- 
censământul populaţiei făcut în anul 1956 
rezultă că în raioanele ungurești numărul 
căminelor culturale și al caselor de cultu- 
ră era mai mare decât cel din raioanele 
româneşti. În raionul Târgu Mureş dela 38 
câte au fost în anul 1948 a urcat la 106 în 
1956; în raionul Odorhei a urcat de la nu- 
mai 28 la 88, iar în raionul Reghin dela 34 
la abia 73 cu toate că era mai mare. 

Contrar așteptărilor, Regiunea Autono- 
mă Maghiară nu a contribuit cu nimic la 
îmbunătăţirea relaţiilor dintre români şi 
unguri. Dimpotrivă, le-a înrăutățit. Ceea 
ce s'a petrecut în această regiune, îndeo- 
sebi în primul deceniu de existenţă — per- 
secutarea românilor în România de către 
minoritatea maghiară — constituie un fapt 
unic în viaţa unui stat. Ungurii au demon- 
strat că, chiar dacă sunt comuniști, nu re- 
nunţă la vechiul lor deziderat: dorinţa de 
a stăpâni prin maghiarizarea celorlalte 
naţionalităţi. Trista experienţă a Regiunii 
Autonome Maghiare a dovedit că problema 
naţională constituie o problemă şi în orân- 
duirea socialistă de tip nou. 

Petru SĂUŞANU 
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dans la cause de leur libâration du joug de 
leurs ennemis et de leurs oppresseurs, dans 
un esprit d'unite nationale et suivant les 
aspirations des Roumains de partout. Le 
gouvernement des Etats-Unis sympathise 
profondâment et ne negligera pas d'exer- 
cer, au bon moment, son influence afin que 
les justes droits politiques et territoriaux 
du peuple roumain soient obtenus et assu- 
res contre toute agression €trangăre. 
Acceptez, Monsieur, lassurance renou- 
velte de ma haute consderation. 
signâ: ROBERT LANSING. 
Astăzi, ca şi acum 65 de ani, după ce am 
fost vânduți la Ialta, umiliţi şi daţi uitării, 
am vrea să înregistrăm din partea ameri- 
cană o declaraţie în care să fie vorba de 
redobindirea drepturilor politice și terito- 
riale ale poporului român şi de garantarea 
acestor drepturi împotriva oricărei agre- 
siuni străine şi nu de dreptul cutărui sau 
cutărui „dizident“ de a ieși din țară cu 
treizeci de geamantane şi cu întreaga fami- 
lie, inclusiv colaterali, socri și ibovnice, 
pentru ca, odată ajuns în lumea liberă, di- 
zidentul respectiv să ne facă teorie marxi- 


stă la „Free Europe“. ive 
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STINDARDUL 


Asile politique ă sens unique... 


Thies Christophersen, editeur dela revue 
« Bauernschaft > et auteur de « Mensonge 
d'Auschwitz » a te extrade le 26 Aout 
1983 par la Belgique ă la Republique fede- 
rale d'Allemagne. A ce sujet G.-A. Ama- 
udruz a sign& dans le no. 254 du « Courrier 
du Continent » (Case Ville 2428, Lausanne, 
Suisse) l'article suivant: 

« Vous aurez lu, en page 7 du present 
numero, que le gouvernement belge a ex- 
trade 'Thies Christophersen ă la Republique 
federale d'Allemagne ou il avait pourtant 
prâsente une demande d'asile politique et 
regu une autorisation provisoire de sejour 
jusqu'au 27. 8. 83. 

Vous aurez admire la ruse consistant ă 
Varrâter la veille, alors qu'il attendait tou- 
jours une dâcision sur sa requâte. Les Bel- 
ges €vitaient ainsi qu'il ne passe dans un 
autre pays ou il aurait eu la chance de 
trouver un responsable ayant le sens de 
Yhonneur. 

Thies Christophersen m'&crit de sa pri- 
son de Neumnster: < Je suis enfin arrive 
od mes adversaires voulaient m'avoir. Cela 
devait arriver une fois ou Vautre. Si jarri- 
ve â y survivre, comme ont fait des mil- 
liers de mes camarades, j'appartiendrai au 
groupe de ceux que le systeme a honores 
de ses coups >. 

Comme on sait, Christophersen s'est tout 
d'abord signal€ par son action contre la 
« Dokumenta >» de Kassel. Il s'agissait d'une 
de ces expositions dart degenere soute- 
nues par les pouvoirs publics—etă grands 
frais — tandis que les artistes veritables 
crăvent de faim. Thies demanda ă exposer 
une oeuvre sur la paysannerie. Reponse : 
Plus de place, tout au plus sur la pelouse 
devant le musâe... Le jour du vernissage, 
devant les snobs et les journalistes de VAL- 
lemagne re&duqute, arrive un paysan avec 
son char. C'est Thies. Comme contribution 
ă Vart « dans le vent», il decharge un tas 
de fumier. Resultat: Dans toute la presse, 
cinq colones â la une. 

Mais le plus grave, aux yeux des maitres 
veritables de VAllemagne, a €t€ son livre 
« Die Auschwitz-Liige» (Le Mensonge d' 
Auschwitz). Blesse de guerre, Christopher- 
sen fut affecte ă la recherche biologique 
du Kaiser-Wilhelm-Institut et envoy6 ă 
Auschwitz pour selectionner une variâtâ 
de la plante Kok-Sagis capable de produire 
du caoutchouc. Il passa toute lannâe 1944 
a Auschwitz sans voir de chambre ă gaz 
ni quoi que ce soit de suspect. Les prison- 
niers qu'on lui attribuait comme main- 
d'oeuvre €taient correctement nourris. 
'Thies a donc €crit ce qu'il a vu. Son « Men- 
songe d'Auschwitz» fut un succes: plus 
de 100.000 exemplaires en plusieurs €di- 
tiions. 

Or, pour la these officielle, soutenue par 
le grand rabbin Galinski, il €tait impossi- 
ble d'avoir s&journe ă Auschwitz sans avoir 
vu les exterminations. Surtout en 1944 ou 
les chambres ă gaz et les fours crematoires 
auraient fonctionne au maximum. L'ex- 
juge Wilhelm Stăglich qui, lui aussi, n'a- 

vait rien apercu d'anormal ă Auschwitz et 
qui a publie son temoignage, a €t€ prive 
du 20%/ de sa rente, sous pretexte qu'il ne 
pouvait pas ne rien avoir vu. 


Entre temps et notamment dans V'affaire 
Faurisson, le dogme des chambres ă gaz a 
pris du plomb dans Laile. Aussi les exter- 
minationnistes ont-ils modifie leur these: 
Desormais, on peut fort bien avoir 6te€ â 
Auschwitz sans avoir rien remarque, car, 
lă aussi, les affreux < nazis » auraient cache 
leur jeu. 

Pour ses publicatios et en vertu d'articles 
scandaleux du code pânal ouest-allemand, 
Christophersen s'est vu condamne ă de 
nombreux mois de prison (notamment â 
quatre mois pour avoir €dite mon « Nous 
autres racistes» en allemand). 

Que la Republique federale d'Allemagne 
soit une colonie americaine et, comme tel- 
le, soumise ă la variante megalomane du 
sionisme, aujourd'hui dominante, tout ob- 
servateur lucide le savait. Rien d'&tonnant, 
des lors, que les laquais de Bonn aient 
voulu la peau de Thies Christophersen. 

Aujourd'hui, nous notons avec intârât 
que le gouvernement belge, lui aussi, se 
met au service de la thăse des six millions 
et des chambres ă gaz. Et nous avons la 
preuve que plusieurs autres gouverne- 
ments, par leurs services de police tout au 
moins, ont trempe dans lenltvement et 
Lextradition de Thies Christophersen. Nous 
Y reviendrons. 

On nous dit parfois de Iaisser tomber les 
chambres ă gaz. Impossible! Quand nous 
demandons le retour des Afro-Asiatiques 
(plus de 10 millions en Europe!) dans leur 
pays d'origine, les plumitifs plouto-demo- 
cratiques hurlent : « Le racisme est respon- 
sable des six milions. Vous âtes des racis- 
tes, donc des assassins, Les Afro-Asiatiques 
resteront chez nous en vertu des droits de 
Vhomme >. — Il est donc vain de lutter 
contre limmigration allogene tout en €lu- 
dant les « chambres ă gaz». Ce mensonge 
sert de moyen de chantage €conomique, 
politique et moral, non seulement au sio- 
nisme megalomane, mais ă tout le mondia- 
lisme destructeur des peuples et des cul- 
tures. 

La democratie belge se vante d'âtre li- 
berale, respectueuse de la liberte d'expres- 
sion et des droits de homme. Dans le cas 
de Thies Christophersen, elle a prouve que 
la liberte d'expression n'est pas valable 
pour quiconque veut defendre le droit des 
peuples ă leur identite et que les droits 
de lhomme signifient Vacceptation du m&- 
tissage mondial. « Pas de liberte pour les 
ennemis de la liberte»: On retrouve ici 
un vieux sophisme. 

Cette hypocrisie est plus r&pugnante que 
la repression elle-mâme. Staline, avec le 
coup de pistolet dans la nuque, €tait plus 
sympathique, plus propre que le gouver- 
nement belge. Il ne prâtendait pas dâfendre 
la liberte d'opinion. 

L'Edition francaise du « Mensonge d'Au- 
schwitz» a ete rapidement €puisâe, voici 
plusieurs annâes. Ce serait une r&ponse 
valable ă la bassesse ploutocratique que de 
la râediter. Naturellement en offset, done 
aucun frais de composition. Quel comman- 
ditaire voudrait le permettre ? 

Quant au gouvernement belge actuel, il 
merite le mâpris de tous les hommes d'hon- 
neur ». 


WAR ES NUR EIN ZUFALL? 


Um den feigen AbschuB der Boeing 747 
der „Korean Airlines“ auf hâchsten sowje- 
tischen Befehl, ist es schnell still gewor- 
den. Fiir die 269 Opfer hat niemand in der 
Bundesrepublik  demonstriet, weil diese 
Opfer nicht so bedeutend waren wie der 
tirkische Terrorist, der aus dem Fenster 
auf das StraBenpflaster sprang und auch 
Herr Ehmke von der SPD, der mit seinem 
Freund Egon Bahr im Wettkampf steht, 
wer von den beiden Moskau am besten 
dient, hiitete sich, diesen Fall als „vălker- 
widrigen Gewaltakt“, wie die Besetzung 
von Grenada, zu bezeichnen. 

Unter den Opfern der Boeing 747 war 
Lawrence Paton Me Donald. 


Darum besorgt, dass die breite Offent- 
lichkeit nicht tiber alles genau informiert 
wird, hat die „grosse“ Presse, bei der Be- 
kanntgabe des Todes von Mc Donald, nur 


angegeben, dass dieser Senator dem rech- 
ten Fliigel der Demokraten angehărt hat 
und Mitglied der parlamentarischen Kom- 
mission fir die amerikanischen Streitkrăf- 
te war. Me Donald bekleidete aber auch 
andere Funktionen, iiber welche gar nichts 
gesagt wurde. Er war nămlich Prăsident 
der „Western Goals Foundation“, die 1979 
gegriindet wurde und Herausgeber von 
„Western Goals Report“ war, der stândig 
und ausfihrlich uber alle kommunistischen 
Infiltrationen in den U.S.A. und in Latein- 
amerika berichtete, Me Donald vertrat die 
Ansicht, das man gegeniiber den Sowjets 
hart bleiben muss, Es ist ihm gelungen, ein 
ausgedehntes Nachrichtennetz in Europa 
herzustellen, das den Sowjets viele Schwie- 
rigkeiten bereltete. Einer der engsten Mit- 
arbeiter von Me Donald war Dan Smoot, 
der Verfasser des sehr brisanten Buches 
„The Invisible Government“... 


Deshalb stellen wir die Frage, ob es nur 


INFORMAŢII 


(urmare din pag. 7) 

2 „New York Spectator“, publicaţie ca- 
re apare în Statele Unite (American Insti- 
tute for Writing Research, New York 
10163—1364) sub direcţia Domnului Şerban 
Andronescu. Scrisă într'o clară limbă ro- 
mânească, documentat, în spirit de obiec- 
tivitate şi dând deosebită atenţie eveni- 
mentelor artistice şi culturale, din numă- 
rul 7 al acestei publicaţii reținem: edito- 
rialul nesemnat, „Din viața literară româ- 
nească“ şi „Straniu interludiu cu Liana 
Berea“ de Șerban Andronescu, „Un dicţi- 
onar morfologic unic al limbii române“ și 
„Gabriela Melinescu, scriitoare“ de Sava 
Gârleanu, „Cincinat Pavelescu, epigramist“ 
de Rodica Olteanu, „Meditaţii“ de Dan 
George Săceanu care semnează și cronica | 


artistică, „Documente diplomatice din ar- - 
hiva de stat USA“ de Caius Boeru-Vlas, ” 


precum Și o bogată poştă a redacţiei de 
care se îngrijește Rodica Dordea. 

* In Editura „Coresi“ din Freiburg/ 
Breisgau, editură care a luat ființă datorită 
entuziasmului, râvnei și în special sacrifi- 
ciului personal al Domnului Niki Constan- 
tinescu, a apărut volumul II din „Mormin- 
te fără cruce“ de Cicerone Ioniţoiu, lucrare 
care vrea să fie o cronologie a pătimirilor, 
conținând tabloul de onoare al celor care 
au căzut doboriți de gloanţe sau au pierit 
în închisori. Regretăm însă că trebuie să 
spunem că textul cărţii nu este întocmai 
cu titlul. Ar fi fost mult mai nimerit dacă 
Domnul Cicerone Ioniţoiu sar fi limitat 
în a da note biografice şi alte date despre 
cei executaţi şi despre cei ce au pierit în 
închisori în urma celor ce-au avut de în- 
durat. Aceştia sunt acei care au morminte 
fără cruce sau chiar nu au morminte de- 
loc. Menţionând și pe alţii care, ce-i drept, 
au trecut prin închisori sau chiar și pe 
unii care nau cunoscut detențiunea, din 
considerente pe care noi nu le putem în- 
țelege, Domnul Cicerone Ioniţoiu a dimi- 
nuat valoarea unei asemenea cărți. Sperăm 
ca la un viitor volum să se țină seama de 
cele de mai sus, care: oglindesc dealtfel 
părerea mai multor compatrioți. 

*$ La împlinirea a 10 de ani dela (nfiin- 
țarea parohiei române unite din Canton, 
Ohio, cea mai activă şi mai bogată parohie 
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L'Eglise Societe secrâte ? 


Le No. 318 (Octobre 1983) de Lectures 
Frangaises vient de paraitre sous le titre 
VEglise sociâte secrâte ? Au sommaire de 
ce numero particulicrement copieux vous 
pourrez lire les articles suivants : L/Eglise 
sociâte secrete ?, par J. Bordiot — Les so- 
cialistes aux abois: Les contorsions du 
systâme, par P. Romain. Elections ă Dreux : 
La r&publique est menacee, par J. Seguin 
— La journte Chouanne de Chir€ en Mon- 
treuil, par J. Seguin — La politique (Les 
contradictions de M. Mitterrand, la porte 
ouverte, la grande peur, laffaire de Dreux) 
par J. Ploncard d'Assac Le journal 
« Present » par A. Figueras — Ce « hasard » 
qui arange bien les sovictiques (A propos 
du Boeing Cor6en) par Y. Moncomble — 
Unigrains : Quand l'argent des paysans ali- 
mente une norme caisse noire, par J. C. 
Davesnes — Les immigres, combien sont- 
ils? — Securite sociale: Elections le 19 
Octobre, par F. Lepervanche et le Dr Savy 
— Voici qui subventionne le P.C. et com- 
ment — Le S.P.R.U. ou la science au service 
du mondialisme, par Y. Moncomble — Dans 
les coulisses de la presse, par F. Lepervan- 
che — Henri V., Comte de Chambord, par 
J, Seguin — Echos et rumeurs, par P. Ro- 
main et J. Seguin — Un pli du voile ma- 
gonnique se lăverait-il ? — Partis et jour- 
naux, par J. Seguin et P. Romain — Nou- 
veau president pour VIFRI — Allo! Allo! 
Quelles nouvelles ? par Cl. Vignon — Les 
livres dont on parle — 

A demander contre 15 F en ch&que, man- 
dat ou timbres-poste ă DPF Chire en Mon- 
treuil F-86190 Voille, France. 


LE aaa aaa ei 


ein Zufall war, dass der Kreml den Betehl 
gab, ausgerechnet das Flugzeug abzuschies- 
sen, an dessen Bord sich Senator Lawrence 
Paton Me Donald befand? 


Nr. 150 


catolică română de rit bizantin din State- 
le-Unite, Monseniorul Dr. Carol Capros, 
care s'a străduit să ridice o nouă biserică 
parohială, cea de-a treia, a scos o remar- 
cabilă plachetă comemorativă ce prezintă, 
în culori, şi frumoasa catapeteazmă a bise- 
ricii. Tot din iniţiativa și prin stăruința 
Monseniorului Capros, a fost scoasă și o 
altă plachetă, anume cu ocazia consacră- 
rii Monseniorului Louis Pușcas ca episcop 
titular de Leuce și exarh apostolic pentru 
românii catolici de rit bizantin din Statele 
Unite. Este locul să spunem aici că în ste- 
ma episcopală a noului exarh apostolic este 
reprezentată și o troiță românească. 

Acei care doresc să-și procure aceste pla- 
chete, se pot adresa: Rt.Rev.Msgr. Carol 
Capros, 1718 Market North, Apt. 301, Can- 
ton, Ohio 44714, USA. 

* Revista „Vatra“, amintind că la 23 
august 1983 s'au împlinit treizeci de ani de 
când a apărut primul număr din „Stindar- 
dul“, a menţionat evenimentul în foarte 
interesantul şi foarte utilul ei calendar 
istoric. 

Pentru aceasta, mulțumim cu gratitudine 
directorului revistei, Domnului Dr. Petre 
Vălimăreanu. 

* În clipa în care ziarul este pus sub 
tipar, primim o foarte interesantă lucrare: 
„Contribuţia lui Ion C. Brătianu la revo- 
luţia pașoptistă din Țara Românească şi 
cugetările sale despre această revoluţie“ de 
Ion I. Brătianu. Asupra caestei cărţi, care 
cuprinde și arborele genealogic al familiei 
Brătianu întocmit de regretatul George 
D. Florescu și de Dan Cernovodeanu, vom 
reveni. 


Nu mor strămoșii niciodată, 
Războiul lor în noi şi-l poartă, i 
Căci li-e ţărîna spulberată, 
Dar nu li-e dușmănia moartă. 
Străveche, ura lor se'mparte 
Din moş în moș, din tată'n tată, 
Şi azi, de dincolo de moarte, 
Ei ne mai cer o judecată. 
Cum ne privim acum în faţă, 
Potrivnici însetaţi de luptă, 
Neiscusinţa noastră'nvață 
Din ura lor neîntreruptă. 
Noi suntem flacăra pribeagă 
Din neîmblânzita lor văpaie, 
Cu moştenirea noastră'ntreagă 
Venim pe câmpul de bătaie. 
OCTAVIAN GOGA 
(Strămoșii) 
POPPO POPP IPPD DOD OD PPORDPPP0? 


— Tous Capitalistes oă la reponse au so- 
cialisme, par Michel de Poncins — Un vo- 
lume 13,5 X 21, 168 pages. Editions de 
Chire — 60 F. (franco 72 F., par correspon- 
dance, sur demande ă D.P.F, Chire-en- 
Montreuil 86190 Vouill). 

— Un titre choc, ă contre courant de la 
France socialiste et libârale des vingt der- 
nidres annâes; en 168 pages, aux idtes 
percutantes, Michel de Poncins demontre 
que la cause principale de tous nos maux 
vient d'un €tatisme envahissant ; que LlEtat 
assure en priorite la sâcurite, la justice, le 
contrâle general, et se retire de l'Economie, 
de Vâcole, de la sante, de la politique fami- 
liale, qu'il laisse la libre entreprise faire 
son travail dans tous les domaines sans les 
multiples tracasseries et sans les prelăve- 
ments fiscaux devorants, et tout rentrera 
dans l'ordre. 

— V'auteur dâ&montre que 15%/0 de prelă- 
vements obligatoires est un taux maxi- 
mum |! Qw'en pensez-vous, face aux 50%/0 
actuels ? Lisez ce livre, il vous apportera 
enfin des idees claires montrant que tous 
nos gouvernements, ces dernitres annes, 
socialisaient la France. Il y a une r&ponse : 
Le Capitalisme populaire, qui enonce cer- 
taines idees simples qu'on vous masque 
soigneusement depuis vingt ans. 
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Die Rumănen 


und die Belagerung Wiens 1683 


AnlăBlich des 300-ijăhrigen Jubilăums 
der Belagerung Wiens durch das osmani- 
sche Heer von Kara Mustapha und dessen 
Hilfstruppen, wurde iiber die Rolle von 
Johann Sobieski, Kânig von Polen, sehr 
viel geschrieben und gesprochen, viel mehr 
als iiber das, was die deutschen Fiirsten 
zur Entlastung und Befreiung der Stadt 
geleistet haben. 

Man muss sich aber viel Mihe geben, 
um in den Biichern, die anlăBlich dieses 
Jubilăums erschienen sind, etwas iiber die 
Leistungen der Rumânen zu finden, denn 
es kămpften Rumânen în beiden Lagern: 
von den Tiirken vertragsmăfig eingezo- 
gene Truppen, auf der einen und ein be- 
trăchtlicher Teil der Kavallerie von So- 
pieski, nămlich 31 Fâhnlein mit insgesamt 
2422 Reitern, auf der anderen Seite. Hier 
sei vermerkt, dass der Kommandant eines 
dieser rumânischen (moldauischen) Fâhn- 
lein Reiterei Gheorghe Hasdeu war, ein 
Vorfahre des beriihmten rumănischen Ge- 
lehrten des 19. Jahrhunderts Bogdan Pe- 
triceicu Hasdeu. 

Uber diesen Beitrag und das Verhalten 
der Rumânen bei der Belagerung von Wien, 
haben wir doch noch etwas gefunden, u. zw. 
auf Seite 101 des Buches von Stephan 
Vajda „Die Belagerung. Bericht iiber das 
Tiirkenjahr 1683“, das im Trend-Profil 
Verlag erschienen ist: 

„+... In der Vorstadt Rossau, am heutigen 
Donaukanal, lagen Rumânen, etwa 10.000 
Mann (NN. Es waren genau 12.500), Trup- 
pen aus der Moldau und der Walachei, 
Hilfskontigente, die an dem Feldzug nur 
unter Zwang teilnahmen. Sie fiihrten ihre 
Fahnen, auf denen das Kruzifix und das 
Bildnis der Jungfrau Maria zu sehen wa- 
ren, offen mit, und sie hârten an jedem 
Sonntag vor einem grossen Holzkreuz die 
heilige Messe. Sie standen unter dem Kom- 
mando des christlichen Fiirsten der Wala- 
chei, Şerban Cantacuzino II., der sich -kei- 
neswegs bemiihte, seine Leute fiir die Sache 
der Osmanen ins Feuer zu schicken. 

Kunitz stellte zu ihm bald eine direkte 
Verbindung her (NN. Șerban Cantacuzino 
sorgte dafiir, dass die Verteidiger von Wien 
auch în direkter Verbindung mit Herzog 


Karl von Lothringen und mit der Regie- 
rung in Passau standen), seine Diener spa- 
zierten ungehindert in das rumânische La- 
ger, die Tiirken merkten es nicht...“ 

Șerban Cantacuzino, der Herscher der 
Walachei, hat sich damals nicht nur um die 
militărischen Vorgănge interessiert, son- 
dern er schickte gebildete Gefolgsleute 
heimlich in die Stadt, um fiir seine Bi- 
bliothek Biicher zu kaufen. Sechs davon 
befinden sich bis heute in der Bibliothek 
der Familie Cantacuzino in Margineni, 
nicht weit von Ploiești. Diese sechs Biicher 
sind: Annalium virtutis et fortunae Boio- 
rum von Andreas Brunner, Selecta circa 
Libros Aristotelis de Coelo subtiloris doc- 
trinae quae in complutensi Academia ver- 
satur von dem Franziskaner Murcia de 
Llana, Orationes duodevigenti von loan- 
nes Perpinianus, Ars magna sciendi von 
Athanasius Kircherus, Rationale divinorum 
officiorum von Gulielmus Durantus und 
De justitia profanae von Theodorus Zwin- 
gerus. 

Der Inhalt dieser Biicher beweist, dass 
Șerban Cantacuzino, der den Verteidigern 
von Wien half und dabei seinen Kopf ris- 
kierte, eine humanistische Bildung besaB, 
dem Abendland verbunden war und sich 
von diesem Abendland, wie iibrigens meh- 
rere andere rumânische Fiirsten, Hilfe er- 
hoffte, um sich von dem osmanischen Joch 
zu befreien. 

Die Biiste von Șerban Cantacuzino steht 
jetzt in Wien, in der Gartenstadt „Am Ti- 
voli“, vor der Kapelle, die er 1683, bei der 
Belagerung, errichten lieB. 

Vor der Einweihung dieser Biste, fand 
von 8. bis 10. September 1983 in Wien ein 
Symposion statt, um dessen Erfolg sich 
Dipl. Ing. Augustin Ograjensek, ein echter 
Wiener der flieBend rumânisch spricht und 
dem die rumânische Sache sehr am Herzen 
liegt, sehr bemiihte. 

Uber dieses Symposion ist auch in der 
bedeutendsten 6sterreichischen Tages-Zei-. 


tung „Die Presse“, ein eindrucksvoller und 


teilweise auch brisanter Artikel von Peter 
Martos erschienen: „Die Anderen feiern 
Europa bei uns“ dem wir folgende Zeilen 
entnehmen: 


Soldaten die gegen die Verteidigung des Vaterlandes demonstrieren 


Mit wenigen Ausnahmen, haben die 
deutschen Medien die sogenannten Demon- 
strationen fiir den Frieden und gegen die 
Raketen, bei welchen der sowjetische KGB 
die Karten mitgemischt hat, hochgespielt. 

Wir glauben fest daran, dass die Bloka- 
de von Kasernen und militărischen Ein- 
richtungen nicht das geringste mit den de- 
mokratischen Freiheiten und dem Demon- 
strationsrecht zu tun haben. Ausserdem 
kostet die Zusammenziehung und die Ent- 
faltung von so starken Polizeikrăften vom 
Stand von mindestens zwei Divisionen in 
Bonn, Stuttgart, Hamburg, auf den Auto- 
bahnen u. s. w., den Staat viel Geld, aus- 
gerechnet jetzt, da man stăndig vom Spa- 
ren spricht. Fiir die Freihaltung einer 
Pahrbahn und fiir die Zerstreung des auf- 
gehetzten Gesindels in alle Winde, braucht 
man, nach unserer Meinung, nicht mehr 
als einen Zug von 30 Mann, der einen 
entschlossenen, gut vorbereiteten Offizier 
an der Spitze hat und îiiber einen Trom- 
peter verfiigt... 

Stattdessen brachten die Zeitungen ein 
Bild aus Hamburg, auf welchem zu sehen 
ist, dass an der Spitze des Demonstrations- 
zuges ein Dutzend Angehărige der Bundes- 
Wehr marschierten, die ein Transparent 
mit der Inschrift trugen „Soldaten gegen 
ein Euroshima. Keine neuen Atomrake- 
ten“. Also Soldaten, die gegen einen vom 
Parlament verabschiedeten BeschluB der 
Regierung, demonstriert haben. Das gibt 
es nirgend auf dieser Erdkugel, aber in 
der Bundesrepublik Deutschland ist es 
Sitte geworden, auch unter der Regierung 
Kohl-Genscher, 

Die Soldaten haben zu dienen, zu gehor- 
Chen und ihr Vaterland zu verteidigen. 
Sonst nichts! 


In Anbetracht der Tatsache, dass den 
Angehorigen der Bundeswehr verboten 
wurde, auch in Zivil an Begrăbnissen von 
deutschen Soldaten, die sich um das Va- 
terland verdient gemacht haben, teilzu- 
nehmen, fragen wir uns, welche Massnah- 
men wurden gegen Angehărige der Bun- 
deswehr getroffen, die in voller Uniform 
als Statisten bei einer von Kommunisten 
gesteuerten  Demonstration  aufgetreten 
sind. Und auch gegen ihre Kommandeure, 
die nicht entsprechend gehandelt haben, 
um eine solche Maskerade ihrer Unterge- 
benen zu verbieten. 


Eine Armee kann mit den besten Waffen 
der Welt ausgeriistet sein, wenn sie keine 
Disziplin, keine Seele und keinen Willen 
besitzt sich zu wehren, ist sie wertlos. 


Nach der Wahl vom 6. Mărz 1983 wurde 
immer betont, dass die „Wende“ kommen 
wird. Bis jetzt haben wir diese Wende 
nicht kommen sehen, denn fiir uns bedeu- 
tet diese Wende SchluB mit der Umer- 
ziehung, SchluB mit der Verunglimpfung 
der deutschen Soldaten des II. Weltkriges, 
SchluB mit der Verspottung aller ethischen 
Werte, die eine Nation stark machen und 
SchluB mit den Fernsehkomentatoren, die 
Abend fiir Abend alles, was zum ăusser- 
sten Linksspektrum gehârt, loben und 
stândig bemiih stind, den Wehrwillen, den 
Selbsterhaltungssinn des deutschen Volkes 
zu zersetzen. 


Fir uns, Angehărige der unter sowje- 
tischem Joch leidenden Vălker, sind die- 
jenigen, die Deutschland und damit auch 
Europa verraten, unsere Feinde, die wir 
erbittert und mit allen Mitteln bekămpfen 
werde. 

1. V. EMILIAN 


. In aller Herren Linder verstreute 
Menschen sind zusammengekommen, um 
am kommenden Wochenende den vielen 
Wiener Veranstaltungen eine weitere hin- 
zuzufigen: Weil in den Erinnerungen an 
den Entsatz der Donaumetropole auBer 
uns nur von Johann Sobieski die Rede ist, 
gedenken die Rumânen in einem Sympo- 
sion ihrer eigenen Rolle vor 300 Jahren. 
Als autonome Verbiindete der Pforte hatten 
die Firstentiimer Moldau, Siebenbiirgen 
und Walachei natiirlich auch ihren Beitrag 
zum Aufmarsch gegen Wien zu leisten. 
DaB Şerban Cantacuzino und die beiden 
anderen Prinzen die Pflicht ihrer Truppen 
darin sahen, die Ottomanen-Streitmacht 
zu sabotieren, ist lângst Geschichte. 

Was die ganze Veranstaltung mit dieser 
Stadt zu tun hat, auBer der Tatsache, daB 
die Veranstaltung hier stattfindet? „Euro- 
pa ist damals in Wien gewesen, ist es iiber 
Jahrhunderte geblieben bis zum heutigen 
Tag“, formuliert ein in London lebender 
Exilrumâne. Ein anderer — Professor an 
der Universităt des belgischen Lâwen — 
schreibt in riihrend-fehlerhaftem Deutsch 
liber das Wien von damals: „nicht so groB 
wie London, nicht so glanzvoll wie Paris, 
nicht so eifrig industriell wie Berlin; aber 
es gab ein Wien mit Raffinement, mit rei- 
zendem Lebenskunst, mit einer Mischung 
vonOptimismus und Heiterkeit. Es gab be- 
sonders ein Wien als Stadt der Musik, was 
sie am Gipfel erhobte aller Weltstădte“. 
Der nette Herr will das alles heute in un- 
serer Stadt wiederentdeckt haben. 

Man braucht nur die Lokalseiten der hie- 
sigen Massenmedien zu studieren, um oft 
genug einen anderen Eindruck zu bekom- 
men. Es soll hier keineswegs ein General- 
angriff auf den „Wiener Charme“ geritten 
werden; es geht schlicht und einfach um 
eine GesetzmăBigkeit, der offensichtlich 
alle erliegen, die in dieser Stadt geboren 
sind, aufwachsen oder auch nur zugewan- 
dert sind. Beispiele gefăllig? Ein Răuber 
aus Favoriten ist ein schlichter Ver brecher; 
kommt er aus Warschau oder Belgrad oder 
Istanbul oder wer weiB woher, wird er tax- 
frei zum Nationalisten gestempelt. Men- 
schen, die selbst Prager, Budapester, Lai- 

- bacher usw. Abstammung sind, raunzen am 
meisten iiber „Tschuschen, Tiirken und an- 
deres Gesindel“. 

Die Rumânen werden in Wien an diesem 
Wochenende kaum Aufmerksamkeit errin- 
gen angesichts von Papstbesuch, Herbst- 
messe und 300-Jahr-Jubilăum des Tiirken- 
entsatzes. Dabei wollen sie nichts anderes 
beweisen, als daB sie zu jenem Verstăndnis 
dieser Stadt beitragen wollen, das irgend- 
wann îm 20. Jahrhundert verlorengegan- 
gen ist. Eine Biiste Şerban Cantacuzinos 


Şerban Cantacuzino 
Herrscher der Walachei (1678—1686) 
Biiste von Gabriela Manole-Adoe 


vor der rumâănischer Kapelle wird als Erin- 
nerung bleiben, auch wenn die Stadt viel- 
leicht keine Notiz davon zu nehmen be- 
reit ist. 

Das Symposion wird ebenso untergehen 
wie noch kleinere Veranstaltungen aderer 
Exilosteuropăer, die Wien als Zentrum 
Europas verehren. Wenn wir ihnen nicht 
alizu oft AnlaB geben, an ihrer Uberzeu- 
gung zu zweifeln, ist schon viel erreicht. 
„Wien ist nicht gefallen“, schreibt der Pro- 
fessor aus Lâwen. Ob wir Wiener das auch 
irgendwann merken werden? 

Wir glauben, dass die Wiener das doch 
merken werden! 

Es ist aber zweifelhaft, ob die heutigen 
fiihrenden Politiker Westeuropas sich noch 
Gedanken dariiber machen, dass Glanz, 
Aufstieg und Wohlstand ihrer Lănder auch 
der Tatsache zu verdanken ist, dass die 
an die Sowjets verkauften europăischen 

—Volker Jahrhunderte lang als Blitzablei- 
ter fiir alle mâglichen asiatischen Einfălle 
dienten, und dabei Auspliinderungen und 
Unterjochung auf sich nahmen. 

Die jetzt viel gepriesene „europăische 
Gemeinsamkeit“ beschrănkt sich fiir diese 
Politiker nur auf die Hălfte des Konti- 
nents. 


Es sieht so aus, als ob man nicht mehr 
daran denkt, dass auch die andere Hălfte 
zu Europa gehârt. 

ive 
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VERGESSENES 
ESTLAND 


Territorium. Bevilkerung. 


Der Mensch von heute vergisst schnell 
und vielleicht hatten dazu die „Bildungs- 
reformen“ der vergangenen Jahrzehnte 
beigetragen, wie dieses K.-G. Kaltenbrun- 
ner în „Die Welt am Sonntag“ verăffent- 
lichte: „... breite Kreise in der Welt aber 
auch in Europa heute erdkundlich und hi- 
storisch ganz unkunding sind und haben 
nie von Estland gehărt“. Infolgedessen ha- 
ben die Esten Grund zu befiirchten, dass 
Estland vergessen ist, 


Estland liegt an der Ostkiiste der Ostsee. 
Im nârdlichen Baltikum, siidlich von Finn- 
land. Es ist der kleinste und nordlichste 
von den drei Baltischen Staaten, die zwei 
anderen sind: Lettland und Litauen, die 
alle ihre Selbstândigkeit in der letzten 
Phase des Ersten Weltkrieges erkămpiten, 
jetzt aber von der UdSSR okkupiert sind 
und unter russischem Joch stehen, 


Das Territorium Estlands betrug wâh- 
rend der Selbstândigkeit 47.450 km:, jetzt 
sind aber viele Grenzbezirke inkorporiert 
mit der Russischen SSFR und die Grâsse 
ist heute 45.215 km?, 


Die Kiistenstrecke Estlands ist tiber 700 
km lang und an der Ostsee und am Finni- 
schen Meerbusens entlang gibt es iiber 20 
Hafenplătze. Der grâsste Hafen ist der der 


Hauptstadt Tallinn (dt. Reval) mit unge- 
fâhr 450.000 Einwohnern. 

Die Anzahl der Bevălkerung war vor 
dem 2. Weltkrige 1,135.000, Esten 88% 
und Russen ca 8%/0. Heute leben in Estland 
ungefâhr 1,500.000 Mennschen, davon Esten 
etwa 65% und Russen 30%/0. Da der natiir- 
liche Bevâlkerungszuwachs nicht stark ist, 
diirfte die Zahl der Esten um 950.000 bis 
1,000.000 liegen und die der Russen etwa 
400.000, welches auf eine sehr starke Ein- 
wanderung von Russen hinweist. Die rest- 
lichen ca 100.000 Einwohner sind anderer 
Nationalităt, wie Ukrainer, Weissrussen, 
Deutsche, Juden u. a. 

Hier ist auch erwăhnenswert, dass etwa 
100.000 Esten im Exil, zerstreut iiber die 
ganze Freie Welt, leben. 


Geschichte. 


Die ăltesten Zeugnisse vom Leben in 
Estland stammen aus der Zeit ca 2.000 
Jahre v. Chr. Wie die anderen Vălker rings 
um die Ostsee lebten die Esten von Acker- 
bau, Viehzucht und Fischfang. Gelegentlich 
unternahmen sie Wikingerfahrten. Die Es- 
ten lebten schon seit Urzeiten in ihrem 
Land, als viele europăische Vălker — z. Z. 
der grossen Volkerwanderung — ihr heu- 
tiges Gebiet fanden. In den Jahren um 
1.200 begannen andere Văâlker gewaltsam 
in Estland einzudringen, da das Land sich 
an der Kreuzung der ost-westlischen Han- 
dels- und Militârwege befand. 


(Fortsetzung auf Seite 12) 
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(Fortsetzung von Seite 11) 


Kurzgefasst ist die estnische Geschichte 
folgende: 

1206—1227 Krieg gegen die Dânen und den 
Schwertbriiderorden. 
1343—1345 Aufstand der Esten gegen die 

Eroberer. 
nach 1500 Wiederholte Eroberungsversu- 
che durch die Russen. 
1561—1625 Polnische Herrschatt in Sid- 


Estland. 

1561—1625 Schwedische Herrschaft in Nord- 
Estland. 

1625—1710 Schwedische Herrschaft in ganz 
Estland. 


1710—1918 Unter russischer Herrschaft. 
1841—1918 Die Zeit des nationalen Erwa- 
chens. 

1918 Am 24. Februar erklărt sich 
Estland zum freien und selbst- 
stândigen Staat. 

1918—1920 Freiheitskrieg gegen die Sowjet- 
union. 

1920 Frieden zu Tartu (dt. Dorpat). 
Die Sowjetunion erkennt Est- 
land „fiir ewige Zeiten“ als freien 
und selbstândigen Staat an. 

1924 Am 1. Dezember versuchten 
Kommunisten mit Gewalt die 
Macht zu iibernehmen. 

1939 Vertrag zwischen Hitler und 
Stalin — Osteuropa wird in eine 
sowjetrussische und eine deut- 
sche Interessensphăre aufgeteilt. 

1940 Sowjetrussland richtet ein Ulti- 
matum an Estland und besetzt 
das Land. 

1941 Erste Massenverschleppung nach 
Russland. 

1941—1944 Estland wird von Deutschland 
besetzt. 

1944 Estland wird erneut von So- 
wjetrussland besetzt. 

1949 Weitere verstărkte Massenver- 
schleppungen. 


Sprache. Bildungswesen. 
Kulturautonomie der Minorităten. 


Die Esten gehoren zum finno-ugrischen 
Volksstamm. Die Sprache ist mit der fin- 
nischen verwandt. Linguisten sagen, dass 
die estnische Sprache mit ihrem Reichtum 
an Vokalen zu den klangvollsten und po- 
etischsten Sprachen Europas gehârt. 

Das Bildungsniveau war verhăltnismâs- 
sig hoch. Obligatorischer Schulgang war 
wenigstens 6 Jahre. Recht allgemein war 
jedoch das Abitur fiir die Jugend. Man 
muss beachten, das die ersten gedruck- 
ten estnischen Biicher schon iiber 450 Jahre 
alt sind. 

Die Esten wie auch die andere baltische 
Bevălkerung fuhlt sich der europăisch- 
abendlăndischen Kultur verbunden. Auf 
die ideologische, nationale und politische 
Unterdriickung reagiert sie mit intensiver 
Pfleze ihrer eigenstândigen Kultur mit 
bildender Kunst, Literatur, Theater, Oper, 
Konzerten, Folklore und einem intensiven 
religiosen Leben. 

In der Republik Estland war Estnisch 
die Amstssprache. Im Jahre 1925 wurde 
jedoch allen nationalen Minderheiten mit 
mehr als 3.000 Mitgliedern eine Kultur- 
autonomie  gewâhrt. Die  Minderheiten 
konnten mit wirtschftlicher Unterstiitzung 
des Staates Kulturselbstverwaltungen und 
eigene Schulen, auch Gymnasien, unter- 
halten und îhr kulturelles Leben in ihrer 
Muttersprache organisieren. 

Die akademische Ausbildung war fir 
alle gemeinsam mit den Esten an der Uni- 
versităt Tartu (Dorpat) die schon im Jahre 
1632 von dem schwedischen Kânig Gustav 
II. Adolf gegriindet wurde. 

Die Universităt Tartu (Dorpat) genoss in 
der westlichen Welt wâhrend der Selb- 
stăndigkeit eine Anerkennung, welche un- 
ter der zaristischen Russifizierungsperiode 
mit allen Mitteln unterdriickt wurde. Wie 
lange die heutige estnische akademische 
Jugend noch ihr nationales Gefiihl bewah- 
ren kann, da im ganzen Lande die Russi- 
fizierungswelle von den Machthabern des 
Kreml eifrig aufgezwungen wird, welche 
wieder einen  finnisch-ugrischen  Volks- 
stamm zu ersticken droht — ist eine Frage 
die nicht zu beantworten ist. 


Wirtschait. 


Estland ist ein Industriestaat mit fort- 
geschrittener landwirtschaftlicher Verede- 
lungsproduktion. Wichtigste Bodenschătze: 
grosse Olschieferlager im nărdlichen Est- 
land. Grund und Boden, Bodenschătze und 
Industrieanlagen sind zugunsten der sowje- 
tischen Besatzungsmacht entschădigungslos 
enteignet worden. 

Die selbstăndige Entwicklung der estni- 
schen Landwirtschaft wurde durch die 
Okkupation der Republik Estland durch 
die Sowjet-Union im Jahre 1940 beendet. 
Die Zerstârung der volkswirtschaftlichen 
Struktur begann am 22. Juli 1940 mit der 
Deklaration der von den Bolschewisten ein- 
gesetzten „Regierung“, womit erstens der 
ganze Boden und zweitens die Industrie, 
Banken und das Versicherungswesen na- 
tionalisiert wurden. 

Durch  Enteignung und unproduktive 
Planwirtschaft liegt ger Lebensstandard 
unter mitteleuropăischem Niveau, ist je- 
doch hâher als in der iibrigen Sowjetunion. 


Okkupation und Russifizierung. 


Die Rote Armee marschierte am 17. Juni 
1940 in das vâllig friedliche Land ein. Das 
geschah auf Grund der Vereinbarung zwi- 
schen der Sowjetunion und dem Deutschen 
Reich vom Sommer 1939 (Hitler—Stalin 
Pakt). Wenige Monate spăter besetzte die 
Sowjetunion die baltischen Staaten. 

Am 6. August 1940 trat Estland „frei- 
willig“ der UdSSR bei. Die Zahl der est- 
nischen Kommunisten belief sich damals 
auf etwa 130 Mitglieder. 

Tausende unschuldige Menschen wurden 
hingerichtet, weit mehr als 150.000 in die 
Sowjetunion deportiert und eine grosse 
Anzahl im bewafineten Widerstand getă- 
tet — ein Aderlass fiir dieses kleine Volk, 
das bis aut den heutigen Tag unterdriickt 
und systematisch russifiziert wird. 

Die estnische Bevolkerung, auch die wâh- 
rend der Besatzung aufgewachsene Jugend, 
lehnt das tfremde Regime ab. Sie wiinscht 
einen selbstândigen, demokratischen Staat 
im europăischen Rahmen. = 

Das estnische Volk kămpft gegen die 
Okkupation und Russifizierung nur mit 
friedlichen Mitteln. Bis heute haben est- 
nische Patrioten weder Flugzeuge geka- 
pert, noch Attentate veriibt, noch Geiseln 
genommen. Sie verfassen Aufrufe an die 
UNO und an die Regierungen der Freien 
Welt. 

Der Vatikan, die USA, Grossbritannien, 
die Bundesrepublik Deutschland und an- 
dere demokratische Staaten verurteilen die 
sowjetische  Besetzung und anerkennen 
weiterhin die Republik Estland. In ver- 
schiedenen westlichen Lândern amtieren 
auch heute noch estnische diplomaitsche 
Vertretungen. 


Nationalismus. 


Obwohl die blau-schwarz-weisse Fahne 
Estlands schon seit bald 40 Jahren von den 
Russen streng verboten ist, kennen sie 
alle Esten, auch kleine Kinder. Es ist be- 
kannt, dass sie, genau so wie sie verbotene 
Biicher und Zeitungen lesen, auch demon- 
strativ die traditionelle Fahne hissen. Sie 
demonstrieren fiir die Menschenrechte und 
das Recht auf nationale Selbstbestimmung 
und viele werden von den Sowjets verfolgt, 
in psychiatrische Kliniken geschickt oder 
zu Zwangsarbeit verurteilt. Es ist schon 
vorgekommen, dass am Jahrestag der 
Griindung des Estnischen Staates, dem 24. 
Februar, trotz verstărkter Wache der KGB, 
die estnische Fahne nachts an 6ffentlichen 
Gebiuden gehisst worden ist, 

Bei einem Prozess in Tallinn im Oktober 
1975, der auch im Ausland Aufsehen er- 
regte, wurden vier von fiinf Angeklagten, 
die sich fiir die Einhaltung der Menschen- 
rechte eingesetzt hatten, zu langjăhrigem 
Arbeitslager mit strengem Regime ver- 
urteilt, 

Eine Protestdemonstration im Jahre 1980, 
die in Tallinn von tausenden von Schiilern 
veranstaltet wurde, ist in einer ausseror- 
dentlich brutalen Weise niedergeschlagen 
worden. Eine Reihe von Dissidenten wur- 
de wegen  Anti-Sowjetischer  Aktivităt 
verurteilt. Fines der letzten Opfer, ein 


junger Professor an der Universităt Tartu, 
Juri Kukk, trat in einem sowjetischen Straf- 
lager in den Hungerstreik und starb kurz 
darauf — die Ursache ist unbekannt. 


Besalzungstruppen der Roten Armee. 

Die Sowjetunion hat umtangreiche Streit- 
krăfte in Estland konzentriert. Ihre Stărke 
ist ein streng gehiitetes Geheimnis aber 
Sachverstăndigen zufolge durite die Zahl 
auf einige hunderttausend Mann geschătzt 
werden. Starke Luftstreitkrăfte befinden 
sich in dem Bezirk von Tartu, Viljandi und 
Vâru. In Tallinn wird ein neuer Militâr- 
flughafen gebaut. Nach Aussagen einiger 
Zeugen gibt es in der Nâhe von Tartu auch 
unterirdische Flugplătze. Besonders zu be- 
merken sind Luftwaffe, Luftabwehr, Lan- 
dungs- und Fallschirmtruppen, Raketen- 
truppen und Marine d. h. Angritfseinhei- 
ten. Raketenbasen befinden sich auf Saare- 
maa (dt. Osel), Hiiumaa (dt. Dag5) und in 
der Nâhe von Valga und Paldiski (dt. Bal- 
tischport). In Paldiski sind ebenso wie in 
Tallinn starke Seestreitkrăfte stationiert. 
Eben baut man ostwărts Tallinn einen 
neuen „Umschlaghafen“ Muuga, den man 
sehr schnell in einen Kriegshafen umwan- 
deln kann. 

Nur sehr wenigen Esten ist es gestattet, 
den Wehrdienst im Heer innerhalb der 
Grenzen Estlands zu leisten. Fir alle Esten 
aber gelten Befehle, wohin sie sich im 
Kriegsfall begeben sollen. 


Neuerwachtes Interesse iiber Estland. 

Es dauerte iiber 40 Jahre bis wieder etwas 
positives fiir die Esten und die anderen 
baltischen Vâlker geschach, als das Euro- 
păische Parlament eine bedeutende Ent- 
scheidung zugunsten der baltischen Volker 
traf. Im Unterschied zu der meist zaghaf- 
ten Einstellung einiger europăischer Regie- 
rungen, hat das Europăische Parlament 


unmissverstândlich erklărt, dass die Repu- 
bliken Etsland, Lettland und Litauen von 
der Sowjetunion rechiswidrig und gegen 
den îreie Willen der Bevâlkerung besetzt 
gehalten werden. 

Das Parlament fordert die Aussenmini- 
ster der EG-Staaten auf, fiir die baltischen 
Volker einzutreten und bemiiht sich auch 
darum, die Frage der baltischen Staaten 
den Vereinten Nationen vorzutragen. Das 
Europâische Parlament sieht im jetzigen 
Zustand der baltischen Lânder einschliess- 
lich Estland eine kolonialistische Unter- 
driickung und Ausbeutung, die beendet 
werden soll, nachdem afrikanische und 
asiatische Volker von der Kolonialherr- 
schaft beireit worden sind. Zu einer ent- 
sprechenden Entschliessung kam es im 
Europăischen Parlament am 13. Januar 
1983 in Strassburg. Von den Abgeordneten 
stimmten 98 dafiir, 6 dagegen, 8 enthielten 
sich der Stimme. Gegenstimmen gaben die 
Kommunisten ab. Berichterstatter war Otto 
von Habsburg. Zu dieser Entschliessung 
wurde das Europâische Parlament ermu- 
tigt durch eine âhnliche Einstellung der 
USA und anderer iiberseeischer Staaten. 
Und diese fiihlen sich jetzt bestătigt durch 
die Europăer. 

Das Europăische Parlament hat einiges 
dazu beigetragen und wird noch weiterhin 
einiges dazu beitragen, dass Estland und 
die iibrigen baltischen Staaten nicht in Ver- 
gessenheit geraten. 


Freunde auf die sich die Esten am mei- 
sten verlassen konnen, sind die anderen 
unterjochten Volker. Die Esten sind auch 
uberzeugt, dass eine Befreiung der unter 
der russischer Obrigkeit leidenden Volker 
nur durch einen gemeinsamen und solida- 
rischen Kampf zustande kommen kann. 


JI. ADILA 


Was die Sowjets unter Religionsfreiheit verstehen 


In den „Mitteilungen aus dem baltischen 
Leben“ (Nr. 123—124, Oktober 1983) ist 
folgende Nachricht zu lesen: 


„In Vilnius/Wilna wurde Jadviga Bieli- 
auskiene zu einer Freiheitsstrafe von vier 
Jahren mit anschlieBender Verbannung 
von drei Jahren verurteilt, wegen 'antiso- 
wjetischer  Agitation und Propaganda. 
Diese Beschuldigung ist so zu verstehen, 
daB sie als Katholikin Kinder im christ- 
lichen Glauben unterwies. Nach sowjeti- 
schem Strafrecht wird die Verbreitung re- 
ligidser Ideen, vor allem unter Minderjăh- 
rigen, als unerlaubte Propaganda ange- 
sehen, die sich gegen die atheistische Mo- 
ral des Staates richtet. Nach einem Bericht 
der Zeitung 'Sowjetskaja Litwa' (in russi- 
scher Sprache) soll sie die Kinder auBerdem 
“mit Nationalismus' vergiftet haben. Nach 
diesem Zeitungsbericht befand sich in ihrer 
Wohnung sowjetfeindliche Literatur, und 
sie hatte Petitionen organisiert, in denen 
die Behorden der religicsen Verfolgung 
bezichtigt wurden. Dabei bezog sie sich 
auch auf Dokumente, die sie von der 'ex- 
tremistischen Geistlichkeit' bekommen hat- 
te. — Dariiber berichtet auch die “Chronik 
der katholischen Kirche in Litauen', mit 
vielen Details iiber das Verfahren, bei dem 
Schiiler mit massiven Drohungen gezwun- 
gen wurden, iiber die “Verbrechen' von 
Jadviga Bieliauskiene auszusagen. Dabei 
zeigt sich der unlosbare innere Konflikt 
der sowjetischen Religionsgesetze. Einer- 
seits wird die Religionsfreiheit zugesichert, 
andererseits sind aber allgemein iibliche 
religiăse Handlungen strafbar, vor allem 
die religitse Erziehung von Kindern.“ 

Auserdem berichtet dieses sehr ange- 
sehene Mitteilungsblatt der Balten iiber 
ein Buch, dass in allen mâglichen Sprachen 
iibersetzt wurde und in den meisten Buch- 
geschăften der  Sowjetunion  angeboten 
wind. Es handelt sich um die „Lustige Bi- 
pel“, eine atheistische Veroffentlichung zur 
Verhohnung der Heiligen Schrift. Wirk- 
liche Bibeln werden in der Sowjetunion 
nur im Schwarzhandel verkauft und immer 
unter der Gefahr, dass Verkăufer und Kău- 
fer strafrechtlich verfolgt werde. Darum 
ist auch der Verkaufspreis entsprechend: 
ein Monatsgehalt. 

Uber diese Dinge wurde sicher anlăB- 


lich des internationalen kirchlichen Tref- 
fens des Weltkirchenrates in Vancouver 
nicht gesprochen. Wichtig fiir diese from- 
men Kirchenrăte war es, dass eine Reso- 
lution zur Verurteilung der sowjetischen 
Agression in Afganistan abgelehnt wurde. 


Eine Wende, aber in Frankreich 


Am 4. und am ll. September 1983 fan- 
den in Dreux, einer Stadt in der Năhe von 
Paris, die bis jetzt als Hochburg der Lin- 
ken galt, Kommunalwahlen statt. 

Im ersten Wahlgang, waren folgende 
Resultate zu verzeichnen: 

Regierungsmehrheit (Sozialisten, Kom- 
munisten, alle linken Grupierungen) — 

4252 Stimmen, 40,6% 

Opposition (Gaullisten und Giscardis- 
ten) — 4467 Stimmen, 42,7%, 

Nationale Front (extreme Rechte) — 

1750 Stimmen, 16,7%, 

Zweiter Wahlgâng am 11. Sept. 1983: 

Regierungsmehrheit 

5171 Stimmen, 44,67% 

Opposition 6404 Stimmen, 55,30% 

Fir den zweiten Wahlgang haben sich 
die Gaullisten und die Giscardisten (die 
letzteren gegen den Willen von Madame 
Simon Veil, ehem. Prăsidentin des Euro- 
paparlaments) mit den extremen Rechten 
(Front National von Jean-Marie Le Pen) 
verbiindet und haben gesiegt, was in Deut- 
schland undenkbar wăre. 
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